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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBStUGI)

ODKURZACZ WARSZTATOWY
59G607

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

e Przed podtgczeniem odkurzacza do sieci zawsze nalezy upewnié sie czy napiecie sieci jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

e Odkurzacz wolno podtaczac tylko do instalacji elektrycznej wyposazonej w zabezpieczenie ré6znicowo
pradowe, ktére przerwie zasilanie, jezeli prad uptywu przekroczy 30mA w czasie krétszym niz 30ms.

e Po napetnieniu zbiornika woda nalezy wytaczy¢ odkurzacz.
Przewdd zasilajgcy urzadzenia zawsze nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci innych urzadzen.

e Do podtaczenia odkurzacza i odkurzacza z odbiornikiem, stosuj odpowiedni przewdd zasilajacy
przystosowany do pracy na zewnatrz pomieszczen i o odpowiednim obcigzeniu.

e Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu zasilajacego z rozlang woda, olejami i innymi substancjami
chemicznymi.

e Nie wolno postugiwac sie odkurzaczem w S$rodowisku, w ktérym wystepuja gazy, opary grozace
eksplozja lub w poblizu materiatéw wybuchowych.

e Odkurzaczem nie wolno zbiera¢ zarzacego sie popiotu ani powodujacych korozje, wybuchowych lub
tatwopalnych materiatéw, lub cieczy. np. olejéw, rozpuszczalnikéw, benzyny.
Nalezy zastosowac odpowiedni filtr do pracy, jaka chcemy wykonac.

e Nie pracuj z petnym zbiornikiem lub workiem na pyt. Systematycznie oproézniaj zbiornik i wymieniaj
worek na pyt.

e Nie wolno odkurzac siersci na zwierzetach, ubran na ludziach oraz odcigga¢ wody z akwariow
(zagrozenie zdrowia ludzi i zwierzat).

e Chron odkurzacz przed opadami deszczu.
Nie wystawiac urzadzenia na bezposrednie dziatanie storca ani innych zrodet ciepfa.

e Nie zblizaj koncowki ssacej odkurzacza do przedmiotéw, ktére moga zastaé pochwycone przez
zasysane powietrze (ryzyko uszkodzen przedmiotéw i odkurzacza).
Nie otwieraj zasobnika na smieci podczas pracy odkurzacza.

e Jesli przewod zasilajacy podczas pracy uszkodzi sie, odigcz bezzwtocznie zasilanie. NIE DOTYKAC
PRZEWODU PRZED ODLACZENIEM ZASILANIA.

e Wyciagnij wtyczke z gniazda sieciowego:
- za kazdym razem gdy odchodzisz od urzadzenia;
- przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub naprawa urzadzenia;

e Naprawy odkurzacza powinny dokonywac tylko osoby uprawnione.

e Nalezy stosowac tylko zalecane przez wytworce czesci zamienne.

Konserwacja i przechowywanie

e Utrzymywac w nalezytym stanie wszystkie podzespoty odkurzacza,

e Wymieniaé w celu zachowania bezpieczenstwa zuzyte lub uszkodzone czesci.
e Przechowywad poza zasiegiem dzieci.

Objasnienie zastosowanych piktogramoéw.

NS = || [

1 2 3 4 5 6

1. Uwaga zachowaj szczegdlne srodki ostroznosci.
2. Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw bezpieczenstwa w niej zawartych!
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3. Uzywaj srodki ochrony osobistej (gogle ochronne, ochronniki stuchu, maski przeciwpytowej).
4. Odtacz przewdd zasilajacy przed rozpoczeciem czynnosci obstugowych lub naprawczych.

5. Chron przed wilgocia.
6. Do odciggania wody stosuj odpowiednie koncéwki.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zalozenia, stosowania srodkow
zabezpieczajacych i dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania
urazow podczas pracy.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Odkurzacz warsztatowy przeznaczony jest do wychwytywania i zasysania niepalnych pytéw, wiéréow
drewnianych itp. w trybie pracy ,na sucho” oraz do zasysania niepalnych cieczy i mieszanek wodno-
powietrznych w trybie pracy,na mokro”. Odkurzacz przystosowany jest do wspotpracy z elektronarzedziami
do odsysania wiéréw i pytow powstajacych podczas pracy elektronarzedziem. Urzadzenie dostosowane
jest do podwyzszonych obcigzen w zastosowaniach przemystowych np. w rzemiosle i warsztatach
naprawczych oraz do wszelkich prac z zakresu samodzielnej dziatalnosci amatorskiej (majsterkowanie).

Dostosowany do pracy z pylem gipsowym. Podczas odciggania pylu z gipsu nalezy stosowac
réwnoczesnie filtr harmonijkowy i worek na pyt.

A Nie wolno uzywac urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukgji.

1. Uchwyt transportowy
Gniazdo zasilajace
Klamry mocujace
Gniazdo przytagczeniowe
Kota jezdne

Zbiornik

Obudowa gorna
Wiacznik

9. Korek spustowy
10.Wspornik kot jezdnych
11.Podstawa

12.Zaczep przewodu zasilajgcego
* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem.

PNoUnhWN

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA
A OSTRZEZENIE

@ MONTAZ/USTAWIENIA

@ INFORMACJA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Waz ssacy - 1szt
2. Koncéwka do podtég -2 szt
3. Koncéwka do krawedzi -1 szt
4. Koto jezdne -4 szt
5. Rura teleskopowa -1 szt
6. Papierowy worek na pyt - 1szt
7. Membrana piankowa -1 szt
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8. Filtr harmonijkowy - 1szt

9. Zaczep przewodu zasilajgcego - 2szt

10. Wspornik két jezdnych -4 szt

11. Adapter -1szt
PRZYGOTOWANIE DO PRACY

MONTAZ KOt JEZDNYCH

Zastosowanie két jezdnych umozliwia fatwiejszy transport odkurzacza. Mniejsze, skretne kota jezdne
umieszczone w przedniej czesci podstawy utatwiajg manewry podczas przemieszczania, natomiast tylne
wieksze kofa transportowe zapewniajg wiekszg stabilnos¢ odkurzacza.

e Zwolni¢ klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe gérna (7) (rys. A).
@ e Obrocic¢ zbiornik (6) umiesci¢ odpowiednio wsporniki két jezdnych (10) w gniazdach podstawy (11) i
zamocowac wkretami (rys. B).
e Zamontowac przednie kota jezdne (5) wciskajac je do otworéw we wspornikach két jezdnych (10) (rys. C).
e Zamontowac tylne kota jezdne (5) wciskajac je na o$ wspornikéw két jezdnych (10) (rys. D).
e Ponownie obrécic¢ zbiornik i zamontowa¢ obudowe gérna (7).

Odkurzacz moze by¢ transportowany na miejsce pracy poprzez przetaczanie na kotach jezdnych, przy
wykorzystaniu rekojesci transportowej (1).

WKLADANIE / WYMIANA FILTRA HARMONIJKOWEGO

Odtaczyc urzadzenie od zasilania.
e Zwolni¢ klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe gérna (7).
e Umiescic¢ filtr harmonijkowy (a) na obudowie ptywaka (b) zwracajac uwage, czy zostat prawidtowo
zamontowany (rys. C).
e Zamontowac obudowe gorng (7) i zabezpieczy¢ klamrami mocujacymi (3).

Uszkodzony filtr harmonijkowy nalezy wymieni¢ na nowy.
WKLADANIE / WYJMOWANIE WORKA NA PYL

Do odkurzania,na sucho” nalezy stosowac worek na pyt. Przy zastosowaniu worka na pyt filtr harmonijkowy
nie zatyka sie i moze by¢ dtuzej eksploatowany a p6zniejsze usuwanie nieczystosci jest utatwione.

e Zwolni¢ klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe gérna (7).

Nasunga¢ otwor worka na pyt na kréciec (c) umieszczony w zbiorniku (6) (rys. D).

Upewnic sie, czy worek na pyt przylega na catej swojej dtugosci do wewnetrznej scianki zbiornika.
Natozy¢ obudowe gérna (7) i zabezpieczy¢ klamrami mocujacymi (3).

Wyjmowanie worka na pyt przebiega w odwrotnej kolejnosci.

@ Systematycznie kontrolowa¢ stan napetnienia worka na pyt. Po catkowitym napetnieniu wymienié
worek na pyt na nowy.

MONTAZ WEZA SSACEGO
e Wsuna¢ koncowke weza ssacego do gniazda przytgczeniowego (4), obréci¢ w prawo i lekko pociggnac
do tytu (rys. G).

e Drugi koniec weza ssacego podiaczyc do rury teleskopowej.

e Demontaz weza ssacego przebiega w odwrotnej kolejnosci do jego montazu.

MONTAZ RURY TELESKOPOWEJ | KONCOWEK

@ e Wcisng¢ mocowanie weza ssacego do uchwytu rury teleskopowej tak, aby zatrzaski trafity na swoje miejsce.

® Przesunac do dotu przycisk (g), po czym wysunac rure teleskopowa na pozadang dtugosc (rys. H).

e Zatozy¢ odpowiednig koncéwke na rure teleskopowa.

Koncéwki do podtdg sg szczegdlnie przydatne do czyszczenia duzych powierzchni oraz podczas pracy ,na
mokro”. Koricéwka do krawedzi natomiast jest odpowiednia do czyszczenia krawedzi, narozy lub zagtebien.
MONTAZ ZACZEPOW PRZEWODU ZASILAJACEGO

@ e \Wecisnac¢ dolny zaczep przewodu zasilajagcego (12) w otwér w podstawie (11).
e Wsunac gérny zaczep przewodu zasilajacego (12) w otwor w obudowie gérnej (7) (rys. I).



GRA\PHITE

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE /WYLACZANIE

Napiecie sieci musi odpowiadac wielkosci napiecia podanego na tabliczce znamionowej odkurzacza.

Odkurzacz wyposazony jest w 3-potozeniowy wiacznik (8). W zaleznosci od rodzaju wykonywanej pracy
ustawi¢ wiacznik w odpowiednie potozenie (rys. J).
e Pozl = (gorne potozenie wiacznika) urzadzenie dziata jak standardowy odkurzacz.
e Poz 0 = (Srodkowe potozenie wiacznika) wytaczony.
e Poz Il = (dolne potozenie wtacznika) odkurzacza mozna uzywac tylko z zewnetrznym urzadzeniem
(elektronarzedziem) podtaczonym do gniazdka zasilajagcego odkurzacza.

Jezeliodkurzacz nie jest uzywany do pochtaniania szkodliwych dla zdrowia materiatéw mozna je odprowadzac
bezposrednio do zbiornika (6) bez koniecznosci stosowania filtra harmonijkowego lub worka na pyt.

ODCIAGANIE WIOROW | PYLOW POWSTAJACYCH PODCZAS PRACY ELEKTRONARZEDZIEM

e Wtozyc¢ do odkurzacza filtr harmonijkowy (a) do czyszczenia silnych zabrudzen lub worek na pyt.
@ e Wiozy¢ wtyczke elektronarzedzia do gniazda (2) (pobdr mocy podtaczonego elektronarzedzia nie
moze przekracza¢ 2000 W) (rys. K).
e Wiaczy¢ odkurzacz — wcisna¢ przycisk wtacznika (8) w poz. Il.

@ Powybraniutegotrybupracyodkurzaczmoznauzytkowacjedyniew polaczeniuzelektronarzedziem.
Nalezy pamieta¢, ze odkurzacz uruchamiany bedzie automatycznie (z niewielkim opdéznieniem)
poprzez podiaczone do gniazda elektronarzedzie.

Gniazdo odkurzacza mozna uzytkowac tylko do celé6w podanych w niniejszej instrukgcji obstugi.
Podczas odciaggania pylu z gipsu nalezy stosowa¢ réwnocze$nie filtr harmonijkowy i worek na pyt

PRACA ,NA MOKRO"

Nie wolno zasysa¢ odkurzaczem zadnych ptynéw tatwopalnych lub wybuchowych takich jak np.
benzyna, oleje, alkohole, rozpuszczalniki itp. oraz goracych i zarzacych sie pyléw i materiatow.

Membrana piankowa odfiltrowuje duze zanieczyszczenia z cieczy.
e Zwolni¢ klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe gérna (7).
e Usunac filtr harmonijkowy (a) i/lub worek na pyt.
e Oproéznic zbiornik z nieczystosci.
e Sprawdzi¢, czy ptywak (h) moze sie catkowicie unies¢ w linii prostej w swojej obejmie (b) (rys. L).
e Nasunag¢ membrane piankowg (i) na obejme (b) ptywaka (h) (rys. M).
e Zamontowac obudowe gorng (7) i zabezpieczy¢ klamrami mocujacymi (3).
Jesli zostanie osiagnieta maksymalna wysokos$¢ napelnienia zbiornika woda dZzwiek silnika wyraznie
sie zmienia, nalezy natychmiast wylaczy¢ odkurzacz celem opréznienia zbiornika.

OPROZNIANIE ZBIORNIKA Z BRUDNEJ WODY
@ e Podstawi¢ kuwete lub inne naczynie i odkreci¢ korek spustowy (9) (rys. N).
e Po spuszczeniu wody, dokreci¢ korek spustowy (9).
PRZEDMUCHIWANIE

@ Do przedmuchiwania (np. brudu osadzonego w narozach) nalezy wyjac gérny zaczep przewodu zasilajacego
(12) znajdujacy sie w obudowie gérnej (7) (rys. O0). Wyjac¢ waz ssacy z gniazda przytaczeniowego (4) i wiozy¢
go do otworu w obudowie gérnej (7) (rys. P).

OBStUGA I KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych, obstugowych lub naprawczych
A nalezy urzadzenie odlaczy¢ od sieci zasilajacej.
e Regularne czyszczenie zapewnia, ze maksymalna wydajnos¢ ssaca pozostaje dtuzej zachowana.
e Obudowe odkurzacza oczysci¢ z pytu i brudu lekko zwilzong szmatka. Podczas tej czynnosci woda nie
moze dostac sie do wnetrza silnika.
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e Oprézni¢, doktadnie oczysci¢ oraz starannie wysuszy¢ zbiornik za kazdym razem, kiedy czyszczenie
dotyczyto mokrego brudu i cieczy. Ciecze i mokry brud przyspieszaja rozwéj bakterii.

e Jedli uzywany byt filtr harmonijkowy nalezy go wyjac i oczyséci¢ za pomoca szczotki. Czestotliwos¢
koniecznosci oczyszczania filtra harmonijkowego zalezna jest od rodzaju i ilosci pytdw. W razie potrzeby
wymieni¢ na nowy. Nalezy uzywac tylko oryginalnych filtréw harmonijkowych.

e Ptywak i membrana piankowa musza by¢ doktadnie oczyszczone i wysuszone, aby unikna¢ tworzenia
sie plesni.

e Jedli uzywany byt worek na pyt, nalezy go wymieni¢ po catkowitym napetnieniu.

e Odkurzacz nalezy przechowywa¢ w miejscu suchym, niedostepnym dla dzieci.

e Wymiane przewodu zasilajgcego lub inne naprawy nalezy powierza¢ wytagcznie autoryzowanemu
warsztatowi serwisowemu.

CZYSZCZENIE PO PRACY,,NA MOKRO"”

e Po zakonczeniu pracy zassac 1 do 2 litréw czystej wody, co spowoduje przeptukanie rury teleskopowej
@ i weza ssacego.

Wytaczy¢ odkurzacz wtacznikiem (8) i wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego.

Unies¢ waz ssacy, aby woda w nim pozostajgca mogta wyptynaé do zbiornika (6).

Opréznic¢ zbiornik z brudnej wody, odkrecajac korek spustowy (9).

Odfaczy¢ waz ssacy, zwolni¢ klamry mocujace (3) po obu stronach urzadzenia i zdja¢ obudowe goérna (7).
Oproéznic zbiornik, oczysci¢, pozostawi¢ do wyschniecia.

PRZECHOWYWANIE

Specjalne naciecia na wspornikach két jezdnych (10) umozliwiaja umieszczenie w nich akcesoriéw odkurzacza
celem praktycznego przechowania jak réwniez zapewniaja wygode podczas ich zmiany w trakcie pracy.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE

Odkurzacz warsztatowy

Parametr Wartos¢
Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwosc zasilania 50 Hz
Moc znamionowa 1500W
Max. moc odbiornika 2000 W
Wysokos¢ 640 mm
Srednica zewnetrzna 340 mm
Pojemnos¢ catkowita zbiornika 301
Pojemnos¢ uzytkowa zbiornika 221
Dtugos¢ weza ssacego 2m
Srednica koncowki weza ssacego 35 mm
Moc ssaca 18 kPa
Min. przeptyw powietrza 581/s
Klasa ochronnosci I
Klasa ochronnosci obwodu odbiornika [
Stopien ochrony IPX4
Masa 8,5 kg
Rok produkgji 2016
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OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz oddac je
do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla
Srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla srodowiska
i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z siedziba w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex”) informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukgji (dalej: ,Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych
fotografii, schematdw, rysunkow, a takze jej kompozycji, nalezg wytacznie do Grupy Topex i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg
z dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie,
publikowanie, modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegélnych jej elementoéw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej
na pismie, jest surowo zabronione i moze spowodowac pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

C€

Producent Grupa Topex Sp. z0.0. Sp. k
/Ma{‘iufacturer/ ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska
/Gydrté/

Wyréb Odkurzacz elektryczny
/Product/ /Vacuum cleaner/

/Termék/ /Ipari Porszivd//

Model

/Model./ 59G607

/Modell/

Numer seryjny

/Serial number/ 00001 + 99999

/Sorszam/

Opisany wyzej wyrodb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Niskonapieciowa 2014/35/EU
/Low Voltage Directive 2014/35/UE/
/2014/35/EK Kisfesziiltségli berendezések/

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30 /EU
/2014/30/EK Elektromdgneses 6sszeférhet6ség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
2011/65/EK RoHS

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013; EN 60335-1:2012+A11:2014; EN 62233:2008;
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 ; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008 ; EN 61000-3-2:2014 ;
EN 61000-3-3:2013; EN 62321:2008

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 12
/Last two figures of CE marking year:/
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsé két szamjegye:/

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji
technicznej

/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file/

/A miszaki dokumentdcié dsszedllitdsdra felhatalmazott, a k6zdsség tertiletén lakéhellyel vagy székhellyel rendelkezé személy
neve és cime./

Pawet Szopa
Ul. Pograniczna 2/4

02-285 Warszawa (_P _
2rel 5«:71@

Pawet Szopa

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX

/GRUPA TOPEX Quality Agent /

/A GRUPA TOPEX Minéségligyi meghatalmazott képviselSje/

Warszawa, 2016-04-21
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GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji zawarte s3 w zataczonej Karcie
Gwarancyjne;j.

Serwis Centralny

GTX Service tel. +48 22 573 03 85
Ul. Pograniczna 2/4 fax. +48 22 573 03 83
02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych dostepna na platformie
internetowej gtxservice.pl

GRAPHITE zapewnia dostepnos$¢ czesci zamiennych oraz materiatéw eksploatacyjnych dla urzadzen
i elektronarzedzi. Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl.

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX i
SERVICE o

of




GRA\PHITE

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

WORKSHOP VACUUM CLEANER
59G607

CAUTION: BEFORE USING THE DEVICE READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

ADDITIONAL SAFETY RULES

e Before connecting the vacuum cleaner to a power network ensure the supply voltage matches the
voltage on the rating plate of the tool.

e Connect the vacuum cleaner only to electrical system equipped with residual current circuit breaker
that will cut the power off when earth leakage current exceeds 30 m, in less than 30 ms.

e Switch off the vacuum cleaner when the tank is filled with water.

o Keep the power cord of the device away from moving parts of other tools at all times.

e Toconnectthe vacuum cleanerand vacuum cleaner with receiver use appropriate power cord designed
for outdoors operation and appropriate capacity.

e Protect power cord against spilled water, oil and other chemical substances.

e Do not use the vacuum cleaner in environment with explosive vapours, gases and in proximity of
explosive materials.

e Do not use the vacuum cleaner to gather glowing dust, or corrosive, explosive or flammable materials
or liquids, e.g. oils, solvents, petrol.

e Use filter appropriate for the planned task.

e Do not operate with full tank or dust bag. Empty the tank and replace dust bag regularly.

e Do not use the vacuum cleaner to clean fur on animals, clothes on persons, and drain water from
aquaria (risk for human and animal health).

e Protect the vacuum cleaner from rain.

e Do not expose the device to direct sunlight or other source of heat.

e Do not bring the suction attachment of the vacuum cleaner close to objects, which may be caught by
sucked air (risk of damage of objects and the vacuum cleaner).

e Do not open dirt container during operation of the vacuum cleaner.

If the power cord is damaged during operation, disconnect the power supply immediately. DO NOT

TOUCH POWER CORD BEFORE DISCONNECTING THE POWER SUPPLY.

Remove plug from mains socket:

whenever you go away from the tool;

before checking, cleaning or repairing the tool.

Only authorized persons should repair the vacuum cleaner.

Use only spare parts recommended by the manufacturer.

Maintenance and storing

e Keep all parts of the vacuum cleaner in good technical condition.
e To keep the operation safe, replace worn out and damaged parts.
e Keep the tool beyond reach of children.

Explanation of used symbols

N | || [

1 2 3 4 5 6

1. Warning, use precaution measures.
2. Read instruction manual, observe warnings and safety conditions therein!
3. Use personal protection measures (protective goggles, earmuff protectors, dust mask).

(@)
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4, Disconnect the power cord before starting maintenance or operation.
5. Protect against humidity.
6. Use appropriate attachment to drain water.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used,
nevertheless there is always a small risk of injuries at work.

CONSTRUCTION AND USE

Workshop vacuum cleaner is designed to suck non-flammable dusts, shavings etc. in dry operation mode,
or non-flammable liquids and water-air mixtures in wet operation mode.

The vacuum cleaner can work with power tools and suck off shavings and dusts appearing during power
tool operation. The device is designed for greater loads in industry applications, e.g. craft and repair
workshops and all works from the scope of individual, amateur activities (tinkering).

Designed for use with gypsum dust. When sucking off gypsum dust use pleated filter and dust bag.
Use the tool according to its purpose only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
Transport handle
Power supply socket
Fixing clamps
Connection socket
Wheels

Container

Upper body

Switch

9. Drain plug
10.Support for wheels
11.Base

12.Power cord hook

PNoUnRWN=

* Differences may appear between the product and drawing.

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION
A WARNING

@ ASSEMBLY/SETTINGS

@ INFORMATION

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Suction hose -1 pce
2. Floor attachment -2pcs
3. Crevice attachment -1 pce
4. Castor -4 pcs
5. Telescopic pipe -1 pce
6. Paper dust bag -1 pce
7. Foam membrane -1 pce
8. Pleated filter -1 pce
9. Power cord hook -2pcs
10. Support for wheels -4 pcs
11. Adaptor -1 pce
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PREPARATION FOR OPERATION

INSTALLATION OF WHEELS

Use of wheels facilitate transportation of the vacuum cleaner. Smaller castors are located in front base
facilitate manoeuvring, large back transport wheels guarantee stability of the vacuum cleaner.

® Release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper body (7) (fig. A).
@ Turn the container (6), place support for wheels (10) in the base sockets (11) and fix with screws (fig. B).
Install front castors (5) by pushing them into holes in the support for castors (10) (fig. C).
Install rear wheels (5) by pushing them into holes in the support for wheels (10) (fig. D).
Turn the container again and install upper body (7).

@ You can transport the vacuum cleaner a work place by rolling on castors with the use of transport handle (1).

INSTALLATION / REPLACEMENT OF PLEATED FILTER

Disconnect the tool from power supply.

e Release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper body (7).
e Place pleated filter (a) on the float body (b). Ensure it is installed properly (fig. E).
e Install upper body (7) and secure with fixing clamps (3).

Replace damaged pleated filter with a new one.

INSTALLATION / REMOVAL OF DUST BAG

Dry cleaning requires dust bag. Using the dust bag prevents clogging of the pleated filter and extends its
lifetime, and facilitates emptying the waste later.

e Release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper body (7).

Slide the dust bag hole onto connector pipe (c) located in the tank (6) (fig. F).

Ensure the dust bag adheres to inner wall of the tank in its whole length.

Put upper body in place (7) and secure with fixing clamps (3).

To remove the dust bag, proceed with above procedure in reverse order.

Check filling of the dust bag regularly. When the dust bag is full, replace it with a new one.

INSTALLATION OF SUCTION HOSE

e Slide the suction hose into the connection socket (4), turn clockwise and gently pull back (fig. G).
e Connect the other end of the suction hose to telescopic pipe.
e Deinstallation of the suction hose is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

INSTALLATION OF TELESCOPIC PIPE AND ATTACHMENTS

e Push the suction hose connection to the telescopic pipe holder so the latches snap in place.
e Move the slider (g) down and extend the telescopic pipe to desired length (fig. H).
e Put appropriate attachment onto telescopic pipe.

@ Floor attachments are especially useful for cleaning large areas and in wet operation mode. Crevice
attachment is suitable for cleaning edges, corners and crevices.
INSTALLATION OF POWER CORD HOOKS

@ e Push lower hook for power cord (12) into hole in the base (11).
e Push upper hook for power cord (12) into hole in the upper body (7) (fig. I).

OPERATION /SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF
The mains voltage must match the voltage on the label of the vacuum cleaner.

Vacuum cleaner features 3-position switch (8). Depending on the work performed set the switch in
appropriate position (fig. J).
e Pos | (upper position of the switch) — device operates like ordinary vacuum cleaner.
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e Pos 0 (middle position of the switch) — switched off.
e Pos Il (bottom position of the switch) — vacuum cleaner can only be used with external device (power
tool) connected to power socket of the vacuum cleaner.

When using the vacuum cleaner to gather materials which are not harmful to health, they can be collected
in the tank (6) directly, use of pleated filter or dust bag is not necessary.

EXTRACTION OF DUSTS AND SCOBS PRODUCED DURING POWER TOOL OPERATION

e Put dust bag to clean heavy dirt or pleated filter (a) into the vacuum cleaner.
@ e Place power tool plug in the mains socket (2) (power consumption of connected power tool must not
exceed 2000 W) (fig. K)
e Switch on the vacuum cleaner — press the switch (8) to pos. Il.

@ In this mode of operation vacuum cleaner can only be used with power tool connected. Remember
that the vacuum cleaner will be switched on automatically (with short delay) by power tool connected
to the socket.

Vacuum cleaner socket can be used only for purposes specified in this instruction manual.
When sucking off gypsum dust use pleated filter and dust bag.

WET OPERATION

Do not use the vacuum cleaner to suck off flammable or explosive liquids, such as petrol, oils,
alcohols, solvents etc. and hot or glowing dusts and materials.

Foam membrane filters out large contaminations from liquids.

@ e Release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper body (7).
e Remove pleated filter (@) and/or dust bag.

Empty the tank from dirt.

Ensure the float (h) can elevate in its ring in straight line (b) (fig. L).

Put foam membrane (i) onto the ring (b) of the float (h) (fig. M).

e Install upper body (7) and secure with fixing clamps (3).

@ When water reaches its maximum allowable level in the tank, sound produced by motor changes
noticeably. Switch off the vacuum cleaner immediately and empty the tank.

EMPTYING DIRTY WATER FROM CONTAINER

e Place tray or other vessel and unscrew the drain plug (9) (fig. N).
e Once the water has been drained screw in the drain plug (9).

BLOWING THROUGH

Before blowing through (e.g. dirt depositions in corners), remove upper hook for the power cord (12)
located on the upper body (7) (fig. 0). Remove suction hose from the connection socket (4) and attach it to
hole in the upper body (7) (fig. P).

OPERATION AND MAINTENANCE

Disconnect the tool from power supply network before starting any adjustment, maintenance or
repair.

e Regular cleaning assures longer maximum suction efficiency.

e (lean dirt and dust off the vacuum cleaner body with damp cloth. Do not allow water to get inside
the motor.

e Empty, clean and dry carefully the tank each time after cleaning wet dirt and liquids. Liquids and wet
dirt speeds up growth of bacteria.

e |[f pleated filter was used, remove and clean with a brush. Frequency of pleated filter cleaning depends on

type and amount of dusts. Replace filter with a new one when necessary. Use only original pleated filters.

Float and foam membrane must be cleaned and dried thoroughly to avoid growth of mould.

If dust bag was used, replace with a new one when it is full.

Store the vacuum cleaner in dry place, beyond reach of children.

Entrust replacement of power cord and other repairs only to authorized service workshop.
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CLEANING AFTER WET OPERATION

e When the work is finished, suck 1 to 2 litres of clean water, this will flush telescopic pipe and suction hose.
@ e Switch off the vacuum cleaner with the switch (8) and remove plug from mains socket.
e Lift the suction hose so water contained can flow into the tank (6).
e Unscrew the drain plug (9) to empty the dirty water from the container.
e Disconnect the suction hose, release fixing clamps (3) on both sides of the device and remove upper
body (7).
e Empty the tank, clean, leave to dry.

STORAGE

Special incisions on the wheels support (10) allow to put the vacuum cleaner accessories in them for
convenient storage and allow convenient changes during operation.

@ All faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.

TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS
Workshop Vacuum Cleaner
Parameter Value

Supply voltage 230V AC
Current frequency 50 Hz
Rated power 1500W
Max. receiver power 2000 W
Height 640 mm
Outside diameter 340 mm
Total tank capacity 301
Usable tank capacity 221
Length of suction hose 2m
Diameter of suction hose tip 35mm
Suction power 18 kPa
Min. air flow 581/s
Protection class |
Protection class of the receiver circuit I
Protection level IPX4
Weight 8,5 kg
Year of production 2016

ENVIRONMENT PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in proper
plants. Obtain information on waste utilization from your seller or local authorities. Used up electric
and electronic equipment contains substances active in natural environment. Unrecycled equipment
constitutes a potential risk for environment and human health.

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

WERKSTATT-STABUSAUGER
59G607

ANMERKUNG: LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES GERATES GRUNDLICH DIE VORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

ZUSATZLICHE SICHERHEITSREGELN

e Vor dem Anschlielen des Staubsaugers ans Netz priifen Sie stets, dass die Netzspannung der auf dem
Typenschild angegebenen Nennspannung des Gerates entspricht.

e Der Staubssauger ist nur an die Elektroinstallation mit dem Differenzstromschutz anzuschlieB8en, die
Versorgung unterbrechen wird, falls der Leckstrom 30 m innerhalb von 30 ms Gberschreiten wird.

e Nach dem Einfiillen des Wasserbehalters ist der Staubsauger auszuschalten.

e Die Versorgungsleitung des Gerates halten Sie stets fern von beweglichen Teilen des Staubsaugers.

e Zum Anschluss des Staubsaugers und des Staubsaugers mit einem Empfanger ist ein entsprechendes
Netzkabel mit einer entsprechenden Belastung einzusetzen, die fiir den Betrieb im Freien geeignet ist

e Der Kontakt des Netzkabels mit verschiittetem Wasser, Ol und anderen chemischen Stoffen ist zu vermeiden.

e Der Staubsauger darf in keiner Umgebung, in der Gase, explosive Diinste vorhanden sind, oder in der
Nahe von explosiven Stoffen verwendet werden.

e Mit dem Staubsauger diirfen keine heile Asche, keine korrosiven, explosiven oder entzlindbare Stoffe
bzw. Fliissigkeiten z. B. Ole, Lésungsmittel, Benzin gesaugt werden.

e Ein fir die geplante Aufgabe geeigneter Filter ist zu verwenden.

e Mit vollem Behalter oder Staubbeutel darf nicht gearbeitet werden. Der Behalter ist regelmaBig zu
entleeren, der Staubbeutel ist regelmaBig auszutauschen.

e Das Saugen von Tierhaar an Tieren, Kleiderstiicke an Menschen sowie das Absaugen von Wasser aus
einem Aquarium ist abgesagt (Gefahr fiir Menschen und Tiere).

e Den Staubsauger vor Regen schiitzen.

e Das Gerat der direkten Einwirkung der Sonne oder anderen Warmequellen nicht aussetzen.

e Die Saugdise des Staubsaugers nicht an Gegenstdande annahern, die von der Ansaugluft verfangen
werden kdnnen (Die Gefahr der Beschdadigung von Gegenstanden und des Staubsaugers).

e Den Abfallbehalter nicht 6ffnen, wenn der Staubsauger lauft.

Falls das Netzkabel beim Betrieb beschadigt wird, schalten Sie unverziiglich die Netzversorgung aus.

DIE LEITUNG VOR DEM AUSSCHALTEN DER NETZVERSORGUNG NICHT BERUHREN.

Trennen Sie den Stecker von der Steckdose:

immer, wenn Sie vom Gerat weggehen;

vor jeder Inspektion, Reinigung oder Reparatur des Gerates;

Mit der Reparatur des Staubsaugers nur qualifizierte Fachkraft beauftragen.

Nur die vom Hersteller empfohlenen Ersatzteile verwenden.

Wartung und Aufbewahrung
e Alle Bauteile des Staubsaugers im einwandfreien Zustand aufrechterhalten,
e Tauschen Sie gebrauchte oder beschadigte Teile aus, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.
e AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Erlauterung zu den eingesetzten Piktogrammen.

N = || [

1 2 3 4 5 6

1. Achtung! Besondere Sicherheitsvorkehrungen beachten.
2. Die Betriebsanleitung durchlesen und die darin enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitshinweise

beachten!

@
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3. Personliche Schutzausriistung (Schutzbrille, Gehorschutz Staubschutzmaske tragen) tragen.
4, Die Versorgungsleitung vor allen Wartungs- und Reparaturarbeiten abtrennen.

5. Vor Feuchte schiitzen.
6. Zum Absaugen von Wasser geeignete Saugdilisen verwenden.

ACHTUNG! Das Gerat ist fiir den Betrieb in Innenraumen bestimmt.

Trotz dem Einsatz einer sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und zusatzlichen
Schutzeinrichtungen besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des Gerates.

AUFBAU UND ANWENDUNG

DerWerkstatt-Staubsaugerist fiir das Fangen und Ansaugen von nicht entflammbaren Stauben, Holzspanen
usw. im trockenen Verfahren sowie das Ansaugen von nicht entflammbaren Flissigkeiten und Wasser-
Luft-Mischungen im nassen Verfahren bestimmt. Der Industriestaubsauger ist an die Zusammenarbeit
mit Elektrogeraten zum Ansaugen von Spdnen und Stduben, die beim Betrieb des Elektrowerkzeugs
entstehen, angepasst. Das Gerat ist an erhohte Belastungen im industriellen Betrieb, z. B. im Handwerk
und Reparaturwerkstatten sowie an alle Arbeiten, die Zuhause selbst durchgefiihrt werden (Heimwerker),
angepasst.

@ Zum Einsatz mit Gipsstaub geeignet. Beim Ansaugen des Gipsstaubes sind der Faltenfilter und der
Staubbeutel gleichzeitig einzusetzen.

A NichtbestimmungsgemafBe Verwendung des Gerates ist nicht zugelassen.
BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angeflihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerates, die auf den Seiten mit
Graphiken dargestellt werden.
Transporthaltegriff
Steckdose

Halteklammern
Anschlussdose

Rader

Behalter

Obergehause
Hauptschalter

. Ablassdeckel
10.Radaufnahme

11.Gestell

12.Hacken fiir Netzkabel

* Es kdnnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten.

CENOWHWN

BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GRAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

@ INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Ansaugschlauch -1St.
2. Saugduse fiir FuBboden -2 St.
3. Saugduse fiir Kanten -1St.
4. Rad -4 St.
5. Teleskoprohr -1St.
6. Staubbeutel aus Papier -1St.
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7. Schaummembrane - 1St
8. Faltenfilter -1 St.
9. Hacken fiir Netzkabel -2 St
10. Radaufnahme -4 St.
11. Adapter - 1St

BETRIEBSVORBEREITUNG

RADER MONTIEREN

Dank den Radern lasst sich der Staubsauger leichter transportieren. Die kleineren Umlenkrader im Vorderteil
des Gestells erleichtern das Hantieren beim Transportieren und die gro3eren hinteren Transportrader
sorgen fiir bessere Stabilitat des Staubsaugers.

e Die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerates I6sen und das Obergehduse (7) (Abb. A)
@ entfernen.
e Den Behdlter (6) drehen, die entsprechenden Aufnahmen fiir Rdder (10) am Gestell (11) anbringen und
mit Schaftschrauben (Abb. B) befestigen.
e Die vorderen Rider (5) montieren, indem sie in die Offnungen in den Aufnahmen (10) (Abb. C)
eingesteckt werden.
e Die hinteren Rader (5) montieren, indem sie auf die Achse in den Aufnahmen (10) (Abb. D) gesteckt
werden.
e Den Behalter wieder umdrehen und das Obergehduse (7) montieren.

@ Der Staubsauger kann zum Einsatzort auf Radern mit Hilfe des Transportgriffes (1) transportiert werden.

FALTENFILTER EINSETZEN / AUSTAUSCHEN

Die Holzdrehmaschine von der Versorgung trennen.

e Die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerates I6sen und das Obergehduse (7) entfernen.

e Den Faltenfilter (a) auf dem Gehause des Schwimmers (b) anbringen und dabei auf den richtigen Sitz
(Abb. C) priifen.

e Das Obergehause (7) anbringen und mit Halteklammern (3) sichern.

Der defekte Faltenfilter ist gegen einen neuen auszutauschen.

STAUBBEUTEL EINSETZEN / ENTFERNEN

Zum Saugen im trockenen Verfahren ist der Staubbeutel einzusetzen. Beim Einsatz des Staubbeutels

kommt es nicht zum Verstopfen des Faltenfilters, wodurch er langer verwendet werden kann und Abfalle

leichter zu entfernen sind.

e Die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerates |0sen und das Obergehause (7) entfernen.

e Die Offnung des Staubbeutels auf den Stutzen (c) am Behilter (6) (Abb. F) aufschieben.

e Sicher stellen, dass der Staubbeutel auf seiner Lange ganz an die Innenwand des Behalters anliegt.

e Das Obergehduse (7) anbringen und mit Halteklammern (3) sichern.

e Das Herausnehmen des Staubbeutels erfolgt in der umgekehrten Reihenfolge.

@ Der Fiillstand des Staubbeutels ist regelmiBig zu priifen. Der Staubbeutel ist gegen einen neuen
auszutauschen, wenn er komplett voll ist.

ANSAUGSCHLAUCH MONTIEREN

@ e Das Endstlick des Ansaugschlauchs in die Anschlussdose (4) stecken, nach rechts umdrehen und leicht
zurlickziehen (Abb. G).
e Das andere Ende des Ansaugschlauches an das Teleskoprohr anschlief3en.
e Zum Demontieren des Ansaugschlauches ist das Montageverfahren umgekehrt anzuwenden.

TELESKOPROHR UND SAUGDUSEN MONTIEREN
@ e Das Befestigungsteil des Ansaugschlauchs in das Teleskoprohr so einstecken, dass die Rastnasen

richtig eingerastet sind.
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e Die Taste (g) nach unten schieben, danach das Teleskoprohr auf die gewiinschte Lange (Abb. F)
ausfahren.
e Eine entsprechende Saugdiise auf das Teleskoprohr aufstecken.

Die Saugduse flir FuBboden ist besonders beim Reinigen grof3er Flachen und im nassen Verfahren
brauchbar. Schmale Saugduse ist fiir die Reinigung von Kanten, Ecken oder Vertiefungen bestimmt.

HACKEN FUR NETZKABEL MONTIEREN

e Den unteren Hacker fiir Netzkabel (12) in die Offnung am Gestell (11) einstecken.
e Den oberen Hacker fiir Netzkabel (12) in die Offnung am Obergehiuse (7) (Abb. 1) einstecken.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

EIN-/AUSSCHALTEN

Die Netzspannung muss dem Spannungswert entsprechen, der im Typenschild des Staubsaugers
angegeben worden ist.

Der Staubsauger ist mit einem 3-Positions-Schalter (8) ausgestattet. Abhdangig von der Art der
auszuflihrenden Arbeit bringen Sie den Schalter in die entsprechende Position (Abb. J).
e Pos. | = (obere Schalterstellung) das Gerat arbeitet wie ein standardmafiger Staubsauger.
e Pos. 0 = (mittlere Schalterstellung) ausgeschaltet.
e Pos.ll=(untere Schalterstellung) der Staubsauger darf nur mit einem externen Gerat (Elektrowerkzeug)
verwendet werden, das an die Steckdose am Staubsauger angeschlossen wird.

Falls der Staubsauger zum Auffangen von gesundheitsschadlichen Stoffen nicht eingesetzt wird, so
konnen die Abfalle direkt in den Behalter (6) geflihrt werden, ohne dass der Einsatz des Faltenfilters oder
Staubbeutels notig ist.

SPANE UND STAUBE, DIE BEIM BETRIEB DES ELEKTROWERKZEUGS ENTSTEHEN, ABSAUGEN

e Im Staubsauger den Faltenfilter (a) zum Reinigen von starken Verunreinigungen oder den Staubbeutel
@ anbringen.
e Den Stecker des Elektrowerkzeugs in die Versorgungssteckdose (2) einflihren (die Leistungsaufnahme
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs darf 2000 W nicht tGberschreiten) (Abb. K).
e Den Staubsauger einschalten - Die Taste des Hauptschalters (8) in die Pos. Il bringen.

@ Wird diese Betriebsart gewdhlt, so kann der Staubsauger nur mit einem angeschlossenen

Elektrowerkzeug verwendet werden. Dabei ist es zu beachten, dass der Staubsauger automatisch
(mit kleiner Verzogerung) iiber das an die Steckdose angeschlossene Elektrowerkzeug eingeschaltet
wird.

Die Steckdose des Staubsaugers darf nur zu dem in der vorliegenden Betriebsanleitung genannten
Zweck verwendet werden.
Beim Ansaugen des Gipsstaubes sind der Faltenfilter und der Staubbeutel gleichzeitig einzusetzen.

NASSVERFAHREN

Mit dem Staubsauger diirfen keine entziindbaren oder explosiven Fliissigkeiten wie Benzin, Ole,
Alkohole, Losungsmittel usw. sowie keine heiBen und glithenden Stiaube und Stoffe angesaugt
werden.

Die Schaummembrane filtriert gro3e Verunreinigungen aus der Fliissigkeit.

e Die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerates [6sen und das Obergehause (7) entfernen.

e Den Faltenfilter (a) und/oder den Staubbeutel entfernen.

e Die Verunreinigungen vom Behlter entleeren.

e Priifen, ob sich der Schwimmer (h) in seiner Schelle komplett in der geraden Linie anheben kann (b)
(Abb. L).

e Die Schaummembrane (i) auf die Schelle (b) des Schwimmers (h) (Abb. M) aufschieben.

e Das Obergehause (7) anbringen und mit Halteklammern (3) sichern.
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@ Beim Erreichen des maximalen Fiillstandes des Wasserbehdilters andert sich deutlich das Gerausch
des Motors. Der Staubsauger ist dabei sofort auszuschalten, der Behalter ist zu entleeren.

SCHMUTZWASSER AUS DEM BEHALTER AUSSCHUTTEN

e FEine Schuissel oder ein anderes Gefal3 unterstellen und den Ablassdeckel (9) (Abb. N) abschrauben.
e Nach dem Ablassen von Wasser den Ablassdeckel (9) wieder aufschrauben.

DURCHBLASEN

@ Dum Durchblasen (z.B. von Verunreinigungen in den Ecken) den oberen Hacken an der Versorgungsleitung
(12) im oberen Gehduse (7) (Abb. O) herausnehmen. Den Saugschlauch aus der Anschlussbuchse (4)
herausnehmen und den in die Offnung im oberen Gehiuse (7) (Abb. P) stecken.

BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor jeder Bedienungstatigkeit oder Reinigung des Gerates trennen Sie es von der Netzspannung.

e Durch die regelmaBige Reinigung wird es sichergestellt, dass die maximale Saugleitung langer
aufrechterhalten wird.

e Das Gehduse des Staubsaugers ist vom Staub und Schmutz mit leicht befeuchten Lappen zu reinigen.
Dabei darf kein Wasser in das Innere des Motors hineindringen.

e Beim Reinigen des nassen Schmutzes und der Flussigkeit ist der Behdlter immer zu entleeren, genau
zu reinigen und sorgfdltig zu trocknen. Flissigkeiten und der nasse Schmutz beschleunigen die
Entwicklung von Bakterien.

e Wurde der Faltenfilter eingesetzt, so ist er herauszunehmen und mit einer Biirste zu reinigen. Die
Haufigkeit der Reinigung des Faltenfilters hangt von der Art und Menge von Flissigkeiten ab. Nach
Bedarf austauschen. AusschlieB3lich Original-Faltenfilter verwenden.

e Der Schwimmer und die Schaummembrane missen genau gereinigt und getrocknet werden, damit
kein Schimmel entsteht.

e Wurde der Staubbeutel eingesetzt, so ist er nach auszutauschen, wenn er komplett voll ist.

e Bewahren Sie den Staubsauger in einem trockenen Ort, weit von der Reichweite von Kindern auf.

e Lassen Sie den Austausch des Netzkabels und andere Instandsetzungen durch eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt ausfiihren.

REINIGUNG DACH DEM NASSVERFAHREN

e Nach dem Abschluss der Arbeit 1 bis 2 Liter Frischwasser ansaugen, wodurch das Teleskoprohr und der
@ Ansaugschlauch gesplilt werden.

Den Staubsauger mit dem Hauptschalter (8) ausschalten und den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Den Ansaugschlauch anheben, damit das darin enthaltene Wasser in den Behalter (6) abflieBen kann.
Schmutzwasser aus dem Behalter ablassen, indem der Ablassdeckel (9) abgeschraubt wird.

Den Ansaugschlauch trennen, die Halteklammern (3) an beiden Seiten des Gerates [6sen und das
Obergehause (7) entfernen.

e Den Behalter entleeren, reinigen und trocknen lassen.

AUFBEWAHREN

Mit speziellen Einschnitten in den Aufnahmen fiir Rader (10) lassen sich Zubehorteile fir den Staubsauger
praktisch aufbewahren und beim Staubsaugen bequem auszuwechseln.

@ Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.
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TECHNISCHE PARAMETER

NENNWERTE
Werkstatt-stabusauger
Parameter Wert
Versorgungsspannung 230V AC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Nennleistung 1500W
Max. Empfangerleistung 2000 W
Hohe 640 mm
AuBendurchmesser 340 mm
Gesamtvolumen des Behalters 301
Nutzvolumen des Behalters 221
Lange des Ansaugschlauches 2m
Durchmesser der Saugduise 35mm
Saugleistung 18 kPa
Min. Luftdurchsatz 581/s
Schutzklasse I
Schutzklasse des Empfangerkreises I
Schutzart IPX4
Gewicht 8,5 kg
Herstellungsjahr 2016

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmdill, sondern einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen
Uber die Entsorgung. Elektro- und Elektronik- Altgerate enthalten Substanzen, die fiir die Umwelt nicht
neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerét stellt eine potentielle Gefahr fiur die
Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten.

,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa
Topex ") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend:,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieB8lich Grupa Topex angehdren und laut Gesetz iber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Veroffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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MEPEBO/J] OPUTUHAJIBHON UHCTPYKLIUN (RU)

NbIJIECOC MPOMbBILWTEHHbIN
59G607

BHUMAHWE: MEPEA HAYAJIOM SKCINYATALUUW SNTEKTPOUMHCTPYMEHTA CIEAYET BHMMATEJIbHO
MPOYUTATb JAHHOE PYKOBOACTBO 1 COXPAHUTD EFO B KAYECTBE CIMTPABOYHOIO MATEPUANA.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OINACHOCTU

MPABUNA TEXHUKW BESOMNACHOCTU NPU PABOTE C MPOMbILWWIEHHbBIM MNMbIJIECOCOM

e [lepennopknioyeHmeM NbinecocakceTybeanTech, YTO HaNPAXKEHWE CETV COOTBETCTBYET HaMNPAXKEHNIO,
YyKa3aHHOMY Ha Lmnbanke o60pyaoBaHus.

e [logkntoyanTe MbiNecocC TOMbKO K 3M1eKTPOCETU, OCHALLEHHOWN YCTPONCTBOM 3aLUTHOIO OTKITIOYEHNA C
TOKOM cpabaTtbiBaHua 30 mA 1 BpemeHeMm cpabatbiBaHuA Ao 30 cekyHa.

e Ecnn 6ak nbinecoca NosiHbIv, HEO6XOAUMO BbIKIOUNTL MblNECOC.

e LHyp nuTaHWA pep:kute Ha 6e30MacHOM PacCTOAHNM OT NMOABUMHBIX SEMEHTOB ApYroro o6opyaoBaHus.

e [1nA NogKnouYeHnA MbiIecoca, a TakxKe Mbliecoca K SNeKTPONHCTPYMEHTY NCMONb3YMTe WHYP NUTaHWA
C COOTBETCTBYOLWMMY NapameTpamu, NpeHa3HauYeHHbI Ana paboTbl BHE NOMeLLeHWIA.

e beperuTe WHYpP NNTaHMA OT KOHTaKTa C Pa3NnToN BOAOW N MPOYMMU XUMUYECKMI BeLLeCTBaMMU.

e 3anpeulaetca paboTaTb C NbIECOCOM B Cpefie B3PbIBOOMACHbIX FA30B U UCMApEeHWI, a TakxKe BOnn3un
B3PbIBOOMACHbIX MaTepPManos.

e 3anpewjaeTtca cobupaTb MblNECOCOM TNEWLWMI Nenen, a TakKe roproymne, B3pbiByaTble 1 Bbi3blBatoLLve
KOppPO3uto MaTepuanbl, a TakKe »KUAKOCTb (Macna, pactBopuTenu, 6eH3nH 1 T.n.).

e [log6uparite GUNLTPbI B 3aBUCUMOCTU OT BMAA MaHUPyeMon paboTbl.

e HepaboTaiiTe cnblnecocom, eciviMycopocbopHbI 6ak nnu nolnecbopHrK 3anonHeHbl. CucteMaTyecKkm
ounLanTe MycopocObopHbIn 6aK 1 3ameHsANTe NblnecOopPHUK.

e 3anpeLlaeTca YNCTUTb MNbIFIECOCOM LLEPCTb XKMBOTHbIX, OAeXAY Ha N0AAX, a TaKXKe BblIKaunBaTb BoAy 13
aKBapUYyMOB (3TO ONacHO ANA KM3HW YenoBeKa U KUBOTHbIX).

e beperuTe nblaecoc OT BO34EeNCTBUA JOXKAA.

He noasepraiTe nbinecoc NpAMOMY BO3[4eNCTBUIO CONTHEYHbIX Nyyel 1 APYrX NCTOYHMKOB Tenna.

He npnbnuxaiTe BcacbiBaloLLyto HacagKy MNbijiecoca K npegmetam, KOTopble MOTYT OblTb 3axBayeHbl

BCaCbIBaOLLMM NOTOKOM BO3AyXa (0NacHOCTb NMOBpeXAeHUA NpeaMeTOB 1 Mbliecoca).

He oTkpbiBai mycopocbopHbIi 6ak BO BpemMs paboTbl Nbinecoca.

Ecnn Bo Bpemsa paboTbl 6yaeT NnoBpexaeH LWHYP NUTaHUA, HeMeAJIeHHO OTKoUUTE Mbliecoc.

HE MPUKACAUTECDb K MOBPEXXAEHHOMY LUHYPY NEPEJ OTK/NIIOYEHVEM NUTAHUA.

BblHMManTe BUAKY Mnbliecoca 13 po3eTKu:

KaxIbl1 pa3, Korga oTxoguTe oT obopyaoBaHus;

nepep NpoBepPKON, YACTKOMN, PEMOHTOM.

PeMOHT nblnecoca nopyyanTe TONbKO YNONHOMOYEHHbIM CrielanncTam.

Ncnonb3ynte TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu.

Mpubop He npepHasHauyeH AnNA WCMNONb30BaHUA NuUamMy (BKMOYasA AeTel) C MOHWKEHHbIMU

br3nyecknmy, UYyBCTBEHHLIMW WM YMCTBEHHbLIMW CMOCOOHOCTAMWU WAW NPU OTCYTCTBUU Y HUX

YKW3HEHHOrO ONbiTa UV 3HAHWI, eCSTV OHW He HAXOAATCA NO4 KOHTPONEM MU HE MPOUHCTPYKTUPOBaHbI

06 ncnonb3oBaHUK Npubdopa NMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a X 6€30MacHOCTb.

e [leTy JOMKHbI HAXOAUTBLCA MO KOHTPOJIEM ANA HeQOMYLEHUA UMPbl C TPUOOPOM.

O6cnyunBaHMe n XpaHeHue
e (CnepuTe 3a XOPOLUMM TEXHUYECKMM COCTOSIHMEM BCEX Y3/10B Mblfiecoca.
e B uenax 6e30MacHOCTV CBOEBPEMEHHO 3aMEHANTE N3HOLLEHHbIE U NOBPEXAEHHbIE 3/1IEMEHTbHI.
e XpaHuTe NblIecoc B NOMELLEeHNAX, HeAOCTYMNHbIX AN1A AeTel.
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O6bACHeHNe NUKTOrpaMmm

&l

NS = || |

1 2 3 4 5 6
. BHumanwue! Cobntopante mepbl NPegoCTOPOXKHOCTH.
. MpounTaiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCMTyaTauun, cobniofanTe yKasaHus v NpaBuia TEXHUKU 6e3onacHocTy,
npviBegeHHble B pykoBoacTae!
3. MNonb3yntecb CpeacTBaMyM  MHAMBUAYANbHOM  3alWMTbl  (3AUTHBIMU  OYKaMK,  HayLIHMKamu,
NPOTUBONMbINIEBO MacKoM).
4, OTKMYNTE WHYP NUTaHUA Nepes PEMOHTHO-HaNAZO0UYHbIMK paboTamum.
5. 3awuuanTe oT BO3AENCTBUA AOXKAA 1 BNaru.
6. [1ns cbopa BoAbI UCMONb3YNTE CreyunasnbHble HacaaKu.

N =

BHUMAHMUE! UHCTpYMeHT cnyKuT anA pa6oTbl BHYTPU NOMeLLeHUA.

HecmoTpa Ha 6e30macHyi0 KOHCTPYKLMIO, NpeANpUHATbIE 3alUTHble Mepbl U NCNoNb30OBaHUe
CPeACTB 3alUTbl, BCerfja CyLecTByeT HeKOTOPbI OCTaTOUYHbIN PUCK NONYy4YeHUA TPpaBMbl BO BpeMsA
pa6otbl.

KOHCTPYKUMA N NMPUMEHEHUE

MpOMBbILIEHHDIN MblIeCOC NpeAHa3HaveH ana cbopa Heroprouer Mbinv, AePeBAHHON CTPYKKM 1 T.N. B
peXxnme Cyxoi yOopKY, a TakxKe ANiAa cbopa HEroproUer XUAKOCTU B peXknume BiaXKHOM yOOpKM.

Mbinecoc npucnocobneH K pabote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM - ANA YAANeHWA Mbin U CTPYXKKK,
06pasyoLMXCcs BO BpeMsi paboTbl C 3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM. [Nbliecoc paccumTaH Ha paboTy C NOBbILWEHHO
HarpysKon (MHAYCTpranbHOE NPUMEHEHNE B PEMOHTHbIX MAaCTePCKUX 1 ANS NPOYMX PaboT B ObITy).

MpugaTHui gna po6oTu 3rincoBum nunom. Bo Bpems c6opa runcoBoii nbinu cnefyet o4HOBPEMEHHO
ncnosnb3oBaTb roppupPoBaHHbI GUNBLTP 1 NbINec60PHUK.

A 3anpeu.|ae'rcs| NMPUMEHATb oﬁopynosal-me He Mo Ha3Ha4YeHuto.

OMNCAHUE K TPAONYECKM U3OBPAXXEHNAM

MNepeuncneHHasa HMXe HyMepaumna KacaeTca 3N1eMeHTOB MHCTPYMEHTa, NPeLCTaBNeHHbIX Ha CTpaHuLax C
rpadryeckummn n3obparkeHnAMN.
Pyuka pna nepeHocku
Posetka

3aLenku

LWryuep

Koneca

Mycopoc6opHbIii 6ak
BepxHasa yacTb Kopnyca
KHonka BknoueHns

CnuBHasa npobka
10.KpoHwTenH Konec
11.0cHoBaHue

12.QuKcaTop WHypa NUTaHNUA

VRINoURrWN=

* BHeLHWI BUg, I'IpVIO6pETEHHOI'0 SNEKTPONHCTPYMEHTA MOXKET HE3HAUYNTEJIbHO OT/INYATbCA OT VI306pa>KeHHOI'O Ha pUCyHKe

OMNCAHUE K TPAONYECKM U3OBPAXKEHNAM

BHUMAHWE
BHUMAHWE - ONMACHOCTb!

CBOPKA/HACTPOVIKA

NHOOPMAL WA
oomL

O®>O



GRA\PHITE

OCHALUEHUME N AOMNONTHUTEJNIbHBIE MPUHAAJIEMHOCTIU

1. BcacbiBatowmi wnaHr -1 wrt
2. Hacapka anda nona -2 WT.
3. lleneBaAa Hacagka -1 wr
4. Koneco -4 wr.
5. Teneckonuueckas Tpybka -Tuwr
6. BymaxHblin nblnecbopHUK -1 wr
7. ToponoHoBbI GUNLTP -1Tw
8. OunbTp rodprpoBaHHbIi - 1w
9. OukcaTop LWHypa NUTaHNA -2 W
10. KpoHwTenH konec -4 wr
11. AganTtep - 1wt
MOHTAX KOJIEC

@ Koneca obneruatot nepemelleHne nbinecoca. 5naro,u,apﬂ MaJieHbKM NMOBOPOTHbLIM KOJ1eCaM B rlepe,qu|7| vacTtn
OCHOBaHWA MblN1eCOC MOXKET J1IETKO MaHEBPUPOBATb, a 6onbluve 3afHune Koneca 06ecneyrBaloT ero YCTOIXHI/IBOCTb.

@ e OtkponTe 3alenKkn (3) c ABYX CTOPOH Mblfiecoca N CHUMUTE BEPXHIOK YacTb Kopryca (7) (puc. A).
e [loBepHuTe MycopocbopHbIli 6akK (6), BCTaBbTe KpoHLWTelHbI Konec (10) B oTBepcTrA B ocHoBaHuu (11)
1 3aKpenuTe wypynamu (puc. B).
e 3akpenuTe nepefHue Koneca (5), BoaBnmBas Ux B OTBEPCTUA B KpoHLWTenHax (10) (puc. C).
e 3akpenuTe 3agHue Koneca (5), BaaBnmBas nx B KpoHwTenHbl (10) (puc. D).
e [loBepHuTe MycopochopHbI HaK 1 3aKpenuTe BEPXHIO YacTb Kopnyca (7).

@ C mecTa Ha MecCTO MblIeCOC MOXKHO nepeBO3NTb Ha KOJIECUKAX, AeP?Ka 3a PYKOATKY (1).

KPEMJIEHUE / 3BAMEHA TOOPVPOBAHHOIO OUJIbTPA

OTKnlouMTE NbIUIECOC OT CETU.
e OTKponTe 3awenkn (3) C ABYX CTOPOH Mblfiecoca 1 CHAMUTE BEPXHIOKO YacTb Kopnyca (7).
e HapeHbte roppuposaHHbI GunbTp (@) Ha kopnyc nonnaeka (b), o6paTnTe BHMMaHMe Ha NPaBUIIbHYIO
yCTaHOBKY ¢punbTpa (puc. E).
e HapeHbTe BepxHI0I0 YacTb Kopnyca (7) 1 3akpenuTe C MOMOLLbIO 3aLLeNoK (3).

MoBpexaeHHbIN GUNbTP cnefyeT 3aMeHUTb HOBbIM.
KPEMJIEHUE / BBIEMKA MNMbIJIECBOPHUKA

@ Ana cyxon y6opku mcrnonb3ynte nblnecbopHuK. MNpn ncnonb3oBaHUM MNbliecOOpHMKa He MPOUCXOAUT
3acopeHune roppupoBaHHoro GpunbTpa, 6narogapa yemy CPoK sKcnayaTaumym ¢unbTpa yBenmuymBaeTcs.

MbinecbopHMK obneryaeT yganeHne mycopa.

e OTKpomnTe 3awenkn (3) c ABYX CTOPOH Mblfiecoca 1 CHAMUTE BEPXHIOIO YacTb Kopnyca (7).

e HapeHbTe nbinecbopHUK Ha WwTyLep (c) B MycopocbopHom Hake (6) (puc. F).

e Y6eputech, yTo NblecOOPHVIK NpuneraeT no Bcer CBOe ANIMHE K BHYTPEHHE CTEHKEe MyCOpOCOOPHOro

6aka.
e HapeHbTe BEpXHIOK YacTb Kopnyca (7) u 3aKpenuTe C MOMOLLbIO 3aLlenok (3).
e Bblemka nbiecbopHrKa ocylecTBNAETCA B 06paTHON NociiefoBaTeIbHOCTU.

@ CucTemaTMyeCKU KOHTPONMPYITe 3amnosiHeHWe NbuUlec6OopHMKa. 3anosIHEHHbIN MNbiNec6opHUK
cnefyet 3aMeHUTb HOBbIM.
KPEMJIEHUE BCACbIBAIOLLEIO LWWIAHTA

@ e BcTaBbTe KOHeL, BCACbIBAlOLWIEro WaHra B WTylep (4), NOBepHUTE BNPABO U Cfierka NoTAHUTE Ha3ajg
(puc. G).
e BTOpOI1 KOHEeL, BCAaCbIBAIOLLErO LWlaHra NoAgKMoUNTe K TeIECKONUYECKON TpyOKe.
e [leMOHTa)X BCAaCbIBaIOLLErO LWIaHra OCYLLECTBIAETCA B NOC/IeA0BaTeNIbHOCTY, OOPAaTHOI €0 MOHTAXY.
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KPEMNEHUE TENIECKOMUYECKON TPYBKU UHACAOK

@ e BcraBbTe BcachbIBaOWMIA WIAHT B TENECKONMYECKYHO TPYOKY TaK, UTOObI 3a>KUMbl 3aHAMN CBOW MecTa.
e [lepefBuHbTE BHU3 KHOMKY (g), @ 3aTeM OTperynupymnte HeobxoanmMyo AAnNHY Tefleckonunyeckom TpyoKu
(puc. H).
e HapeHbTe HY)KHYI0 HacaflKy Ha KOHeL, TeleCKONMyeckon TpyoKu.

@ Hacagku gna nona npepHa3HauyeHbl ana yOOpKy Gonbluvix niowagen, a Takke yaobHbl Npu BRaXHOM
ybopke. LLleneBan HacagKka npegHa3HaveHa Ana OUYMCTKA LWeNen, YrIoB U NPOUNX TPYAHOLOCTYMHbIX MeCT.

PABOTA /HACTPOUKA

BKJIIOYEHUE / BbIKJIOYEHUE
HanpsxeHue ceTn 4ONKHO COOTBETCTBOBATb HaNpPAXKEeHMNI0, YKa3aHHOMY Ha WWbAVKE nbliecoca.

Mbinecoc OcHaleH 3-peXxrMHbIM Mepekntovatenem (8). YcTaHoBWUTe nepeknioyatenb B Tpebyemoe
NoNoXeHwue, B 3aBMCMMOCTY OT BUZa paboTsl (puc. J).

e [lo3 I= (BepxHee nonoxeHune) nbinecoc paboTaeT B CTaHAAPTHOM pexunme.

e [lo3 0 = (LeHTpanbHOE NONOXKEHME) BbIKIHOYEHO.

e o3 Il = (HMKHee NoONoOXKeHne) NbIIECOC MOXKHO MCMONIb30BaTb TONIbKO C BHELHMM 060pyaoBaHMEM
(3NeKTPO-UHCTPYMEHTOM), NOAKIIIOUEHHBIM K pO3eTKe Ha Kopnyce rnbinecoca.

Ecnu nbinecoc He ucnonb3yeTca Ans coopa BpedHbIX ANs 300POBbA MaTePUANoB, Mblilb MOXHO cobrpaTtb
HenocpeacTBEHHO B MycOpPOCOOpHbI 6ak (6), 6e3 Heob6XoaMMOCTM UCMONb30BaHNA FOGPUPOBAHHOMO
bunbTpa nnm noinecbopHuKa.

YAOANEHUE NbIJIN U CTPYKKW, OBPA3YIOLLNXCA BO BPEMA PABOTbI C
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM
e BcTaBbTe rodpupoBaHHbLI GUALTP (@) UM NbiNecbopPHUK.
@ e BcTtaBbTe BUNKY 3N1eKTPONHCTPYMEHTa B CETEBYIO PO3eTKY (2) (pacxod MOLHOCTM MOAKMIOYEHHOTO K
MNblNecocy 31eKTPOUHCTPYMEHTa He MoXeT npeBbiwaTtb 2000 BT) (puc. K).
e BknounTe nbinecoc — yctaHaBnMBas nepekntoyvatens (8) B nonoxeHne Il.

@ Bbi6paB fAaHHbIN pexum paboTbli, NbUIECOC MOXHO WCMONb30BaTb TONMbKO ANA paboTbl ¢
3NeKTPOMHCTpyMeHTOM. [loMHIUTe, UTO BKNIOUEHUe Nbiiecoca 6yAeT NponcxoanNTb aBTOMaTUYeCK
(c He6onbLION 3aePIKKOI), Yepes3 INEeKTPONHCTPYMEHT, NOAK/IOUEHHbII K po3eTKe nbisiecoca.

Po3eTKy nbinecoca MOXKHO UCNOJIb30BaTb TONIbKO ANA LieNleil, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBe.
Bo Bpemsa c6opa runcoBoii Nbinu cnefyetr oaHOBPEMEHHO UCNONb30BaTh ropprpoBaHHbIN GunbTp
1 NbeC60PHUK.

BJIAXKHAA YBOPKA

3anpeujaeTca yo6upaTtb NbiIeCOCOM JIErKOBOCIIaMEHAIOLWYIOCA WM B3PbIBOONACHYI KUAKOCTD,
A Hanpumep, 6eH3uMH, Macna, CAUPTbI, pacTBOpUTENnM U T.M., a TakKKe ropAYylo, eAKyl MblUlb U

matepuanbl.

@ Mem6paHHbI GUAbTP oUMLLAET XKUAKOCTb OT KPYNHbIX 3arpA3HeHnIA.

OTkpownTe 3awenkun (3) ¢ ABYX CTOPOH Mblfiecoca N CHAMUTE BEPXHIOK YacTb Kopnyca (7).

BbiHbTe rodprpoBaHHbIn GURbTP (@) U/unu NbinecbopHUK.

Ounctnte MycopocbopHbIl 6akK.

MposepbTe cBOOOAHOE NepeMeLleHne nonnaska (h) 4o ero BepxHern TOUKKM, NO NPAMON TIMHUN HOXKI
(b) (puc. L).

e HageHbTe noponoHoBbIn GpunbTp (i) Ha HOXKY (b) nonnaska (h) (puc. M).

e HapeHbTe BepxHI0l0 YacTb Koprnyca (7) 1 3akpenuTte C MOMOLLbIO 3aLlenokK (3).

@ Korpa 6aK HanonHAeTcA A0 AonycTtnmoro npepena, NsMmeHAETCA 3BYK ABUratenda. B atom cny4vyae
HEOGXOAI/IMO BbIKJIIOUNTb NbIJIECOC U OUNCTUTD GaK.

®

YOANEHUE FPA3HON BOAbI U3 BAKA

MopcTaBbTe NOAAOH UK OPYrYI0 eMKOCTb M OTBUHTUTE CIIMBHYIO MPOOKY (9) (puc. N).
Cnente BoAy 1 3aKpyTuUTE NPOOKY. (9).
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NPOAYBKA LUEJIEN

Ona npoaysa (Hanpumep, yrnos, YToObl OUNCTUTb VX OT CKOMUBLUENCA MblN) CleayeT BblHYTb BEPXHUNA
bukcaTop WwHypa nutaHua (12), pacnonoeHHbIi B BepxHel yactu kopnyca (7) (puc. O). BbiHyTb
BCACbIBAOLLWIA LWAHT U3 COEAMHUTENBHOIO NaTpybKa (4) 1 BCTaBUTb €ro B OTBEPCTUE, PACMONOXKEHHOE B
Bepxen yactu kopnyca (7) (puc. P).

TEXHUYECKOE ObCJ1YKUBAHUE

I1pv|crynaﬂ K Kakum-nn6o BEeNcTBUAM, CBSi3aHHbIM C perynMPOBKOﬁ, Pe€MOHTOM WIN
06CJ1Y)KVIBaHI/IEM, OTK/NIOUYNTE NblJiecoC OT CceTu.

o (CucrtemaTtmyeckas o4McTKa Nblfecoca obecneynBaeT MakCManbHYO MOLLHOCTb BCACbIBaHUS.

e Kopnyc nbuiecoca ouynwanmTe OT MbUIN N TPA3N BAAKHOW TPAMOUYKOW, NP 3TOM BOAA He [OSKHA
nonagaTb BO BHYTPEHHIOI YacCTb ABUraTens.

e [locne BnaxHon ybopKu 0653aTeNbHO, OUNCTUTE U BbICyLINTE MYCOPOCOOPHBIN 6aK. MKMAKOCTb ©
MOKpas rpsA3b YCKOPAIOT pa3BuTme GakTepuil.

e Ecnm ncnonb3oBancs ropprpoBaHHbIA GUALTP, BbIHBTE €r0 U OUUCTUTE WEeTKOM. YacToTa ouncTkn
bunbTpa 3aBMCUT OT BMAA U KonnyecTBa Nblnun. Ecnn TpebyeTcs, 3aMeHnTe GunbTp HOBbIM. Micnonb3ylite
TOJIbKO OpPUrMHabHble rodprpoBaHHble GUILTPBI.

e TwaTtenbHO ouMLLalTe M NPOCYLUMBaNTE NOMIABOK M MOPONOHOBLIN GUNbLTP, UTOObI He 06pa3oBbIBanach
nneceHb.

e Ecnn ncnonb3soBanca nbinecbopHUK, 3aMeHNTE ero Nocsie 3arnoHeHs.

e [Ibllecoc xpaHuUTe B CyxOM, HeJOCTYMHOM A/ AeTen mecTe.

® 3ameHy LUHYpa NUTaHUA NOpyYanTe aBTOPU30BAHHOWM CEPBNCHOWN MAaCTEPCKON.

OYUCTKA NbIIECOCA MOCJIE BNAXKHON YBOPKU

e [locne 3aBepluieHnA paboTbl 3akayanTe nbinecocom 1 - 2 nMTpa YMCTOM BOAbI, YTOObI MPOMBITH
@ TeNeckonuuecKyo TPyOKy 1 BCaCbiBaOLLNIA LUNAHT.

BbikntounTe nbinecoc nepekntoyvatenem (8) 1 BbiHbTE BUSIKY U3 PO3ETKN.

MoaHMMMTE BCaCbIBaOLLMI LWAAHT, YTOObI C/INTb OCTaBLUYIOCA B HEM BOAy B 6ak (6).

CnewiTe rpasHyto Bogy 13 6aka, OTBMHUMBAA CIMBHYIO NPOOKY (9).

OTcoefmnHNTe BCACbIBAIOLLMI LUNAHT, OTKPONTE 3aXMMbl (3) C ABYX CTOPOH KOpMyca Y CHAMUTE BEPXHIO0
yacTb Kopnyca (7).

e Ouunctute n BbICyLLINTE BaK.

XPAHEHUE

CneumnanbHble oTBepCTnA B KpOHmTeMHaX konec noinecoca (10) CNly»KaT OnAa XpaHeHuA pa60l4|/|x HacafoK u
obneryvatot nx CMeHY BO BpeMA pa60TbI.

@ Bce Henonagku gOMKHbI YCTPaAHATbCA aBTOpI/I3OBaHHOVI CepBVICHOI;I MaCTepCKOIZ nponssoanTenAa.

TEXHUYECKUE MAPAMETPbI

HOMWHAJIbHbBIE AAHHbIE

Mbinecoc NPOMbILLIEHHbIN
MapameTp BenunumHa

Hanps»keHue nutaHnA 230 B AC
YacTtoTa TOKa NuTaHuA 50Ty
HomMmnHanbHaA MOLWHOCTb 1500 Bt
MakcumanbHas MOLLHOCTb NMOAKIIIOUYAEMOrO 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA 2000 Bt
BbicoTa 640 mm
BHewHW gnameTp 340 mm
MNMonHaa emkocTb 6aka 30n
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Pabouasn emkocTb 6aka 22n
[lnvHa BcacbiBatoLLero WwiaHra 2Mm
[urameTp BcacbiBatoLen TPYOKM WnaHra 35 Mm
MolHOCTb BCcacbiBaHUA 18 kla
MWH. BO34YyLIHBIN NOTOK 58 n/c

Knacc 3awuTbl I

Knacc 3awmTbl Lenv noaKyaemMoro 31eKTPONHCTPYMEHTa [

CreneHb 3alWnTbl IPX4
Bec 8,5 kr
log nponsBoacTBa 2016

3ALYUNTA OKPYXXAIOLLEN CPE/bI

dnekTponprbopbl He cnedyeT BbIbpacbiBaTb BMECTE C AOMALLUHVMU OTXOfaMu, UX ClieAyeT nepefatb B
crneumanbHbli NYHKT yTunu3auun. MHbopmMauumio Ha Temy YyTUIM3aLMM MOXET NPefoCcTaBnTb NpoaaBeL|
M3Lenusa UM MecTHble BNacTW. DNEKTPOHHOE U 3MeKTpryeckoe obopynoBaHve, oTpaboTaBllee CBOM
CPOK 3KCMyaTauuy, COQEPXMT omnacHble [ns OKpyawouwel cpeabl BewectBa. O6opyaoBaHue, He
NofBeprHyToe NpoLeccy BTOPUYHON NepepaboTKu, ABAETCA MOTEHLMaNbHO OMacHbIM [/151 OKPY»KatoLLen
cpefbl M 300POBbA YeNloBeKa.

* OcTaBnsiemM 3a cob0ii MPaBoO BBOAUTb M3MEHEHUS.

Komnanusa ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spoétka komandytowa, pacrnonoxeHHas B Baplase no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (ganee, Grupa Topex”) coobLuaeT, uTo BCe aBTOPCKIME NpaBa Ha CoflepXKaHne HacToALLel MHCTPYKUuK (Banee , IHCTpykums”), B
T.U. TEKCT, oTorpaduu, CXxembl, PUCYHKIM 1 YEPTEXKMU, @ TAKXKE KOMMOHOBKA, MPUHAANeXaT NCKTIUNTENbHO KoMNaHum Grupa Topex 1 3alyLyeHbl
3aKOHOM OT 4 ¢eBpans 1994 roga 06 aBTOPCKOM MpaBe U CMeXHbIX NpaBax (BecTHWK 3akoHogaTenbHbIX akTtoB P N2 90 nos. 631 ¢ nocneg,.
13m). KonvpoBaHue, Bocnpon3sBeaeHne, NybnmKkaLuns, i3MeHeHe 371eMEHTOB MHCTPYKLMK 6e3 MMCbMEHHOTO cornacua KomnaHum Grupa Topex
CTPOroO 3anpeLieHO U MOXKET MOBJIEYb 33 COOOW rPaXXAaHCKYI0 11 YrONTOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.

MH®OPMALNA O JATE U3rOTOBJIEHUA YKA3AHA B CEPUAHOM HOMEPE,

KOTOPbIN HAXO4UTCA HA USAE/TUN

MopaaoK pacwrdpoBKM MHPOPMaLMK CleayoLNii:

2XXXYYG*****
roe

2XXX - rog nsrotoBsieHNs,

YY - mecAy nsrorosneHus

G- Kop, TOpProBon mapku (nepBas 6ykBa)
*%%%¥ - NOPAJZKOBDbIN HOMep n3penna

M3zomosneHo 8 KHP dnsa GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, lMonewa
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MEPEKJIAA IHCTPYKLIT 3 OPUTIHANTY (UA)

NUNOCOC NPODECINHUN
59G607

NPUMITKA: MEPEA TUM AK TMPUCTYMATU OO EKCMNYATAUIT YCTATKYBAHHA CJI4  YBAXHO
O3HANOMUTIMCA 3 LIEKO IHCTPYKLIEO 1 3BEPEFTWA 1 B JOCTYNMHOMY MICLI.

NMPABUJIA TEXHIKU BE3IMNEKU N4 YAC NMPALI TPOMUCIIOBUM ITNJIOCOCOM

[OAATKOBI MPABUJIA BE3NEKU

e [lepep TM AK BBIMKHYTW YCTaTKyBaHHA O MepeXi XUBMEHHA, CNiJ YNeBHUTUCA, LLO 3HAYEHHA Hanpyru,
Lo BKa3aHe Ha Tabnumyui 3 faHUMK, CliBragae 3 Taknum Mepexi.

e [ligknioyeHHA yCTaTKyBaHHA [O Mepexi MOBUHHO BigbyBaTncA uepe3 aBTOMAaT PO3MUKAHHA, IO
nepepvBaE nogavy CTPyMy Ha yCTaTKyBaHHA B pasi NepeBuLLeHHA NOro HOMIHAIbHOIO 3HaYeHHsA B
30 mA Ha npoTAasi 30 mcek.

e [licnA HaNOBHEHHA EMHOCTI BOAOO NUNOCOC CAif BUMKHYTU.

e MepexeBun WHYp Cnig TPUMaTK 34ans Bif PyXOMMX YaCTUH YCTaTKyBaHHA.

e Jlo nigknNioYeHHA NMIoCcoca Ta NMI0COCa 3 NpUMMaYeM JOMNYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU MepeKeBui
LUHYpP BiAMNOBIQHOrO NepeTuHY, WO roanTbCA A0 eKCcryaTauil Ha30BHI NPUMIlLEeHb.

e He JONYCKAETbCA KOHTAKT WWHYPY 3 PO3ANTMMM BOJOIO, OIMBAMU UM IHLUIUMUK XIMIYHMW PEeYOBUHAMN.

e He gonyckaeTbca 3aCTOCOBYBaTM YCTaTKyBaHHA Y BUOyxoHe6e3neyHil atmocdepi, ie NpUCyTHI rasu um
BMNapOBYBaHHsA, abo Nobnunsy BnbyxoHebesneyHvx MaTtepianis.

e He gonyckaetbca 36MpaTii 3a 4ONOMOIO NUIOCOCa NOMIA, WO »KEBPIE, UM PEUOBVH, WO CNPUYMHAOTb
KOpo3ito, BUOYXOHebEe3MneUyHnX Yu Nerko3aiMUCTUX PeyYoBUH, B TOMY PifVH: ONMB, PO3UMHHIKIB,
6eH3uHy TOLLO.

e [lig yac BMKOHAHHA NeBHOro TUMY PO6IT CNif BUKOPUCTOBYBATU BiANoBigHUA GinbTp.

e He pekomeHayeTbCA NpaLoBaTV NUIIOCOCOM, AKLLO EMHICTb Y/ MiLLOK-NUI036Mpay € NOBHUMU. EMHICTb
Ta MILLIOK CNiJ BiANOBIAHO BUNOPOXKHATY UM 3aMiHATN CBOEYACHO.

e He ponyckaeTbcsa 3a ONOMOrO NUIOCOCA 30MPaTU CMYX Ha TBapUHaX, YNCTUTU BOPaAHHSA Ha Noaax um
BMOUPaTV BOAY 3 akBapiyMiB, OCKINbKM Lie 3arpoXKye p13VMKOM TPaBMaTU3My B NOAEN Ta TBAPVUIH.

e [lnunococ 6oiTbca goLuy.

e 3a60pOoHAETLCA NigAaBaTN YCTAaTKYBaHHA Ail NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB Ta IHLWNX AXepen Tenna.

e 3a60pOoHAETbCA HAabNMXKaTK KiHeUb LWaHry A0 NpeaMeTiB, Wo Morin 6 6yTi BCMOKTaHI, OCKibKM Lie
Hece pU3MK NOLLKOAXKEHHA BCMOKTaHMX NpeAMeTiB Ta CaMoro Nnnococa.

e 3a60pOHAETLCA BiAKPUBATM BifICiK 3 MilLKOM-NKI030Mpayem nig yac npawi nunococa.

B pasi nowkog»xeHHA MepeKeBOro WHYpPY Nif Yac ekcrnsyaTtauii, ycTaTKyBaHHA CNif HeramHo Big'egHaTu

Big mepexi xkueneHHa. HE JOMYCKAETbCA TOPKATUCA APOTY A0 BiA'€ AHAHHA Bl MEPEXI!

Bupgenky cnig ButAraty 3 po3eTku Wwopasy:

BiAXO4AYN Bif, yCTaTKyBaHHS;

nepepg ornAfoM, YALWEHHAM Y/ PEMOHTOM YCTaTKyBaHHA.

PemoHT nunococa cnig fopyyati BUKOUHO KBanidpikoBaHMM crievianictam.

3aMiHATY 3aNYacTVHW CAif BUKTIOYHO Ha TaKi, WO pekoMeH0BaHi BUPOOHNKOM.

PernameHTHi po60Tn Ta 36epiraHHA

e (Cnig 3BaxaTy, Wob BCi arperatu, YaCTUHM NNIOCOCA TOLWO Oynv B O6POMY CTaHi.

® 3yXUTi Y/ NOLKOOXKEHI 3anyYacTUHM NiQAAraloTb 3aMiHi 3 MeTOI0 NonepeXeHHA aBapinHOCTI npau,.
e 36epiraTvi B HELOCTYNHOMY ANA AiTe MicLi.

YMOBHIi NO3HaYKun

—)
JL
! S £ @ zees
1 2 3 4 5 6
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. YBara! Cnig 36epiratn 06auHicTb

. MpouwnTaiite iHCTPYKLit0, LOTPUMYATECH MPABWI TEXHIKM 6€3NeKN, Lo MICTATLCA B Hill

3. Cnig 060B’A3KOBO 3acTOCOBYBaTM 3acobu ocobucToi 6e3nekn AK, Hanpuknag, 3axXUCHi OKynapw,
HaBYLIHUKM, NPOTUMNIbOBY MACKY.

4. Bip'eqHaTii MepeXXeBUN LWHYP, NepLU HiXK 3aXoAnTUCA 06CIyroByBaTH Y PEMOHTYBATU.

5. boiTbcAa Bonoru

6. [lo BigKavyBaHHA BOAW CNifi BUKOPUCTOBYBATW BiANOBIAHI HAacaaKu.

N =

YBATIA! YctaTKyBaHHA NpU3HayYeHe A0 eKcnyaTadil y npyuMillieHHAX | He Npr3HaveHe And npai Ha30BHi.

He 3Bakatouu Ha 3acToCyBaHHA 6e3ne4HOi KOHCTPYKLii, BUKOPUCTaHHA 3aco6iB 6e3neKkn Il AOAATKOBUX
3ac06iB 0cOOGMCTOro 3axmcTy, 3aBXKAM iCHYE 3aNNWKOBUI PU3UNK TPaBMaTMU3MY Nig yac npaui.

BYAOBA I MPU3HAYEHHA

Munococ npodecinHuin npusHaveHnn fo 36MpaHHA Ta BCMOKTYBAaHHA HE3aMMUCTOro Nuny, AepeB’saHoi
TUPCU TOLWO B «CYXOMY» PEXWUMi, a TakOX [0 BCMOKTYBAHHA HE3aMMMUCTUX PigWH i BOAHO-MOBITPAHMUX
Cymilwen B «MOKPOMY» pexumi. [Tnnococ npmctocoBaHun A0 chiBnpaui 3 eneKkTPoiHCTpyMeHTamu Ta
yCTaTKyBaHHAM [0 BIACMOKTYBaHHA TMPCK Ta Nuiy, WO MOBCTAE Mif Yac npaui enekTpoiHCTpyMeHTaMu
Ta yCTaTKyBaHHAM. YCTaTKyBaHHA NPUCTOCOBaHe A0 Mpaui 3a NiABMLEHNX HaBaHTaXeHb B MPOMUCIOBUX
YMOBaXx, HaNnpuKnag, B PeMiCHULUTBI Y/ PEMOHTHUX MaCTePHSAX, a TaKOXK IO aMaTOPCbKMX NpaLb.

I'Ipvma'rumﬁl ana po6otm 3 rincoBum nunom. Mig uwac BigcucaHHAa rincoBoro nuay cnig
BUKOPUNCTOBYBaTU OQHOYACHO KNLIEHbKOBUI GinbTp Ta MilLOK-Nnnos6mpay.

A He ponyckaeTbcsa BUKOPUCTOBYBATM YCTAaTKyBaHHA He 3a NPU3HAYeHHAM.

Onuc MAJTtIOHKIB

MNepenik enemeHTiB 30BHIIHbOrO BUMAQY €EKTPOIHCTPYMEHTY, WO 3a3HAYeHWUN HUXKYe, CTOCYETbCA
MasoOHKIB [0 L€l iIHCTPYKLUl.

Pykis'a TpaHcnopTHe

PoseTka

KapabiHu

OTBip AnA NigKNOYeHHA
KoniwaTka

Muno36ipHuK

Kpuwka BepxHs

KHonKa BBIMKHEHHA

9. KpuLKa cnycKHOro otBopy
10.Hi>XXKM gna KpinaeHHA KoniwaTok
11.ba3a

12.3auinka gna wHypy

NN RWN=

* ICHYE MOXNUBICTb BiAMIHHOCTI MiX GpaKTUUYHMM 30BHILUHIM BUFMAAOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuM, WO 306paxxeHnii
Ha MasoHKy.

ONMUC TPADIYHUX CUMBOJIB

YBATA

3ACTEPEXKEHHA

MOHTAX/HANALLUTYBAHHA

IHOOPMALIA
NPUHANEXHOCTI 1 AKCECYAPU
1. LWnawnr - Twrt
2. Hacapgka gns 36upaHHs CMiTTA 3 nignoru -2 WT.
3. Hacagka gna 36vpaHHA CMITTA 3 KYTiB -Twrt
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4. Koneco -4 wr.
5. Tpy6ka TeneckoniyHa - 1wt
6. Miwok-nuno36rpay naneposuii - 1wt
7. MembpaHa rybkoBa -Tuwr
8. QinbTp KMLLEHbKOBUN - 1wt
9. 3auinka gna WwHypy -2 Wt
10. HiXXK1 gna KpinneHHA KoniwaTok -4 Wwr.
11. MNepexigHnK - 1wt

nigrotoBkKA 4O PObOTU

MOHTAX KOJIILWATOK

@ BukopuctaHHA KoNiWwaToK CNpoLuye nepemileHHA nunococa. MeHwWwi KoniwaTtka, po3TalloBaHi y nepegHin
YacTuHi 6a3y, Npu3HayeHi ANA MaHEBPYBAaHHA Nuiococa Mif yac poboTy, HAaTOMICTb Ginblwi 3agHi
NpPuU3HAYeHi Ana TPAHCMOPTYBAHHSA M rapaHTyoTb OiNbly cTabinbHICTb NUnococa.

@ e BigkpuiiTe kapabiHu (3) 3 060X GOKIB YCTaTKyBaHHs i 3HIMITb BEpXHIO KpULKY (7) (man. A).
e [loBepHiTb NuUNO36ipHUK (6), BTUCHITb HIXKKW ANA KpinneHHa koniwaTtok (10) B otBopu y 6asi
ycTaTKyBaHHA (11) 1 NpUTArHiTL iX rBUHTamMu (man. B).
e BcTaHOBITb NepefHi KoniwaTka (5), BTUCHYBLUM iX B OTBOPWY Y Hixkkax (10) (man. C).
e BcTaHOBITb 3a4Hi KoniwaTtka (5), BTUCHYBLUM iX Ha BiCb HixoK (10) (man. F).
e 3HOBY MOBEPHITb NMN030iPHNK | BCTAHOBUTY BEPXHIO KPULLKY (7).

YcTaTKyBaHHA [OMNYCKAETbCA AOCTaBAATU Ha poboue Micue LWAAXOM MepeBe3eHHA Ha Koniwartax 3a
[0MOMOroto pyKiB'a o TpaHcnopTyBaHHA (1).

BCTAHOBJIEHHA/BUNYYEHHA KALWEHbKOBOTO ®OIJIbTPA

BuMKHYTN ycTaTKyBaHHA i BATATHYTY BUAENKY 3 PO3ETKM.

e BigkpuTy KapabiHu (3) 3 060X 6OKIB YCTAaTKyBAHHA | 3HATU BEPXHIO KPULLKY (7).

e BcTaHOBUTU KuUleHbKOBUN inbTp (@) Ha Kopnyci nonnaeka (b), 3BepTatoun yBary, Ha NPaBUIBHICTb
noro BctaHoBneHHA (man. C).

e BcTaHoBWTY BepxHIO KpULWKY (7) i 3adikcyBaTn ii KapabiHamu (3).

MowkKopKeHN KNWeHbKOBUIA GinbTp 3amMiHAIOTb Ha HOBWIA.

BCTAHOBJIEHHA/BUJIYHYEHHA MIWLWKA-MANO3BMPAYA

@ B nunococi B «cyxomy» pexrmMi BUKOPUCTOBYIOTb MiLLOK-NUI036upay. Y BUNagKy BUKOPUCTAHHA MillKa-
nmnno3orpaya KNLWEeHbKOBWI GinbTp AOBLUE He 3a0MBAETLCA 1 MOXKE eKClyaTyBaThCA GinbLL TPUBANUI Yac,

a HaCTyMNHe YCyBaHHA CMITTA BUMara€ MeHLue Yyacy i 3ycuib.

e BigkpuTy KapabiHu (3) 3 060X 6OKIB YCTAaTKYBAHHA | 3HATU BEPXHIO KPULLKY (7).

e HaTtarty miwok-nrno36brpay oTBOPOM Ha NaLiBOK (C), L0 3HAXOAUTLCA B EMHOCTI (6), (man. D).

e [lepekoHanTecs, WO MIIOK-MMI030UpPayY NPUNIAraE [0 BHYTPIWHBbOI CTIHKUM EMHOCTI BCi€I0 CBOEIO

JOBXWHOIO.
e BcTaHoBWTY BepxHIO KpULWKY (7) i 3adikcyBaTtn ii KapabiHamu (3).
® 3CyHeHHsA MillKa 3 NauiBKa BifbyBaloTbCA B 3BOPOTHOMY NOPAAKY.

@ Cnig nepiognyHO nepeBipATN CTaH HAaMOBHEHHA MillKa-nuno36upaua. Micna Toro AK Miwok
3anoOBHUTbCA, MOrO Clif 3aMiHUTV HA HOBUIA.
BCTAHOBJIEHHA WWIAHTY

@ e BcrtaBTe WwnaHr B oTBip (4), NOBEPHITb BMNPABO 1 NIerko NOTArHiTL Ha3ag (man. G).
® |HWWI KiHeLb WAHTY NPUERHYIOTb [0 TeNIeCKOMiYHOT TPYOKN.
e [leMOHTaX LWNaHry BifbyBa€eTbCA y 3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.

MOHTAX TEJIECKOMIYHOI TPYBKU TA HACAZAOK

@ e BcTaBTe WNaHr 4O pyyKM TeneckoniyHoi TpyOur TakumM YMHOM, LWO6 3aTrCKadi BCTanm Ha CBOI MicLiA.
e [lepecyHbTe Baxinb (g) BHM3, NiCNA YOro Po3CcyHbTe TefleCKoMiuHy TPYOKY Ha MOTPiIGHY AoBXMHY (Man. H).
e Ha teneckoniyHy Tpy6y HagiHbTe NOTPIOHY HacaaKy.
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Hacagku po 36mpaHHA cMiTTA 3 Nignorn npuaaTHi Hacamnepes [0 YMLLEHHA OY»KUX NOBEPXOHb i npaui y
«MOKpPOMY» pexunmi. Hacagka ana poboTn y BY3bKUX MiCLAX HaTOMICTb NpuaaTHa ana 36upaHHa 6pyay 3
OKpaWoK, KYTIB i WinunH.

KPIMJIEHHA 3AHINOK ANA WHYPY

@ e BcraBTe HMXHIO 3a4inKy ana wHypy (12) B otBip y 6a3i (11).
e BcTaBTe BepxHI0 3a4inky ana wWHypy (12) B oTBip y BEpXHi yacTuHi nunococy (7) (man. I).

NMOPAQOK POBOTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA

BMWKAHHA | BAMUKAHHA

Hanpyra xunBneHHA B mMepexi NOBUHHA BiANoBifAaTN XapakTepucTtukam, BKasaHUM B Tabnuui Ha
yCTaTKyBaHHi.

MNMunococ o6nafiHaHO KHOMKOK BBIMKHEHHS Ha 3 MosioXkeHHA (8). KHomnKa BBIMKHEHHSA BCTAaHOBJIIOETbCA B
@ MONOXEeHHS, Lo BiANOBIfA€E XxapaKTepy PobiT, WO BUKOHYOTbCA (Man. J).
e [on. | = (BepxHE NONOXEHHA NEpemMmnKaya) YCTaTKyBaHHA NpaLoe AK 3BMYANHNIA Nno3brpay.
e [lon. 0 = (cepefHE NONOXKEHHA NEPEMIMKaYa) BUMKHEHO.
e MMon. Il = (HWKHE MONOXKEHHA NepemuKkaya) NUIOCOC JOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATM TiflbKU 3
30BHILLUHIM YCTaT-KyBaHHAM (€NeKTPOiHCTPYMEHTOM), NiAKNIOYEHM A0 PO3ETKOBOIO rHi3fa nunococa.

AKLLO NMUIOCOC HE BUKOPUCTOBYETHCS A0 36MPaHHA WKIAIVBUX PEUYOBUH, [OMYCKAETbCA 30MpaTn CMITTA
6e3nocepenHbO L0 EMHOCTI (6), HE BUKOPUCTOBYOUM KULLEHBKOBUM GiNbTP UM MilLOK-NIo36upau.

BIACMOKTYBAHHA TUPCU TA NNY, WO NOBCTAIOTb NMiA YAC MPALI
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM

e Bknactu o nunococa KuweHbKoBMi GinbTp (a) y BUNagKy CunbHNX 3abpyaHeHb abo MilLoK-nnno36upau.
@ e BcTaBUTUBUAENKYENEKTPOIHCTPYMEHTAaA0 PO3eTKN(2)(NOTYKHICTbMiAKNIOUYEHOTOeNIeKTPOIHCTPYMEHTA
He NoBMHHa nepesuysaTy 2000 BT) (man. K).
e BBiMKHYTV NNIOCOC: NepeKknauHyT BMrKaud (8) B mo3sudito 1.

@ Bpazio6paHHsALbOropexnmynpawiaonunococaciiso60B’a3KOBONiAKAIOUNTIENEKTPOIHCTPYMEHT.
Cnig nam’ATaTi, WO NWIOCOC AaBTOMATNYHO BMMUKAETbCA (3 He3HAYHMM 3ani3HeHHAM) nicnsA
BBiMKHEHHA eNIeKTPOIHCTPYMEeHTa, NiAKNI0UYEHOro A0 PO3eTKM Nuococa.

Po3eTKy Ha Kopnyci nnnococa oNycKaeTbCA BUKOPNCTOBYBaTH BUKJIOYHO A0 Linen, Wo nogaHi B
Lin iHCTpYKLUii.

Mig yac BigcucaHHA rincoBoro nNuny cjif BUKOPUCTOBYBaTU OAHOYACHO KMLWIEHbKOBUIN QinbTp Ta
MilWoK-nuno36upau.

«MOKPUI» PEXXUM POBOTU

3a60poHEeHO BCMOKTYBaTu 3a [AOMOMOIrOl NWAOCOCa J>KOAHUX JIEFKO3aWMMCTUX 4K
BMNGYyXoHe6e3neuHX peyoBIH, Hanpuknag, 6eH3nHy, 0NB, CNUPTIB, PO3UMHHMKIB TOLLO Ta FapAYNX
Ta igKoro Nnuay Ym pe4yoBUH.

MiHHa memb6paHa Big}inbTpoBye BeNuKi YacToukn 6pyay 3 piguHn.
@ e BigkpuTuy KapabiHum (3) 3 060X 6OKIB yCTaTKyBaHHA | 3HATN BEPXHIO KPULLKY (7).
Butartm KnweHbkoBMi GinbTp (@) Ta/um Miwok-nmno3brpau.
ByNopoXHUTM CMITTA 3 EMHOCTI.
YNeBHUTUCH, IO HilLO He NepelwKogxa€e nonnaeky (h) cnaveti no npamin nidii B o6onmi (b) (man. L).
HacyHyTn ry6koBy membpaHy (i) Ha o6onmy (b) nonnaska (h) (man. M).
BcTtaHOBUTY BepXHIO KpULLIKY (7) i 3adikcyBaTu ii KapabiHamu (3).

@ y BNnagKy AOCArHeHHA MaKCMMaJibHOro piBHﬂ B €MHOCTI 3BYK ABUryHa 3MiHIOETbCH, | B yem vac
nnnococ Cﬂiﬂ HeramHo BVMKHYTN i BUMOPOXHUTN €EMHICTb.

BUAANEHHA BPYAHOI BOAY 31 35IPHUKA

@ e T[ligcTaBTe KioBeTy abo iHLWY NOCYANHY 1 BUTBUHTITb KpULLKY 311BY (9) (man. N).
e [licna Toro Ak Bogy byae CnyLeHo, 3arBUHTITb KPULLKY (9).
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BUAOYBAHHA

[lo BMAyBaHHA (Hanp., CMITTA, LLIO HAKOMUYUIIOCA B KyTKax) CNlif BUTATTA BEPXHIO 3a4iMKy A1 MePEXeBOro
WHypY (12), po3TaloBaHy Y BEpPXHil YacTuHi kopnycy (7) (man. O). BUTArHiTb WwnaHr i3 npueaHyBanbHOro
0oTBOpY (4) Ta BCTaBTe 1Oro A0 OTBOPY Y BEPXHIil YacTuHi kopnycy (7) (man. P).

3BEPITAHHA TA ObCJ1IYITOBYBAHHHA

MepeA TM AK NPOBOAVTIY PernameHTHi po60TN Y peMOHTYBaTW YCTaTKyBaHHS, NOro cNif BAMKHYTIU
1 Big'epHaTN Big Mepexi.

e PerynapHe umnweHHA cNpuse TpuBanomy 36epexeHHI0 MakCManbHOI MOTYXKHOCTi BCMOKTYBaHHS.

e Kopnyc nunococa fonyckaeTbCca YNCTUTK Big nuay Ta Opyay 3a AOMOMOrOI 3/1erka 3BOJIOXKEHO
raHuipkoto. B pasi Takoro cnocoby fornagy Bofa He ficTaHeTbCA BcepenHy ABUMYHa.

® BuNOpPOXHWTK, PeTENbHO OUYUCTUTY Ta BUCYLIUTM EMHICTb WoOpasy Nicna 36MpaHHA 3a JOMOMOro
nunococa Bonororo 6pyay Ta piavH. Bonoruin 6pya Ta pignvHu CNpuaTb PO3MHOXEHHIO B6aKTepil.

e Akwo 6yB BUKOPUCTAHWI KULLEHBKOBMWI GiNbTp, NOro Clif BUTATTU 1 OUUCTUTY 3@ SJOMOMOTOH0 LiTKN.

MepiofWyUHICTb OUNLLEHHSA KMLWEeHbKOBOMO GinbTpa 3anexXuTb Bif XapakTepy Ta KinbkocTi 6pyay. B pasi

HeobxigHOCTI GinbTP 3aMiHAIOTL Ha HOBUIA. [JONyCKAaETbCA BUKOPUCTOBYBATW BUKIIOYHO OpUriHaMbHi

KMLIeHbKOBI dinbTpu.

MNMonnaBok i MembpaHa MycATb By T peTenbHO OUMLLEHi Ta BUCYLLEHI, LWO6 3ano6irt yTBOPEHHIO MiiCHABN.

B pas3i BMKOpUWCTaHHA MilKy-Nuio36bmnpaya Moro cif 3amiHUTY HerarHo NicnsA 3anOBHEHHS.

Munococ 36epiraloTb B CyXoMy MiCLli, He[OCTYNMHOMY Ans AiTel.

3amiHy MepeXKeBoro LHYPY Y1 PEMOHT CAif BUKOHYBATW BUKJIIOUYHO B aBTOPM30BAHOMY NMYHKTi 06cnyru

Ta PEMOHTY.

MOPAAOK OHUCTKU MICSIA NPALI B <MOKPOMY>» PEXXUMI

e [licnAa 3aBeplweHHA npaudi cnig BCMOKTaTK Big 1 A0 2 NiTPiB YMCTOI BOAW, WO CAPUAE NPOMMBLI
@ TeneckoniyHoi TPYOKM Ta LaHry.

BBIMKHYTM MMNOCOC KHOMKOIO BBIMKHEHHSA (8) 1 BUTAITY BUAENKY 3 PO3ETKMU.

MigHATY Bropy wnaHr, wob Boaa, Lo MoXe B HbOMY 3aN1WNTUCh, CTEKNA [0 EMHOCTI (6).

CnycTiTh 6pyaHY BOAY, BUTBUHTUBLLM KPULLKY (9).

Big'egHaTy wnaHr, Bigkputh KapabiHu (3) 3 060x 60KiB ycTaTKyBaHHA i 3HATN BEPXHIO KPULLKY (7).
BUNOpPOXHNTN EMHICTb, O4YNCTUTH, BIiACTaBUTU 4O MOBHOIO BUCUXAHHA.

3BEPITAHHA

CneuianbHi Haciuki Ha HiXKKax KoniwaTok (10) 4O3BONATb BCTAaBAATM Y HUX MPUHANEXHOCTI MAN0COCA, WO €
NPaKTUYHUM CNOCOOOM TXHbOTO 36epiraHHsA, a TaKoX 3PYUYHOro BUKOPUCTAHHSA Mifg Yac poboTy NMIOCOCOM.

@ B pa3i 6yab-AKMx HeNonagok g 3BepTaTuca 40 aBTOPU30BAHONO CEPBICHOTO LIEHTPY BUPOOHIIKA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIU

Munococ npodeciniHnin
Xapaktepucruka MokasHuK

Hanpyra xunsneHHsA 230 B 3m.cTp.
YacToTa cTpymy 50Ty
HomiHanbHa NOTYXHiCTb 1500 Bt
Makc. NoTy»KHiCTb CnomBaya 2000 Bt
Bucota 640 Mm
HiameTp 30BHILLHIN, 340 mm
3aranbHuin 06'im EMHOCTI 30n
KopucHuin 06'iMm EMHOCTI 22n
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JoBXuHa WwnaHry 2M
JdiameTp Kinbuga WwnaHry 35 mMm
[MOTYyXHiCTb BCUCAHHA 18 klla
MiH.06’eM nepekauyyBaHOro NoBiTpA 58 n/cek.

Knac enekTpoiszonadii I

Knac enekTpoizonAauii KOHTYpY CnoKrBaya I

CTyneHb 3axucTy IPX4
Bara 8,5 Kr
Pik BurotoBneHHs 2016

OXOPOHA CEPEL[OBULYA

3yXKWUTi NPOAYKTU, L0 MpPaLoloTb Ha eNeKTPUYHOMY KUBJIEHHI, He CNlifj BUKMAATU pa3om 3 NobyToBUMM Bigxodamu, a
yTUi30BYBaTU B CrieLiafibH1X 3aKagax. BigomocTi npo yTunisauito MoXKHa oTprMaTy B poAaBLA NPOAYKLIT 4M B opraHax
MicLeBoOi agMiHicTpauii. BianpauboBaHi eneKTpuYHi Ta eNeKTPOHHI Nprunaan MiCTATb PEUYOBUHM, LLO He € CNPUATAVBAMMN
OnA npupoaHoro cepeposumwa. ObnafHaHHA, WO He nepefaETbcA [0 NepepobKM, MOXe CTaHOBUTM Hebesneky ans
cepefoByLa Ta 340POB'A NIOANHN.

* BUpo6HUK 3anuLuae 3a cob0to NPaBo BHOCKTY 3MiHN.

Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spotka komandytowa, 3 opugnuHoto agpecoto B Bapuwasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i pani 3ragyBaHe Ak «Grupa Topex») CNOBILLAE, WO BCi aBTOPCbKi NpaBa Ha 3MICT faHOT iIHCTPYKUIT (TyT i Aani Ha3uBaHoI «IHCTPyKLUia»), B
TOMY Ha ii TeKCT, pO3MilLieHi CBITIMHYM, CXeMaTUYHI PUCYHKHM, KPECNIEHHSA, a TAKOX PO3TallyBaHHA TEKCTOBUX i rpadiuHUX enemeHTiB HanexaTb
BUKIIOUHO o Grupa Topex i 3acTepexeHi BiinoBiAHO J0 3aKkoHy Bif 4 ntotoro 1994 poky «[po aBTopcbKe NpaBo 11 ClopiAHeHi NpaBa» (AuB.
opraH gepxapyky Monbuwi «Dz. U.» 2006 N2 90 n. 631 3 nopanbLu. 3M.). KonitoBaHHA, nepepobka, ny6nikais, nepepobka B KOMEPLIiNHKX Linax
BCi€l IHCTPYKLiT UM oKpeMux ii enemeHTiB 6€3 NMcbMoBoro fo3sony Grupa Topex cyBopo 3abopoHeHe. HeoTpuMaHHsA 10 i€l BUMOTY TATHE 3a
Co6010 LMBINbHY Ta KapHy BiAnoBiaanbHiCTb.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

MUHELYPORSZIiVO
59G607

FIGYELEM: A BERENDEZES UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI
UTASITAST, ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

KIEGESZITO BIZTONSAGI RENDSZABALYOK

® A porszivd haldzatra csatlakoztatdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi halézati fesziiltség
megegyezik-e a berendezés adattablajan feltlintetett feszlltséggel.

e A porszivét kizarélag csak a 30 mA-t meghaladoé hibadram esetén max. 30 ms elteltével az aramkort
megszakitd aramvédé kapcsoldval (Fi-relé) biztositott haldzati aramkoérhoz szabad csatlakoztatni.

e A porszivét a viztartdly megtelése utan kapcsolja ki.

e A halézati csatlakozékabelt tartsa tavol a kdrnyezd berendezések mozgé részeitdl.

e A porszivd és a csatlakozéaljas porszivéd csatlakoztatdasahoz megfeleld, kiiltéri alkalmazasra alkalmas,
megfeleld terhelhetéségl haldzati csatlakozévezetéket hasznaljon.

e Ne hagyja, hogy a csatlakozévezeték vizzel, olajjal vagy vegyszerekkel érintkezzen.

e Tilos a porszivét olyan kdrnyezetben hasznalni, ahol robbanasveszélyes gazok, g6zok fordulhatnak elé,
valamint robbanésveszélyes anyagok kdzelében sem.

e A porszivét ne hasznalja izzd hamu, korroziv, robbanésveszélyes vagy gyulékony anyagok, folyadékok,
pl. olajok, oldészerek, izemanyagok feltakaritasara.

e Alkalmazzon a végzett munkahoz megfelel6 szlréket.

e Nehaszndljaa porszivét megtelt tartallyal vagy porzsakkal. Rendszeresen Uritse a tartaly és cserélje a porzsakot.

e Tilos az allatok szérzetét, az embereken a ruhat porszivozni, az akvariumbél a vizet kiszivattylzni a
porszivoval (veszélyes lehet az emberek, allatok egészségére).

e Védje a porszivét a csapadéktol.

Ne tegye ki a porszivot napsugarzas vagy héforrasok kdzvetlen hatasanak.

Ne kozelitse a szivotorkot, szivéfejet olyan targyakhoz, amelyeket a beszivodo levegé arama felkaphat

(a targy vagy a porszivo karosodasanak veszélye).

Ne nyissa fel a gydjtétartalyt, ha a porszivé makodik.

Ha a halézati csatlakozdkabel a porszivé mikodtetése kozben megsériil, azonnal dramtalanitsa.

AZ ARAMTALANITAS ELOTT NE ERINTSE A VEZETEKET.

Huzza ki a csatlakozédugét a haldzati aljzatbol:

minden esetben, ha eltdvozik a berendezéstd,

a berendezés ellendrzése, tisztitasa vagy javitasa elétt.

A porszivét csak arra jogosult személyek javithatjak.

Kizarélag a gyarté altal ajanlott cserealkatrészek hasznélhatok.

Karbantartas, tarolas
e A porszivé részegységeit tartsa megfeleld allapotban.
Az alkalmazott jelzések magyarazata

e A biztonsdgos haszndlat érdekében cserélje ki az elhasznalddott vagy sériilt alkatrészeket.
' §

e Tartsa a porszivot gyermekek eldl elzérva.
® g

1 2 3 4 5 6
Figyelem, legyen kiilonosen évatos!
Olvassa el a hasznalati utasitast, tartsa be a benne talalhaté figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!
Alkalmazza az egyéni védbeszkdzoket (védbészemiiveget, hallasvédd eszkdzt, porvédé féldlarcot)!
Karbantartas, javitds megkezdése el6tt huzza ki a haldzati csatlakozdédugot az aljzatbol!

@

[VAvAvAv]

pPwWwN=
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5. Védje a nedvességtél!
6. Vizfelszedéséhez hasznaljon megfeleld szivéfejet!

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az onmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészité
védofelszerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekovetkezé
balesetek minimalis veszélye.

FELEPITES, RENDELTETES

A mihelyporszivé rendeltetése nem gyulékony anyagu porok, faforgdcs, stb. elszivésa és 6sszegydjtése,
valamint nem gyulékony folyadékok és viz-levegé elegyek felszedése ,nedves” izemmoddban.

A porszivé alkalmas por és forgacs keletkezését okozé elektromos szerszamok esetében ezek elszivasara,
Osszegyljtésére. A berendezés alkalmas a megemelt, ipari terhelések elviselésére is, pl. a kisiparban, a
javitomUlhelyekben, valamint a haz koril végzett munkak segitésére is (barkacsolas).

@ Alkalmazhaté gipszporhoz is. Gipszpor elszivasa esetén a sziiropatront és a porzsakot egyiittesen
kell alkalmazni.

Tilos a berendezést rendeltetésétol eltéro célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alabbi szdmozas a berendezés elemeinek jel6léseit koveti a jelen haszndlati utasitas dbrain.
Hordfogantyu

Elektromos csatlakozé aljzat
Rogzitécsatok

Porszivocsd csatlakozé
Jarokerék

Tartaly

Felsé haz

Inditokapcsold

Leeresztd csap

10.Jarékerék tartoé

11.Talpazat

12.Csatlakozévezeték tarté kampodk

VW NoUmRrWN=

* El6fordulhatnak kiilonbségek a termék és az abrak kozott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
FIGYELEM
A FIGYELMEZTETES

@ OSSZESZERELES / BEALLITAS

@ FONTOS

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

1. Szivocsé -1db
2. Padléfej -2db
3. Szivofej szegélyekhez -1db
4. Jarokerék -4db
5. Teleszképcsd -1db
6. Papir porzsak -1db
7. Szlir6szivacs -1db
8. Szlr6patron -1db
9. Csatlakozovezeték tarté kampodk -2db
10. Jarékerék tartd -4db
11.Kbézdarab -1db
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FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE
A JAROKEREKEK FELSZERELESE

Ajardkerekek alkalmazasa megkonnyiti a porszivéo mozgatasat. A kisebb, a talpazat eliils6 részén elhelyezett
forgo kerekek megkonnyitik az irdnyitast mozgatas kozben, a hatso, nagyobb jardkerekek pedig nagyobb
stabilitast adnak a porszivénak.

e Oldja a porszivé két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) felsé hazat (A. abra).
@ e Allitsa fejére a (6) tartalyt, helyezze a (10) jarokerék tartokat a (11) talpazat fészkeibe, és rogzitse
csavarokkal (B. abra).
e Szerelje be a mellsé (5) kerekeket a (10) kerék tarté furataiba tolva szaraikat (C. abra).
e Szerelje fel a hatsé (5) kerekeket a (10) kerék tartok csapjaira huzva éket (D. abra).
e Allitsa talpara a tartalyt és er6sitse a helyére a (7) felsé hazat.

@ A porszivot a hasznalat helyére az (1) szallitéfogantyunal fogva lehet szallitani, vagy a kerekeken mozgatni.

A PAPIRSZURO BEHELYEZESE / CSEREJE
@ Aramtalanitsa a berendezést.
e Oldja a porszivé két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) felsé hazat.
e Helyezze fel az (a) szlir6patront a (b) Uszdhazra, forditson figyelmet a megfelel6 helyzetre (E. abra).
e Tegye vissza helyére a (7) fels6é hazat és rogzitse a (3) csatokkal.

A sériilt szlir6patront ujra kell cserélni.
A PORZSAK BEHELYEZESE / CSEREJE

A ,szaraz" porszivozashoz porzsakot kell haszndlni. A porzsak hasznalata mellett a sztirépatron nem dugul
@ el, hosszabb ideig alkalmazhatd, és az 0sszegy(ilt por és szemét is kdnnyebben Urithetd.
e Oldja a porszivé két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) felsé hazat.
e A porzsdk nyilasat huzza fel a (6) tartaly belsé falan elhelyezkedé (c) csonkra (F. abra).
e Ellendrizze, hogy a porzsak teljes hosszaban rasimul-e a tartaly belsé falara.
e Tegye vissza helyére a (7) fels6é hazat és rogzitse a (3) csatokkal.
e A porzsdk kivétele a felrakdssal ellentétes muveleti sorrendben torténik.

Rendszeresen ellendrizze a porzsak telitettségét. A teljesen megtelt porzsakot cserélje ujra.

A PORSZIVOCSO FELSZERELESE

@ o lllessze a porszivocsd végét a (4) csécsatlakozohoz, forditsa el jobbra, és finoman hizza hétra (G. abra).
e A porszivocsd masik végéhez csatlakoztassa a teleszkdpcsovet.

e A porszivocsd levétele a felrakassal ellentétes mdveleti sorrendben torténik.

ATELESZKOPCSO ES A SZiVOFEJEK FELSZERELESE

@ e A szivécsé csonkjat nyomja be a teleszkdpcsé markolatba ugy, hogy a csapézarak helyiikre pattanjanak.
e (suUsztassa lefelé a (g) tol6gombot és hlizza szét a teleszkdpcsovet a kivant hosszusagura (H. abra).
e (satlakoztassa a kivant szivofejet a teleszkdpcsé végére.

A padlofej kiilonosen alkalmas nagy fellletek takaritdsdhoz és a ,nedves” takaritdshoz. A sarokszivofej
ellenben a padldéfejjel el nem érhetd szegélyek, sarkok és mélyedések takaritasara szolgal.
A CSATLAKOZOVEZETEK TARTO KAMPOK FELSZERELESE

@ e Nyomja be az als6 csatlakozovezeték tartd (12) kampot a (11) talpazat nyilasaba.
e (susztassa be a fels6 csatlakozdvezeték tartd (12) kampét a (7) felsé haz nyilasaba (l. abra).

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A BE- ES KIKAPCSOLAS
A halozati fesziiltség egyezzen meg a porszivé gyari adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.

A porszivénak haromallasu (8) inditdkapcsoldja van. A végzendé feladattdl fliggéen vélassza meg a
megfeleld kapcsoloallast (J. abra).
e lallas = (az inditdkapcsold felsé allasa) a berendezés szokvanyos porszivoként mikodik.
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e 0 4llas = (azinditdékapcsold kozépsé allasa) kikapcsolva.
e |l allas = (az inditékapcsold alsé alldsa) a porszivo csak kiilsé, a rajta taldlhaté csatlakozdaljzatahoz
csatlakoztatott berendezéssel (elektromos szerszammal) hasznalhaté.

Ha a porszivot egészségre nem karos anyagok elszivasahoz haszndlja, akkor azok kdzvetleniil a (6) tartalyba
vezethetdk, szlir6patron és porzsak alkalmazasa nélkdl.

ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA SORAN KELETKEZO POR ES FORGACS ELSZIVASA

@ e A porszivét szerelje fel er6s szennyezésekre valé szlir6patronnal vagy porzsakkal.
e Az elektromos szerszam halézati csatlakozéjat csatlakoztassa a porszivéon a (2) elektromos csatlakozd
aljzatba (a csatlakozatott szerszam teljesitménye nem haladhatja meg a 2000 W-t) (H. abra).
e Kapcsolja be a porszivét - allitsa a (8) inditdkapcsolét ,1” allasba.

@ Ebben a kapcsoléallasban a porszivé csak elektromos szerszammal egyiitt miikodtethetd. Ne feledje,
hogy a porszivé automatikusan fog beindulni (kis késéssel) a hozza csatlakoztatott elektromos
szerszam inditasaval.

A porszivo csatlakozoéaljzatat kizarolag a hasznalati utasitasban megjelolt célokra szabad alkalmazni.
Gipszpor elszivasa esetén a szlir6patront és a porzsakot egyiittesen kell alkalmazni.

+~NEDVES” PORSZiVOZAS
Tilos a porszivoval a gyulékony vagy robbanékony folyadékok, mint pl. benzin, olajok, szeszek,
olddszerek, illetve forré és izz6 porok, anyagok felszedése.

A szGrémembran kisz(iri a nagyobb szennyez&déseket a folyadékbol.
e Oldja a porszivé két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) felsé hazat.
e Tavolitsa el az (a) szlir6patront és/vagy a porzsakot.
Uritse ki a tartalybdl az 6sszegydilt port, szemetet.
Ellenérizze, hogy a (h) Uszd teljesen fel tud-e emelkedni (b) hazdban (L. abra).
Huzza fel az (i) szivacssz(r6t a (h) sz(ir6 (b) hazéra (M. abra).
Tegye vissza helyére a (7) felsé hazat és rogzitse a (3) csatokkal.

@ Ha a tartaly megtelik a maximalisan megengedett szintig, a motor hangja jellemzéen megvaltozik -
ilyenkor azonnal kapcsolja ki a porszivot és uiritse ki a tartalyt.

A SZENNYES ViZ LEERESZTESE A TARTALYBOL
e Helyezzen valamilyen edényt (9) leereszt6 csap ala és nyissa meg a csapot (N. abra).
e Avizleeresztése utan zarja el a (9) leereszt6 csapot.

KIFUVATAS, ATFUVATAS

A kifavashoz (pl. a sarokban lelilepedett szennyez&dés kiflvasdhoz) vegye ki a tapvezeték felsé rogzitését
(12) mely a felsé burkolaton taladlhaté (7) (O abra). Vegye ki a szivo tomlét az aljzatbdl (4) és helyezze be a
burkolat felsé részén levd nyilasba (7) (P abra).

KEZELES, KARBANTARTAS

Barmilyen beallitasi, karbantartasi, javitasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa az elektromos
kéziszerszamot.

e Arendszeres tisztitassal biztosithatd a szivas maximalis hatékonysdganak hosszabb idére torténd megdbrzése.

e A porszivd hazat enyhén nedvesitett kenddvel tisztitsa meg. Vigydzzon, hogy ekézben ne kertilhessen

viz a motor hazaba.

e Uritse ki, gondosan tisztitsa meg, majd szaritsa ki a tartalyt minden“nedves”takaritas utan. A folyadékok,

a nedves kosz kedveznek a baktériumok fejlédésének.

e Ha hasznalta a szlir6patront, vegye ki, és kefével tisztitsa meg. A szlrépatron tisztitasara a felszivott por
tipusatdl és mennyiségétdl figgd gyakorisaggal kell sort keriteni. Sziikség esetén cserélje Ujra. Csak
eredeti szlir6patronokat alkalmazzon.

Az Usz6t és a szlirészivacsot gondosan tisztitsa meg és szaritsa ki, penészedésiiket elkerlilendé.

Ha porzsadkot haszndl, megtelése utan cserélje Ujra.

A porszivot szaraz, gyermekektdl elzart helyen kell térolni.
A halézati csatlakozdvezeték cseréjét és mas javitdsokat végeztesse a kijelolt szervizekben.
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TISZTITAS, NEDVES” TAKARITAS UTAN

@ e A takaritas befejezése utan a teleszkdpcsé és a porszivocséd atoblitésére szivasson fel 1-2 | tiszta vizet.
Kapcsolja ki a porszivét a (8) inditdkapcsoldval és huzza ki a haldzati csatlakozdédugot.

Emelje meg a porszivécsovet, hogy a benne maradt viz a (6) tartélyba folyjon.

Engedje le a koszos vizet a tartalybdl a (9) leereszté csapot megnyitva.

Tavolitsa el a porszivdcsovet, oldja a porszivo két oldalan a (3) rogzitécsatokat és vegye le a (7) felsé hazat.
Uritse ki a tartalyt, tisztitsa ki, és hagyja megszéaradni.

TAROLAS

@ A (10) jarékerék tartok vagataiban elhelyezheték a porszivéd tartozékok, igy praktikusan tarolhatok, és
munka kozben kényelmesen cserélheték

@ Barmiféle felmerilé meghibasodas javitasat bizza a gyari markaszervizre.

MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK
Miihelyporszivo

Jellemz6 Erték
Halbzati feszlltség 230V AC
Haldzati frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 1500W
A csatlakoztatott fogyaszté megengedett maximalis teljesitménye 2000 W
Magassag 640 mm
Kiils6é atméré 340 mm
A tartély teljes térfogata 301
A tartély hasznos térfogata 221
A porszivocsé hossza 2m
A porszivocsé végének keresztmetszete 35mm
Szivoteljesitmény 18 kPa
Min. légszallitas 58 1/mp
Erintésvédelmi besorolasi osztaly [
A csatlakoztatott fogyaszté dramkorének érintésvédelmi osztalya I
Védettséqi szint IPX4
Tomeg 8,5 kg
Gyartasi év 2016

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos GzemU termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre,
hulladékgyujtésre szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphat
a termék keresked6jétél, vagy a helyi hatdésagoktdl. Az elhaszndlédott elektromos és elektronikai
berendezések a természeti kornyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
Ujrahasznositdsnak nem aldvetett berendezések potencidlis veszélyforrast jelentenek a kdrnyezet és az
emberi egészség szamara.

* A valtoztatds joga fenntartval

A ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa (székhelye: Varsé, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:
,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovabbiakban ,Hasznalati Utasitas”) tartalméval — ideértve tébbek kozott annak
szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel - kapcsolatos Gsszes szerzéi jog a Grupa
Topex kizérdlagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt dlinak, az 1994. februdr 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonld jogokrol sz6l6
torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Torvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi valtozasokkal). A Haszndlati Utasitds egészének
vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténé masolasa, feldolgozasa, kozzététele, megvaéltoztatasa a Grupa Topex irasos engedélye
nélkiil polgarjogi és biintet6jogi felelésségre vonas terhe mellett szigortan tilos.



GRA\PHITE

TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

DESPRAFUITOR DE ATELIER
59G607

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA UTILAJULUI TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE. PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI SI PUNETI-LE LA INDEMANA PENTRU A LE FOLOSI IN VIITOR.

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

PRESCRIPTII SUPLIMENTARE DE SECURITATE

e Inainte de a conecta aspiratorul la retea, totdeauna trebuie verificata tensiunea retelei de alimentare,
care trebuie sa corespunda cu tensiunea specificata pe placuta de fabricatie de pe aspirator.

e Aspiratorul poate fi conectat la instalatia electrica asigurata cu siguaranta de diferenta de curent, care
va intrerupe alimentarea, in cazul depasirii curgerii curentului cu valoarea de 30 mA in timp mai scurt
de 30ms.

e Dupa umplerea rezervorului cu apa, aspiratorul trebuie deconectat de la alimentarea cu tensiune.

e Cablul de alimentare trebuie indepartat de piesele in miscare ale altor utilaje.

e Pentru conectarea aspiratorului la retea intrebuintati doar cabluri adaptabile de a fi utilizate in afara
incaperilor si cu insarcinare corespunzatoare.

e Evita contactul cablului de alimentare cu ap4, cu uleiuri cat si cu alte substante chimice.

e Nu este permis de a utiliza aspiratorul in mediu in care apar gaze, vapori cu pericol de explozie sau in
aproprierea materialelor explozive.

e Evitati adunarea cenusii incandescentei si a materialelor care provoaca coroziune, materiale explosive
sau inflamabile si nici lichide de ex.uleiuri, solventi, benzina.

e Dependent de lucrul care va fi efectuat, trebuie utilizat filtru corespunzator.

e Nu lucra cu rezervorul sau cu sacul plin. Gleste rezervorul si schimba sistematic sacul pentru praf.

Nu este permis de a aspira parul (blana) de pe animale, sau de pe imbracamintea de pe oameni si nici sa

absorbi apa din acvariu (reprezinta un potential pericol sanatatii oamenilor cat si animalelor).

Evita expunerea aspiratorului la ploaie.

Nu expune utilajul la actionarea directd a soarelui sau altor surse de caldura.

Evita asiprarea obiectelor care pot deteriora atat obiectul ca atare, cat si aspiratorul.

In timpul functiondrii aspiratorului nu deschide rezervorul murdariilor.

In cazul in care, cablul de alimentare cu tensiune s-ar defecta in timpul utilizarii utilajului, deconecteaza

alimentare fara intarziere. NU ATNGE CABLUL INAINTE DE DECONECTAREA ALIMENTARII.

Scoate stecdrul din priza de alimentare:

totdeauna cand parasesti utilajul;

inainte de orice verificare, curatare sau reparatie a autilajului;

Reparatiile aspiratorului trebuie incredintate numai persoanelor autorizate.

Piesele de schimb trebuie sa fie numai cele recomandate de producatorul lor.

Intretinerea si pastrarea

e Toate subansamblele aspiratorului trebuie mentinute in stare cuvenita.
e Pentru securitate, piesele defctate sau uzate trebuie inlocuite.

e Pastrarea la loc inaccesibil copiilor.

Explicarea pictogramelor de mai jos

N | || [

1 2 3 4 5 6
1. Fiifoarte atent.
2. Citeste instructiunile de deservire, respecta avertizarile si conditiile de securitate cuprinse in ele!
3. Trebuie sa folosesti mijloace de protectie personala (casca,ochelari,antifoane, masca anti praf).

@
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4, Inainte de a incepe orice activitate de deservire sau de reparatie, deconecteaza conductorul de
alimentare cu tensiune.

5. Evita umezeala.

6. Pentru absorbirea apei intrebuinteaza capatul terminal de absorbire corespunzator.

Remarca! Utilajul serveste la lucrari in interiorul incaperilor.

Cu toate ca am proiectat constructia cioanului cat se poate de sigura, cu toate ca in timpul lucrului
se utilizeaza mijloace de protectie cat si mijloace suplimentare de securitate, totusi exista riscul
remanent de a suferi leziuni.

CONSTRUCTIA SI UTILIZAREA

Aspiratorul de atelier este destinat pentru atragerea si absorbirea prafului neinflamabil, aschiilor de lemn
etc. in mod de lucru ,la uscat” cat si a absorbirea lichidelor neinflamabile si a mixturilor de apa-aer in mod
de lucru”la ud”

Aspiratorul este adaptat de a colabora cu scule electrice de aspiraea aschiilor si prafului emanat in timpul
utilizarii sculei electrice. Utilajul poate fi utilizat la insarcinari mai mari industriale de ex.in ateliere de
reparatii cat si la orice fel lucrari executate de amatori ( mesterire).

Potrivit pentru lucrarile cu pulbere de ipsos. In cazul utilizarii aspiratorului la absorbirea prafului de
ipsos, neaparat trebuie aplicat fitrul armonic si sacul pentru praf.

A Este interzisa utilizarea utilajului in dezacord cu destinatia lui.

DESCRIEREA PAGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele utilajului prezentat in paginile grafice ale prezentei
instructiuni.

Manier de transport

Priza de alimentare

Cleme de fixare

Priza de conectare

Roti alergatoare

Rezervor

Carcasa superioara

Intrerupator

9. Dop de astupare

10.Consola de sustinerea rotilor alergatoare
11.Batiu

12.Carlig de agatat conductorul de alimentare

PN RWN=

* Pot apare difernte mici intre figura si produs

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE
ATENTIE
A AVERTISIMENT

MONTAJ / ASEZARI

@ INFORMATII

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

1. Furtun aspirator -1 buc
2. Capat terminal pentru podele -2 buc
3. Capat terminal pentru margini -1 buc
4. Roata alergdtoare -4 buc
5. Tub telescopic - 1buc
6. Sac de hartie pentru praf - 1buc
7. Membrand spumoasa -1 buc
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8. Filtru armonic - 1buc
9. Cleme de agatat conductorul de alimentare -2buc.
10. Consola de sustinerea rotilor alergatoare -4 buc.
11. Adaptor -1 buc.

PREGATIREA PENTRU LUCRU

MONTAREA ROTILOR ALERGATOARE

Aplicarea rotilor alergatoare, inlesneste transportarea desprafuitorului. Rotile alergatoare, mai mici, din fata
batiului, inlesnesc manevrarea desprafuitorului in timpul deplasarii lui, in schimb rotile alergatoare, cele
mai mari, din spatele batiului, asigura stabilitatea desprafuitorului.

@ e Elibereaza strangerea clemelor de fixare (3) pe ambele parti ale utilajului si scoate carcasa superioara
(7) (fig. A).

e Roteste rezervorul (6), aseazad corespunzator consolele de sustinerea rotilor alergatoare (10) in locasele
de pe batiu (11) si fixeaza-le cu suruburi (fig. B).

e Monteaza rotile alergatoare din fata (5), introducandu-le in orificiile de pe consolele de sustinerea
rotilor alergatoare (10) (fig. C).

e Monteaza rotile alergatoare din spate (5), introducandu-le in orificiile de pe consolele de sustinerea
rotilor alergatoare (10) (fig. D).

e Roteste din nou rezervorul si monteaza la loc czrcasa superioara (7).

Aspiratorul pota fi transportat la locul necesar tragand-ul pe rotile alergatoare, tinand-ul de manierul de
transportare (1).

INTRODUCEREA / SCHIMBAREA FITRULUI ARMONIC

Deconecteaza utilajul de la alimentarea cu tensiune.

e Deschide clemele de fixare (3) pe ambele parti ale utilajului si da jos carcasa superioara (7).
e Amplaseaza filtrul armonic (a) pe carcasa flotorului (b) fiind atent ca filtrul sa fie montat corect (fig. E).
e Monteaza carcasa superioara (7) asigurand-o cu dispozitivele de fixare (3).

Filtrul armonic defctat trebuie inlocuit cu altul nou.

INTRODUCEREA / SCHIMBAREA SACULUI PENTRU PRAF

Utilizand aspiratorul “la uscat” se intrebuinteza sacul pentru praf. Utilizand sacul pentru praf, filtrul armonic
nu se astupa deci poate fi exploatat si eventuala eliminarea reziduurilor este inlesnita.

Deschide dispozitivele de fixare (3) pe ambele parti ale utilajului si da jos carcasa superioara (7).
Amplaseaza sacul pentru praf pe stutul (c) de pe rezervor (6) (fig. F).

Asigura-te, ca sacul pentru praf adereaza la peretele interior al rezervorului pe toata lungimea.
Monteaza carcasa superioara (7) asigurand-o cu dispozitivele de fixare (3).

Scoaterea sacului pentru praf are loc in mod invers fata de introducere.

Verifica periodic starea umplerii sacului pentru praf. Dupa umplerea scului cu praf, sacul trebuie
inlocuit cu altul nou.

MONTAREA FURTUNULUI DE ASPIRATIE

@ e Introudu capatul furtunului de aspiratie in priza de conectare (4), apoi roteste-I spre dreapta si trage-|
usor (fig. G).
e Celalalt capat al furtunului de aspiratie, conecteaza-l la teava telescopica.
e Demontarea furtunului de aspiratie, se face pe rand invers fata de montaj.

MONTAREA TEVII TELESCOPICE SI A CAPETELOR

@ e Apasa conectorul de fixarea furtunului de aspiratie in dispozitivul de prindere de pe teava telescopica,
n asa mod incat inchizatorii sa cada la locurile lor.
e Deplaseaza in jos butonul (g), apoi ajusteaza teava telescoica la lungimea preferata (fig. H).
e Aplica pe teava teescopica, capatul corespunzator.
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Capetele pentru podele sunt utile, in special, la curatarea suprafetelor mari cat si la lucru la,ud”. In schimb,
capetele pentru muchii, sunt corespunzatoare la curatarea muchiilor, colturilor sau adanciturilor.

MONTAREA CLEMELOR PENTRU CONDUCTORII DE ALIMENTARE

@ e Baga clema inferioara de agatarea cnductorului de alimentare (12) in orificiul de pe batiu (11).
e Baga clema superioara, de agdtarea cnductorului de alimentare (12) in orificiul de pe carcasa superioara
(7) (fig. ).

LUCRUL /AJUSTARILE

PORNIREA/OPRIREA

Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea specificata pe placuta de fabricatie a
utilajului.

Aspiratorul este inzestrat cu comutaor cu 3 pozitii (8). Dependent de modul de lucru, comutatorul trebuie
pozitionat corespunzator (fig. J).

e Pozl = ( comutatorul este pozitionat in sus) utilajul functioneaza ca aspirator standard.

e Poz 0 = (comutatorul este pozitionat la mijloc ) oprit.

e Poz Il = (comutatorul este pozitionat in jos ) aspiratorul poate fi utilizat numai cu alt utilaj exterior (cu

scula electrica) conectat la priza de alimentare a aspiratorului.

@ Daca aspiratorul nu este utilizat la absorbirea materialelor periculoase sanatatii, aceste materiale pot fi
adunate in rezervorul (6) fara utilizarea filtrului armonic sau in sacul pentru praf.

ABSORBIREA ASCHIILOR SI PRAFULUI EMANAT IN TIMPUL UTILIZARII SCULELOR ELECTRICE

e La curatarea murdariilor mari, trebuie introdus in aspirator filtrul armonic (a) sau sacul pentru praf.
@ e Baga stecdrul sculei electrice in priza de alimentare (2) (consumul de putere al sculei electrice nu poate
depadsi 2000 W) (fig. K).
e Porneste aspiratorul - apasand butonul intrerupatorului (8) pe poz. Il.

@ Acest mod de lucru poate fi utilizat exclusiv numai cu scula electrica. Insa trebuie sa tii mnte ca,
aspiratorul va porni automat ( cu o mica intarzaiere) datorita conectarii sculei la priza.

Priza aspiratorului poate fi utilizata numai cu scopul descris in prezenta instructiune de desrvire.
In cazul utilizarii aspiratorului la absorbirea prafului de ipsos, neaparat trebuie aplicat fitrul armonic
si sacul pentru praf.

LUCRUL,LA UD”

Nu este permis ca aspiratorul sa absoarbe nici un fel de lichide inflamabile sau explosive ca de ex.
benzina, uleiuri, alcool, solventi etc. cat si prafuri si materiale fierbinti si caustice.

Membrana de spuma, elimina murdariile mari din lichid.

e Deschide dispozitivele de fixare (3) pe ambele parti ale utilajului si da jos carcasa superioara (7).
e Scoate filtrul armonic (a) si/sau sacul pentru praf.

Curata rezervorul de murdarii.

Verifica daca flotorul (h) se ridica liber in linie dreapta in brida lui (b) (fig. L).

Baga membrana spumoasa (i) pe brida (b) flotorului (h) (fig. M).

e Monteaza carcasa superioara (7) asigurand-o cu dispozitivele de fixare (3).

@ Atunci cand apa din rezervor ajunge la nivelul maxim, se va auzi schimbat mersul motorului, deci
aspiratorul trebuie oprit iar rezervorul trebuie golit.

GOLIREA APEI MURDARE, DIN REZERVOR

e Pune sub dopul de astuppare un recipient si desurubeaza dopul de golire (9) (fig. N).

e Dupa golirea apei, insurubeaza dopul de golire (9).

BALEIA)J

Pentru purjare (de exemplu a murdariei adunate la colturi), scoateti dispozitivul superior de agatare a
conductei de alimentare (12) amplasat in carcasa superioara (7) (fig. O). Scoateti furtunul de aspiratie din
fanta de comutare (4) si introduceti-l in orificiul din carcasa superioara (7) (fig. P).
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DESERVIREA /INTRETINEREA

Inainte de a incepe orice activitati legate de reglare, de desrvire sau de reparatie, utilajul trebuie
deconectat de la alimentarea cu tensiune.

e Curatarea periodica asigura ca, eficacitatea maxima de absorbire va dura mult timp.

e Carcasa aspiratorului poate fi curatata de murdarii si de praf cu carpa umeda. Insa fii atent, in timpul
curatarii, ca apa sa nu patrunda in interiorul motorului.

e Dupa golirea rezervorului, in care au fost adunate murdarii ude si lichide, rezervorul trebuie curatat si
uscat cu ingrijire. Lichidele si murdaria umeda au influenta la desvoltarea bacteriilor.

e Daca afost utilizat filtrul armonic, el trebuie scos si curatat cu perie. Frecventa curatarii filtrului armonic
depinde de tipul si cantitatea prafului. In caz necesar, filtrul armonic trebuie inlocuit cu altul nou.
Utilizati numai filtre armonice originale.

e Flotorul si membrana spumoasa trebuie curatate si uscate corect, cu scopul de evita crearea
mucegaiului.

e Daca a fost utilizat sac pentru praf, dupa ce va fi umplut trebuie inlocuit.

e Aspiratorul trebuie pastrat la loc usact, inaccesibil copiilor.

e Schimbarea cablului de alimentare cu tensiune sau alt tip de reparatii, trebuie incredintate atelierului
de servis autorizat.

CURATAREA DUPA LUCRUL “LA UD”

@ e Dupa terminarea lucrului, pentru clatirea tubului telescopic si a furtunului de absorbire, trebuie sa fie
absorbita o cantitate de circa 1-2 litri de apa curata.

Deconecteaza aspiratorul cu intrerupatorul (8) si scoate stecarul din priza cu tensiune.

Ridica furtunul de absorbtie cu scopul ca apa din el sa se scurga spre rezervorul (6).

Golste rezervorul de apa murdara, desuruband dopul de astupare (9).

Scoate furtunul de absorbtie, elibereaza clemele de fixare (3) pe ambele parti ale utilajului si scoate

carcasa superioara (7).

e Goleste rezervorul, curata-l si lasa-l sa se usuce.

PASTRAREA

Pe consolele de sustinerea rotilor alergdtoare sunt fante speciale (10) in care se pot introduce accesoriile
desprafuitorului, pentru pastrare practica, cat si pentru confort la schimbarea pieselor in timpul lucrului.

0 Tot felul de defecte trebuie eliminate de servisul autorizat al producatorului.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE

Desprafuitor de atelier

Parametrul Valoarea
Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
Consum putere nominala 1500W
Puterea mazima a utilajului 2000 W
Indltimea 640 mm
Diametrul exterior 340 mm
Capacitatea rezervorului - integrala 301
Capacitatea rezervorului - de folosire 221
Lungimea furtunului de absorbtie 2m
Diametrul capatului furtunului de absorbtie 35mm
Putere de absorbtie 18 kPa
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Flux de aer min. 581/s

Clasa protejarii I

Clasa protejarii circuitului receptorului I

Gradul de protejare IPX4
Greutatea 8,5 kg
Anul fabricatiei 2016

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la gunoiul menajer, trebuie date la reciclare de catre
intreprinderile corespunzatoare. Informatii referitor la reciclare poate da vanzatorul prpodusului
respectiv sau organele locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daunatoare
mediului natural. Utilajele ne supuse reciclingului sunt foarte periculoase pentru mediu si pentru
sdnatatea oamenilor.

* Rezervam dreptul la introducerea schimbarilor

,Grupa Topex Spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa cu sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa
Topex”) informeaza ca, toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai departe ,instructiuni”), adica texturile ei, fotografiile
inserate, schemele, desenele , cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept in conformitate cu legea
din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite ( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificdrile ulerioare).
Copierea, transformarea, publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara acceptul in scris
al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi trasa la rdaspundere civila si penala.
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PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIiVANI

DILENSKY VYSAVAC
59G607

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ZARIZENI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ
PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY

e Pred zapojenim vysavace do sité se vzdy pfesvédcte, zda sitové napéti odpovida napéti uvedenému
na typovém Stitku zafizeni.

e \Vysavac smite pfipojovat pouze k elektrické instalaci vybavené proudovym chrani¢em, ktery odpoji
napajeni v pripadé, Ze svodovy proud prekroc¢i 30 mA po dobu kratsi nez 30 ms.

e Po naplnéni sbérné nadoby vodou vysavac vypnéte.

e Napadjeci kabel zafizeni se nikdy nesmi dostat do kontaktu s pohybujicimi se sou¢astmi jinych zafizeni.

e K pfipojeni vysavace a vysavace se spotfebicem pouzijte vhodny napajeci kabel uréeny pro pouziti
mimo uzaviené prostory a pro prislusné zatizeni.

e Zabrante kontaktu napajeciho kabelu s rozlitou vodou, olejem a jinymi chemickymi latkami.

e Nepouzivejte vysavac v prostiedi s vyskytem vybusnych plynt ¢i vyparl nebo v blizkosti vybusnych
materiald.

e \Vysavacem nesmite odstranovat Zhavy popel ani materidly zpUsobujici korozi, vybusné ¢i hoflavé
materialy nebo kapaliny, napf. olej, rozpoustédla, benzin.

e Pouzivejte vhodny filtr v zavislosti na provadéné cinnosti.

e Neprovozujte vysavac s plnou sbérnou nadobou ¢i sd¢kem na prach. Pravidelné nadobu vyprazdnujte
a vyménujte sacek na prach.

e Nevysavejte prach ze srsti na zvifatech, z odévu na lidech ani vodu z akvarii (je to nebezpecéné pro
zdravi lidi i zvifat).

e Chrante vysavac pred destém.

e Nevystavujte zafizeni plsobeni pfimého slunecniho zafeni ani jinych zdroju tepla.

e Nepriblizujte saci nastavec vysavace k predmétiim, které mohou byt zachyceny nasdvanym vzduchem
(nebezpeci poskozeni predmétl a vysavace).

e Neotevirejte sbérnou nadobu na necistoty béhem provozu vysavace.

Dojde-li pfi praci k poskozeni napéjeciho kabelu, neprodlené odpojte napéjeni. NEDOTYKEJTE SE

KABELU PRED ODPOJENiIM NAPAJENI.

e Vytdhnéte zastrcku ze sitové zasuvky:

e Vzdy, kdyz nechavate zafizeni bez dozoru.

e Pred provedenim kontroly, ¢iSténi ¢i oprav zafizeni.

e Opravy vysavace sméji provadét pouze autorizované osoby.

[ ]

U

Je nutno pouzivat vyhradné vyrobcem doporucované nahradni dily.

drzba a skladovani
e Udrzujte veskeré soucasti vysavace v nalezitém stavu.
® Za Ucelem zachovani bezpecnosti vyménujte opotiebované ¢i poskozené soucasti.
e Uchovdvejte zafizeni mimo dosah déti.

Vysvétlivky k pouzitym piktogramiim

—)
N\ [ ®)| |2
> Soso
@
1 2 3 4 5 6

1. Pozor! Dbejte zvlastnich bezpecnostnich opatreni.
2, Prectéte si tento ndvod k obsluze a respektujte v ném uvedend upozornéni a bezpecnostni pokyny!
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3. Pouzivejte osobni ochranné prostfedky (uzaviené ochranné bryle, chranice sluchu, protiprachovou
masku).

4. Pfed zahdjenim udrzby ¢i oprav odpojte napajeci kabel.

5. Chrante pred vihkem.

6. Kodsavani vody pouzivejte vhodné nastavce.

POZOR! Zaf¥izeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pies pouziti konstrukce bezpecné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostiedkt a dodateénych
ochrannych prostiedku, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A POUZITI

Dilensky vysavac je uréen k zachycovani a nasavani nehoflavého prachu, dievénych tfisek apod. v rezimu
,na sucho” a k nasavani nehorlavych kapalin a smési vody a vzduchu v rezimu ,na mokro” Vysavac je
pfizpisoben k pouzivani s elektrickym nafadim pro odsavani tfisek a prachu vznikajicich pfi praci s
elektrickym nafadim. Zafizeni je dimenzovano pro zvysené zatizeni v primyslovych aplikacich, napf. v
femeslnych a servisnich dilnach, a pro veskeré kutilské prace.

@ Pfizplsobeny pro praci se sadrovym prachem. Pfi odvadéni sadrového prachu pouzivejte soucasné
skladany filtr a sacek na prach.

A Zakizeni je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

NiZe uvedené cislovani se vztahuje k prvk{im zafizeni zndzornénym na vyobrazenich v tomto ndvodu.
1. Prendseci rukojet

Napajeci zasuvka
Upevnovaci pfichytky
Pfipojovaci zasuvka
Pojezdova kolecka

Sbérna nadoba

Horni kryt

Zapinac

9. Vypoustéci uzaver
10.Drzék pojezdovych kolecek
11.Podstavec

12.Uchyt napajeciho kabelu

®NoUnhWN

* Skutec¢ny vyrobek se muize lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR
A UPOZORNENI

@ MONTAZ / NASTAVENI

@ INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVI

1. saci hadice - Tks
2. nastavec na podlahy -2ks
3. ndstavec na okraje -1ks
4. pojezdové kole¢ko -4 ks
5. teleskopicka trubice -1ks
6. papirovy sacek na prach -1ks
7. houbicka - Tks
8. skladany filtr - Tks



GRA\PHITE

9. Uchyt napéjeciho kabelu - 2ks
10. Drzak pojezdovych kolecek -4 ks
11. Adaptér -Tks

PRIPRAVA K PRACI

MONTAZ POJEZDOVYCH KOLECEK

@ Pouzivani pojezdovych kole¢ek umoznuje snadnéjsi prepravu vysavace. Mensi, otaciva pojezdova kolecka
umisténd v predni ¢asti podstavce usnadriuji manévrovani béhem premistovani, a zadni, vétsi prepravni
kolecka zajistuji vétsi stabilitu vysavace.

@ e Uvolnéte upeviovaci pfichytky (3) po obou stranach zafizeni a sejméte horni kryt (7) (obr. A).
e Obratte sbérnou nadobu (6) umistéte vhodné drzaky pojezdovych kolecek (10) v sedlech podstavce
(11) a pripevnéte vruty (obr. B).
e Namontujte predni pojezdova kolecka (5) jejich vtisknutim do otvorl v drzécich pojezdovych kolecek
(10) (obr. C).
e Namontujte zadni pojezdova kolecka (5) jejich vtisknutim na osu drzakd pojezdovych kolecek (10)
(obr. D).
e Obratte sbérnou nddobu zpét a nasadte horni kryt (7).

@ Vysava¢ mizete na misto pouzivani prevézt na pojezdovych koleckach pomoci prenaseci rukojeti (1).

VKLADANI /VYMENA SKLADANEHO FILTRU

Odpoijte zafizeni od zdroje napajeni.

e Uvolnéte upevnovaci pfichytky (3) po obou stranach zafizeni a sejméte horni kryt (7).

e Umistéte skladany filtr (a) na téleso plovaku (b). Dbejte pfi tom na to, aby byl namontovan spravné
(obr. C).

e Nasadte horni kryt (7) a zajistéte jej upevnovacimi pfichytkami (3).

Poskozeny skladany filtr vyménte za novy.

VKLADANI / VYJIMANI SACKU NA PRACH

K vysadvani,na sucho” pouzivejte sdcek na prach. Pfi pouzivani sad¢ku na prach se skladany filtr neucpava a
muze byt pouzivan déle. Pozdéjsi odstrariovani necistot je snadnéjsi.

e Uvolnéte upeviovaci pfichytky (3) po obou stranach zafizeni a sejméte horni kryt (7).

Nasunte otvor sacku na prach na hrdlo (c) umisténé ve sbérné nadobé (6) (obr. F).

Presvédcte se, zda sdcek na prach pfiléha po celé své délce k vnitini sténé nadoby.

Nasadte horni kryt (7) a zajistéte jej upevnovacimi prichytkami (3).

Vyjimani sacku na prach se provadi v opacném pofradi.

Pravidelné kontrolujte tGrover naplnéni sa¢ku na prach. Po tplném naplnéni vyménte saéek na
prach za novy.

MONTAZ SACi HADICE

@ e Zasunte konec saci hadice do pfipojovaci zasuvky (4), otocte jej doprava a mirné potahnéte dozadu
(obr. G).
e Pfipojte druhy konec saci hadice k teleskopické trubici.
e Demontdaz saci hadice probihd v opa¢ném poradi.

MONTAZ TELESKOPICKE TRUBICE A NASTAVCU

@ e Vtisknéte upevnéni saci hadice do drzaku teleskopické trubky tak, aby se zdpadky dostaly na své
misto.
e Posunite tlacitko (g) dolll a poté vysunte teleskopickou trubici na pozadovanou délku (obr. H).
e Nasadte vhodny nastavec na teleskopickou trubku.

@ Koncovky na podlahy jsou vhodné zejména k cisténi velkych ploch a pfi praci ,na mokro” Nastavec na
okraje je pak uréen k ¢isténi okraj(, roht a prohlubni.
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MONTAZ UCHYTU NAPAJECIHO KABELU

e Vtisknéte dolni ichyt napajeciho kabelu (12) do otvoru v podstavci (11).
@ e Vtisknéte horni Uchyt napajeciho kabelu (12) do otvoru v hornim krytu (7) (obr. ).

PROVOZ/NASTAVENI

ZAPINANI /VYPINANI
Sitové napéti musi odpovidat velikosti napéti uvedené na typovém stitku vysavace.

Vysavac je vybaven 3-polohovym zapinacem (8). Nastavte zapinac do pfislusné polohy v zavislosti na druhu
provadéné Cinnosti (obr. J).

e Pol. = (horni poloha zapinace) zafizeni pracuje jako standardni vysavac.

e Pol. 0 = (stfedni poloha zapinace) vypnuto.

e Pol.ll =(dolni poloha zapinace) vysavac |ze pouzivat pouze s externim zarizenim (elektrickym naradim)

zapojenym do napajeci zasuvky vysavace.

Pokud vysava¢ nepouzivate k pohlcovani zdravi Skodlivych materidl(, mohou byt necistoty odvadény

pfimo do sbérné nddoby (6) bez nutnosti pouziti sklddaného filtru nebo sacku na prach.

ODVADENI TRISEK A PRACHU VZNIKAJICICH PRI PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

@ e Vlozte do vysavace skladany filtr (a) pro cisténi silnych necistot nebo sacek na prach.
e Vlozte zastrcku elektrického nafadi do napajeci zasuvky (2) (pfikon pfipojeného elektrického naradi
nesmi prekrocit 2000 W) (obr. K).
e Zapnéte vysavac - stisknéte tlacitko zapinace (8) do pol. Il.

@ Po zvoleni tohoto rezimu mizete vysava¢ pouzivat pouze ve spojeni s elektrickym naradim.
Nezapomeiite, ze vysava¢ se v takovém pfipadé spousti automaticky (s malym zpozdénim)
prostiednictvim elektrického naradi zapojeného do zasuvky.

Zasuvka vysavace smi byt pouzivana vyhradné k ucelim specifikovanym v tomto navodu k obsluze.
P#i odvadéni sadrového prachu pouzivejte sou¢asné skladany filtr a sacek na prach.

PROVOZ,NA MOKRO*

Vysavacem se nesmi nasavat zadné hoilavé nebo vybusné kapaliny, napi. benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla apod., a horky ¢i zhavy prach a materialy.

Houbicka slouzi k zachyceni velkych necistot v kapaliné.

e Uvolnéte upevnovaci prichytky (3) po obou stranach zafizeni a sejméte horni kryt (7).
e \Vyjméte sklddany filtr (a) a/nebo sacek na prach.

e \Vysypte necistoty ze sbérné nadoby.

e Zkontrolujte, zda se plovak (h) m(ze vertikalné Uplné zvednout ve své objimce (b) (obr. L).

e Nasunite houbicku (i) na objimku (b) plovaku (h) (obr. M).

e Nasadte horni kryt (7) a zajistéte jej upevihovacimi pfichytkami (3).
P¥i dosazeni maximalni Grovné naplnéni nadoby vodou se zvuk motoru vyrazné zméni. Neprodlené

vysavac vypnéte a vyprazdnéte sbérnou nadobu.

VYPRAZDNOVANI SPINAVE VODY ZE ZASOBNIKU
@ e Podlozte koryto nebo jinou nadobu a odsroubujte vypoustéci uzavér (9) (obr. N).
e Po vypusténi vody utdhnéte vypoustéci uzavér (9).
PROFUKOVANI

Pro profouknuti (napft. necistot usazenych v rozich), vyjméte horni tchyt napéjeciho kabelu (12), ktery se
nachazi v hornim krytu (7) (obr. O). Vyjméte saci hadici z pfipojovaci zasuvky (4) a vlozte ji do otvoru v
hornim krytu (7) (obr. P).
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PECE A UDRZBA

Pired zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych se sefizovanim, udrzbou nebo opravami je nutno
zaftizeni odpojit od elektrické sité.

e Pravidelné ¢isténi zarucuje delsi zachovani maximalni saci uc¢innosti.

e QOdstrante prach a nedistoty z krytu vysavace mirné navlhéenym hadiikem. Voda pfi tom nesmi

proniknout dovnitf motoru.

e Sbérnou nadobu vyprazdnéte, dikladné vycistéte a peclivé vysuste pfi kazdém odstranovani mokrych

necistot a kapalin. Kapaliny a mokré necistoty urychluji rozvoj bakterii.

e Pokud jste pouzivali skladany filtr, vyjméte jej a ocistéte jej kartackem. Interval ¢isténi skladaného filtru
zavisi na druhu a mnozstvi prachu. V pfipadé potreby jej vyménte za novy. Pouzivejte pouze origindlni
skladané filtry.

Plovak a houbicka se musi dlikladné ocistit a vysusit, aby nedochazelo k tvorbé plisné.
Pouzivate-li sdcek na prach, vyménte jej po Uplném naplnéni.

Uchovévejte vysava¢ na suchém misté mimo dosah déti.

Vyménu napdjeciho kabelu ¢i jiné opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis.

CISTENi PO PROVOZU ,NA MOKRO”

@ e Po dokonceni ¢innosti nasajte 1 az 2 litry Cisté vody. Proplachnete tak teleskopickou trubici a saci
hadici.

Vypnéte vysavac zapinacem (8) a vyjméte zastrcku ze sitové zasuvky.

Zvednéte saci hadici, aby zbyvajici voda mohla vytéct do sbérné nadoby (6).

Vyprazdnéte Spinavou vodu ze sbérné nadoby odSroubovanim vypoustéci zatky (9).

Odpoijte saci hadici, uvolnéte upevnovaci pfichytky (3) po obou strandch zafizeni a sejméte horni kryt (7).

Vyprazdnéte sbérnou nadobu, vycistéte ji a nechte ji vyschnout.

USKLADNENI

Specialni zafezy v drzacich pojezdovych kolecek (10) umoziuji umisténi v nich pfislusenstvi vysavace za
ucelem praktického uchovani a také zajistuji pohodli béhem jejich vymény v prabéhu prace.

@ Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE

Dilensky vysavac

Parametr Hodnota
Napajeci napéti 230V AC
Napajeci kmitocet 50 Hz
Jmenovity vykon 1500W
Max. vykon spotfebice 2000 W
Vyska 640 mm
Vné&jsi priimér 340 mm
Celkova kapacita zasobniku 301
Uzitkova kapacita zasobniku 22|
Délka saci hadice 2m
Prlimér konce saci hadice 35mm
Saci vykon 18 kPa
Min. pratok vzduchu 581/s
Trida ochrany I




GRA\PHITE

Ttida ochrany obvodu spotfebice [

Druh kryti IPX4
Hmotnost 8,5 kg
Rok vyroby 2016

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz odevzdejte je k likvidaci
v prislusnych zavodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce
nebo mistni Ufady. Pouzitd elektricka a elektronickd zafizeni obsahuiji 1atky Skodlivé pro Zivotni prostredi.
Nerecyklovana zafizeni predstavuji potencidlni nebezpeci pro Zivotni prostiedi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa se sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (déle jen: ,Grupa
Topex ") informuje, ze veskera autorska prava k obsahu tohoto ndvodu (déle jen: ,navod”), véetné m,j. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykres( a také jeho usporadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zékona ze dne 4. inora 1994, o autorskych
pravech a pravech piibuznych (sbirka zakonud z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zverejriovani ¢i
modifikovani celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komer¢ni tcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakézano
a mUze mit za nasledek ob¢anskopravni a trestni stihani.
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PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE

DIELENSKY VYSAVAC
59G607

POZOR: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZIVAT ELEKTRICKE NARADIE, JE POTREBNE SI POZORNE PRECITAT
TENTO NAVOD A USCHOVAT HO NA DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

DODATOCNE BEZPECNOSTNE ZASADY

e Skor, ako pripojite vysavac do siete, vzdy sa ubezpecte, i je napatie v sieti zhodné s napatim uvedenym
na popisnom stitku zariadenia.

e Vysavac mozno pripdjat iba do elektrickej instalacie, ktord je vybavena diferencidlnou ochranou, ktora
prerusi napdjanie, ak zvodovy prud prekroc¢i 30 mA za menej ako 30ms.

e Po naplneni nadrze vodou vysavac vypnite.

e Napadjaci kabel zariadenia vzdy drzte v bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti inych zariadeni.

e Na pripojenie vysavaca a vysavaca so spotrebi¢om pouzivajte primerany napajaci privod prispésobeny
na pracu v exteriéroch a s primeranym zatazenim.

e \Vyhybajte sa kontaktu napdjacieho privodu s rozliatou vodou, olejmi a inymi chemickymi latkami.

e \Vysadvac nepouzivajte na mieste, kde sa vyskytuju plyny, vypary, pri ktorych hrozi nebezpecéenstvo
vybuchu, alebo v blizkosti explozivnych materialov.

e \Vysavacom nie je dovolené vysavat tlejuci popol ani materialy a kvapaliny, ktoré spésobuju koréziu, su
vybusné alebo horlavé, napr. oleje, riedidl3, benzin.

e Pouzivajte filter vhodny na pracu, ktorud chcete vykonavat.

e Nepracujte s plnou nadrzou alebo vreckom na prach. Systematicky vyprazdnujte nadrz a vymienajte
vrecko na prach.

e Nie je dovolené vysavat srst na zvieratdch, oblecenie na ludoch alebo odsavat vodu z akvarii
(nebezpeclenstvo ublizenia na zdravi ludi a zvierat).

e \ysavac chrante pred dazdom.

e \Vysavac nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu ani inym zdrojom tepla.

e Saci nastavec nepriblizujte k predmetom, ktoré méze zachytit aspirovany vzduch (nebezpecenstvo
poskodenia predmetov a vysavaca).

e Pocas prace s vysavacom neotvdrajte zasobnik na smeti.

Ak sa privodny kabel pri praci poskodi, okamzZite vypnite napajanie. NEDOTYKAJTE SA KABLA PRED

ODPOJENIM NAPAJANIA.

V nasledovnych pripadoch zastavte motor a vytiahnite konektor zo siete napajania:

vzdy, ked nechdvate zariadenie bez dozoru;

pred kontrolou, ¢istenim alebo opravou zariadenia;

Opravy vysdvaca moézu vykondvat iba opravnené osoby.

Pouzivajte vylu¢ne nahradné diely odporucané vyrobcom.

[ e

drzba a skladovanie

e Vetky prevadzkové jednotky vysdvaca udrZiavajte v primeranom stave.

e V zaujme zachovania bezpecnosti vymente opotrebované alebo poskodené diely.
e Uschovavajte mimo dosahu deti.

Vysvetlenie pouzitych piktogramov.

NS = || |

1 2 3 4 5 6
1. Pozor, dodrZiavajte mimoriadne bezpecnostné opatrenia.
2, Precitajte si ndvod na obsluhu, dodrZiavajte upozornenia a bezpecnostné predpisy, ktoré obsahuje!
3. Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany (chranice oci, ochranu sluchu, masku proti prachu).

@
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4, Skor, ako zac¢nete ¢innosti sUvisiace s udrzbou alebo opravou zariadenia, odpojte napajaci kabel.
5. Chrante pred vihkostou.
6. Na vysavanie vody pouzivajte primerané nastavce.

POZOR! Zariadenie slizi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiuvosvojej podstate bezpecnejkonstrukcie, pouzivaniu bezpecnostnych prostriedkov
a dodatoénych ochrannych prostriedkov, vzdy existuje minimalne riziko vzniku Grazov pri praci.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Dielensky vysavac je ur¢eny na zachytdvanie a vysavanie nezdpalného prachu, drevenych hoblin ap. v rezime
prace,na sucho”a na vysavanie nehorlavych kvapalin a vodno-vzdusnych zmesi v reZime prace ,na mokro”.
Vlysavac je prispdsobeny na spoluprécu s elektrickym naradim na vysavanie hoblin a prachu, ktoré vznikaju pri
praci s elektrickym naradim. Zariadenie je prispdsobené zvysenym zataZiam pri priemyselnom pouzivani napr. pri
remeslach a opravarenskych dielfach, ako aj na vietky prace z rozsahu samostatného domaceho majstrovania.

@ Prisposobeny na pracu so sadrovym prachom. Pri vysavani sadrového prachu pouzivajte sticasne
harmonikovy filter a vrecko na prach.

A Zariadenie sa nemoze pouzivat v rozpore s jeho uréenim.

VYSVETLVKY KU GRAFICKEJ CASTI

NizSie uvedené Cislovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené v grafickej ¢asti tohto ndvodu.
1. Prepravna rukovat

Zasuvka elektrického napatia
Upevnujuce svorky

Pripajaci otvor

Kolieska

Nadrz

Vrchny plast

Spinac

9. Vypustacia zatka

10.Drziak koliesok
11.Podstavec

12.Zaves napdjacieho kabla

®NoUnhWN

* Obrazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat.

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A UPOZORNENIE

@ MONTAZ/NASTAVENIA

@ INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Sacia hadica - Tks
2. Nastavec na podlahy -2ks
3. Nastavec na okraje - Tks
4. Koliesko -4 ks
5. Teleskopicka trubica -1ks
6. Papierové vrecko na prach - Tks
7. Penova membrana - Tks
8. Harmonikovy filter - 1ks
9. Zaves napajacieho kabla -2ks
10. Drziak koliesok -4 ks
11. Adaptér -1ks
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PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

MONTAZ KOLIESOK

Pouzitie koliesok ulahcuje prepravu vysavaca. Mensie, otacavé kolieska umiestnené v prednej casti
podstavca ulah¢uju manévrovanie pri prestvani, kym zadné, vacsie kolieska zlep3Suju stabilitu vysavaca.

@ e Uvolnite upevnujuce svorky (3) po oboch stranach zariadenia a zlozZte vrchny plast (7) (obr. A).
e Nadrz (6) otocte, drziaky koliesok (10) nalezite umiestnite do otvorov v podstavci (11) a upevnite
skrutkami (obr. B).
e Predné kolieska (5) namontujte tak, Ze ich vlozite do otvorov v drZiakoch koliesok (10) (obr. C).
e Zadné kolieska (5) namontujte tak, Ze ich nasuniete na ndpravu drziakov koliesok (10) (obr. D).
e Opat otocte nadrz a namontujte vrchny plast (7).

Vysdva¢ mozno prenasat na miesto prace posuvanim na kolieskach, pri pouziti prepravnej rukovati (1).

VKLADANIE / VYMENA HARMONIKOVEHO FILTRA

Elektrické zariadenie odpojte od zdroja elektrického napatia.

e Uvolnite upevnujuce svorky (3) po oboch strandch zariadenia a zlozte vrchny plast (7).

e Umiestnite harmonikovy filter (a) na plasti plavaka (b), pricom dbajte na to, aby bol spravne
namontovany (obr.E).

e Namontujte vrchny plast (7) a zaistite ho upeviujucimi svorkami (3).

Poskodeny harmonikovy filter vymeiite za novy.
ZAKLADANIE / VYBERANIE VRECKA NA PRACH

Na vysavanie ,na sucho” je potrebné pouzivat vrecko na prach. Pri pouziti vrecka na prach sa harmonikovy
filter neupchéva a moéze byt dlhsie pouzivany a neskorsie odstrarnovanie necistét je jednoduchsie.
e Uvolnite upeviujuce svorky (3) po oboch stranach zariadenia a zlozte vrchny plast (7).
Nasunte otvor vrecka na prach na hrdlo (c) umiestnené v nadrzi (6) (obr. F).
Uistite sa, ¢i vrecko na prach po celej svojej dizke prilieha k vnutornej stene nadrze.
ZaloZte vrchny plast (7) a zaistite ho upeviujucimi svorkami (3).
Vyberanie vrecka na prach prebieha v opa¢nom poradi.

@ Systematicky kontrolujte naplnenie vrecka na prach. Ked'sa uplne naplni, vymente vrecko na prach
za nové.

MONTAZ SACEJ HADICE

@ e Nastavec odsavacej hadice zasunte do pripajacieho otvoru (4), otoc¢te doprava a jemne potiahnite k
sebe (obr. G).
e Druhy koniec odsavacej hadice pripojte k teleskopickej trubici.
e Demontaz odsavacej hadice prebieha v opa¢nom poradi ako jej montaz.

MONTAZ TELESKOPICKEJ TRUBICE A NASTAVCOV

@ e Upinanie odsavacej hadice vsunte do drziaka teleskopickej trubice tak, aby zapadky dosadli na svoje
miesto.
e Tlacidlo (g) presuiite smerom dole a nasledne vysunte teleskopicku trubicu do pozadovanej dizky
(obr. H).
e Na teleskopicku trubicu zaloZte prislusny nastavec.
Nastavce na podlahy si mimoriadne vhodné na Cistenie velkych pléch a pri praci na mokro. Nastavec na
hrany je naproti tomu vhodny na Cistenie hran, kdtov alebo priehlbin.

MONTAZ ZAVESOV NAPAJACIEHO KABLA

@ e Dolny zaves napéjacieho kabla (12) vsurite do otvoru v podstavci (11).
e Horny zaves napajacieho kabla (12) vsunte do otvoru vo vrchnom plasti (7) (obr. I).
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PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE
Napitie v sieti musi zodpovedat hodnote el. napitia uvedenej na popisnom stitku vysavaca.

Vysavac je vybaveny 3-polohovym spina¢om (8). V zavislosti od druhu vykonavanej prace nastavte spinac
do primeranej polohy (obr. J).

e Pozl = (hornd poloha spinaca) zariadenie pracuje ako Standardny vysavac.

e Poz 0 = (stredna poloha spinaca) vypnuty.

e Poz Il = (dolnad poloha spinaca) vysava¢ mozno pouzivat iba s vonkaj$im zariadenim (elektrickym

spotrebi¢om) pripojenym do napdjacej zasuvky vysavaca.

Ak sa vysavac¢ nepouziva na zachytdvanie zdraviu skodlivych materidlov, mozno ich odvadzat priamo do

nadrze (6) bez nutnosti pouzivania harmonikového filtra alebo vrecka na prach.

VYSAVANIE HOBLIN A PRACHU VZNIKAJUCEHO PRI PRACI S ELEKTRICKYM SPOTREBICOM

e Do vysavaca vlozte harmonikovy filter (a) na Cistenie silnych necistét alebo vrecko na prach.
@ e Konektor elektrického naradia zasunte zasuvky el. napatia (2) (prikon pripajaného elektrického naradia
nemoze byt vyssi ako 2000 W) (obr. K).
e Zapnite vysavac - stlacte tlacidlo spinaca (8) do polohy II.

@ Po zvoleni tohto rezZimu prace mozno vysavac pouzivat jedine, ak je pripojeny k elektrickému
naradiu. Pamatajte, Ze vysavac sa bude spustat automaticky (s malym oneskorenim) prostrednictvom
elektrického naradia pripojeného do zasuvky.

Zasuvku vysavaca mozno pouzivat iba na tcely uvedené v tomto navode na obsluhu.
Pri vysavani sadrového prachu pouzivajte sic¢asne harmonikovy filter a vrecko na prach.

PRACA,NA MOKRO”

V ziadnom pripade nie je dovolené vysavacom vysavat horlavé alebo vybusné tekutiny, ako st napr.
benzin, oleje, alkoholy, riedidla atd., ani horuci a tlejuci prach a material.

Penova membrana filtruje velké nedistoty z tekutiny.

e Uvolnite upevnujuce svorky (3) po oboch stranach zariadenia a zlozte vrchny plast (7).
e Qdstrante harmonikovy filter (a) a/alebo vrecko na prach.

e 7 nadrze odstrante nedistoty.

e Skontrolujte, ¢i sa plavak (h) méze Uplne vznasat v priamej linii vo svojom puzdre (b) (obr. L).

e Penovu membranu (i) nasunte na puzdro (b) plavaka (h) (obr. M).

e Namontujte vrchny plast (7) a zaistite ho upevrujicimi svorkami (3).
Ak voda v nadrzi dosiahne maximalnu vysku naplnenia nadrze, zvuk motora sa vyrazne zmeni.
Vtedy okamzite vypnite vysavac a nadrz vyprazdnite.

VYPUSTANIE SPINAVEJ VODY Z NADRZE

@ e Podlozte kyvetu alebo int nddobu a odskrutkujte vypustaciu zatku (9) (obr. N).
e Po vypustenivody vypustaciu zatku (9) zatiahnite.

PREFUKOVANIE

Na prefukovanie (napr. necistét usadenych na rohoch) je potrebné vytiahnut horny zaves napajacieho
kabla (12), ktory sa nachadza v hornom plasti (7) (obr. 0). Vysavaciu hadicu vytiahnite z pripajacieho otvoru
(4) a vlozte ju do otvoru vo vrchnom plasti (7) (obr. P).

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako zac¢nete akukolvek ¢innost suvisiacu s nastavovanim, udrzbou alebo opravou, odpojte
A zariadenie od siete elektrického napitia.
e Pravidelné Cistenie zarucuje dlhsiu vydrz maximalnej vykonnosti vysavania.
e Plast vysavaca ocistite od prachu a spiny jemne navlhé¢enou handri¢kou. Pri tejto ¢innosti sa voda
nemoze dostat do vnutra motora.
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e \Vyprazdnite, dokladne odistite a starostlivo vysuste nadrz vzdy, ked sa ¢istenie tykalo mokrych necistot
a kvapalin. Kvapaliny a mokré necistoty urychluju rozvoj baktérii.

e Ak ste pouzivali harmonikovy filter, vyberte ho a ocistite pomocou kefky. Frekvencia potreby cistenia
harmonikového filtra zavisi od druhu a mnozstva prachu. V pripade potreby ho vymente za novy.
Pouzivajte iba origindlne harmonikové filtre.

e Plavdk a penovd membrana musia byt dokladne ocistené a vysusené, aby ste zabranili vytvoreniu
plesni.

e Ak ste pouzivali vrecko na prach, po jeho Uplnom naplneni ho vymerite.

e Vysavac uskladnujte na suchom mieste mimo dosahu deti.

e Vymenu napdjacieho privodu alebo iné opravy zverte vyhradne autorizovanej servisnej dielni.

CISTENIE PO PRACI,,NA MOKRO"

@ e Poskonceni prace nasajte 1 az 2 litre ¢istej vody, vdaka Comu sa preplachne teleskopicka trubica a sacia
hadica.

Vysévac vypnite spinac¢om (8) a konektor vyberte zo sietovej zasuvky.

Nadvihnite saciu hadicu, aby zvysna voda v nej mohla vytiect do nadrze (6).

Z nadrze vylejte $pinavu vodu tak, Ze odskrutkujete vypustaciu zatku (9).

Saciu hadicu odpojte, uvolnite upevnujuce svorky (3) po oboch stranach zariadenia a zlozte vrchny

plast (7).

e N&drz vyprazdnite, ocistite a nechajte vyschnut.

SKLADOVANIE

Specidlne zarezy na drziakoch koliesok (10) umozfuju praktickym spésobom v nich umiesthovat
prislusenstvo vysavaca, ako aj komfort pri ich vymene pocas prace.

@ Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE

Dielensky vysavac

Parameter Hodnota
Napajacie napatie 230V AC
Frekvencia napdjania 50 Hz
Nominalny vykon 1500W
Maximalny vykon spotrebica 2000 W
Vyska 640 mm
Vnutorny priemer 340 mm
Pojemnos¢ catkowita zbiornika 301
Pojemnos¢ uzytkowa zbiornika 22|
Dizka sacej hadice 2m
Priemer nastavca sacej hadice 35mm
Saci vykon 18 kPa
Min. prietok vzduchu 581/s
Ochranna trieda [
Ochranna trieda obvodu spotrebica I
Stupen ochrany IPX4
Hmotnost 8,5 kg
Rok vyroby 2016
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napajané elektrickym pradom sa nesmu likvidovat spoloc¢ne s domovym odpadom, ale maju
byt odovzdané na recyklaciu na urcenom mieste. Informdciu o zuZitkovani poskytne predajca vyrobku
alebo miestne organy. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky negativne
posobiace na zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu
hrozbu pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

* Pravo na zmenu je vyhradené.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa
Topex”) informuje, ze vsetky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba: ,Navod”), v ramci toho okrem iného k jeho textom, uvedenym
fotografidam, obrazkom a k jeho Strukture, patria vyhradne spolo¢nosti Grupa Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zdkona zo dna 4.
februdra 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovévanie,
publikovanie, Uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych casti na komercné ucely, bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Grupa
Topex, je prisne zakdzané a moze mat za nasledok obcianskopravne a trestnopravne dosledky.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

DELAVNISKI SESALNIK
59G607

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA IN JIH
SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

DODATNIVARNOSTNI PREDPISI

e Pred priklopom sesalnika na omrezje, se je vedno treba prepricati, da je omrezna napetost skladna z
napetostjo, podano na oznacni tablici naprave.

e Sesalnik je mogoce priklopiti samo na elektri¢cno napeljavo, opremljeno z zas¢itnim stikalom FID, ki
prekine napajanje, ¢e dovodni tok prekoraci 30 mA v ¢asu, krajSim od 30 ms.

e Po napolnitvi posode z vodo je treba izkljuciti sesalnik.

e Napajalni kabel orodja je treba vedno drzati stran od gibljivih delov drugih naprav.

e Za prikljucitev sesalnika in sesalnika z odjemalcem uporabite ustrezen napajalni kabel, ki je prilagojen
delu na prostem, z ustrezno obremenitvijo.

e Pazite, da ne pride do stika napajalnega kabla z razlito vodo, olji in drugimi kemijskimi snovmi.

e Uporaba sesalnika v okolju, kjer se nahajajo plini, eksplozivni hlapi ali v blizini eksplozivnih materialov,
ni dovoljena.

e S sesalnikom ni dovoljeno sesati zare¢ega pepela in povzrocujocih korozijo, eksplozivnih in lahko
vnetljivih materialov ali tekocin, npr. olj, razredcil, bencina.

e Uporabljati je treba ustrezen filter glede na delo, ki ga zelimo opraviti.

e Ne delajte s polnim zbiralnikom ali vreco za prah. Sistematsko praznite zbiralnik in menjajte vre¢o za prah.

e Nidovoljeno sesati dlak na Zivalih, oblacil na ljudeh in izsesavati vodo iz akvarijev (nevarnost za zdravje
ljudi in Zivali).

e Poskrbite, da sesalnik ne pride v stik z dezjem.

e Naprave ne izpostavljajte na neposredno delovanje sonca in drugih virov toplote.

e Ne priblizujte sesalne konice sesalnika do predmetov, ki jih lahko sesalni zrak zagrabi (tveganje
poskodbe predmetov in sesalnika).

e Med delom sesalnika ne odpirajte posode za smeti.

Ce med delom pride do poskodbe napajalnega kabla, je treba takoj odklopiti napajanje. KABLA SE

PRED ODKLOPOM NAPAJANJA NI DOVOLJENO DOTIKATI.

Izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice:

vedno, ko odhajate od naprave;

pred preverjanjem, ¢is¢enjem ali popravilom naprave;

Popravila sesalnika lahko opravljajo le usposobljene osebe.

Uporabljati je treba le rezervne dele, ki jih priporoca proizvajalec.

VZDRZEVANJE IN HRAMBA

e \ primernem stanju vzdrzujte vse podsisteme sesalnika.
e Z namenom ohranitve varnosti zamenjajte vse izrabljene ali poskodovane dele.
e Hranite izven dosega otrok.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

NS = || |
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1. Pozor, bodite $e posebej previdni
2. Preberite navodila, upostevajte v njih navedena varnostna opozorila in pogoje!
3. Uporabljajte osebna zascitna sredstva (zasc¢itna ocala, protihrupni nausniki, masko za zasc¢ito pred

prahom).
60 |
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4, Pred pricetkom oskrbe ali popravil izklopite napajalni kabel.
5. Varujte pred vlago.
6. Zaizsesavanje vode uporabljajte ustrezne nastavke.

POZOR! Naprava je namenjena notranjemu delu.

Navkljub Ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zas¢itnih sredstev
med delom vedno obstaja tveganje poskodbe.

SESTAVA IN UPORABA

Delavniski sesalnik je namenjen za zajemanje in sesanje nevnetljivega prahu, Zzaganja ipd. v,suhem” nacinu
dela in za sesanje nevnetljivih tekocin in vodno-zracnih mesanic v,mokrem” nacinu dela.

Sesalnik je prilagojen za delo z elektri¢nimi orodji za odsesavanje odkruskov in prahu, nastalih med delom z
elektri¢cnim orodjem. Orodje je prilagojeno na povisane obremenitve v industrijski uporabi, npr. v obrtniskih
delavnicah in servisnih delavnicah, ter na vsa dela na podrocju samostojne ljubiteljske dejavnosti (naredi si sam).

Prilagojen za delo z mavénim prahom. Med odsesavanjem prahu z ometa je treba hkrati uporabljati
filter v obliki harmonike in vrecko za prah.

Uporaba elektri¢nega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom, ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na grafi¢nih straneh pri¢ujocih navodil.
Transportni rocaj

Napajalna vti¢nica
Pritrdilne sponke

Priklju¢na doza

Vozna kolesa

Zbiralnik

Zgornje ohisje

Vklopno stikalo

9. Odtoc¢ni zamasek
10.Podpora voznih koles
11.Podstavek

12.Zaponka napajalnega kabla

NN RWN=

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR
A OPOZORILO

@ NAMESTITEV/NASTAVITVE

@ INFORMACUA

OPREMA IN PRIBOR

1. Sesalna cev -1 kos
2. Nastavek za tla -2 kos
3. Nastavek za robove -1 kos
4. Vozna kolesa -4 kos
5. Teleskopska cev -1 kos
6. Papirna vrecka za prah -1 kos
7. Penasta membrana -1 kos
8. Filter v obliki harmonike -1 kos
9. Zaponka napajalnega kabla -2 kos
10. Podpora voznih koles -4 kos
11. Adapter -1 kos
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PRIPRAVA NA UPORABO

MONTAZA VOZNIH KOLES

@ Uporaba voznih koles omogoca enostavnejsi prevoz sesalnika. Manjsa, zavijajoCa vozna kolesa se nahajajo
v prednjem delu podstavka in omogocajo manevriranje med prenosom, zadnja vecja kolesa pa zagotavljajo
vecjo stabilnost sesalnika.

Sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje (7) (slika A).

vvvvv

e Obrnite zbiralnik (6) in ustrezno namestitev podpornike voznih koles (10) v lezis¢ih podstavka (11) in
pritrdite z vijaki (slika B).

e Prednji vozni kolesi (5) namestite tako, da ju pritisnete v odprtini podpornikov voznih koles (10)
(slika C).

e Zadnji vozni kolesi (5) namestite tako, da ju pritisnete na os podpornikov voznih koles (10) (slika D).

e Ponovno obrnite zbiralnik in namontirajte zgornje ohisje (7).

@ Sesalnik je mogoce na delovno mesto pripeljati z voznjo na voznih kolesih ob uporabi transportnega rocaja

(1.

VLAGANJE / MENJAVA FILTRA V OBLIKI HARMONIKE
Izklopite orodje iz napajanja.
e Sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje (7).
e Namestite filter v obliki harmonike (a) na ohisje plovca (b), ob tem pazite, da je pravilno namescen
(slika E).
e Namontirajte zgornje ohisje (7) in zavarujte s pritrdilnimi sponkami (3).

Poskodovan filter v obliki harmonike je treba zamenjati z novim.

VLAGANJE / ODSTRANJEVANJE VRECE ZA PRAH

@ Zasesanje,na suho” je treba uporabljati vrec¢ko za prah. Pri uporabi vrecke za prah se filter v obliki harmonike
ne zamasi in se lahko uporablja dlje, kasnejse odstranjevanje odpadkov pa je enostavneje.

Sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje (7).
Odprtino vrece za prah nataknite na prikljucek (c), namescen v zbiralniku (6) (slika F).
Prepricajte se, da se vrela za prah po celotni dolzini prilega na notranjo steno zbiralnika.
Namestite zgornje ohisje (7) in zavarujte s pritrdilnimi sponkami (3).

Odstranitev vrece za prah poteka v obratnem vrstnem redu.

@ Sistematsko nadzorujte stanje napolnitve vrece za prah. Po popolni napolnitvi zamenjajte vrecko
za prah z novo.
MONTAZA SESALNE CEVI

e Konec sesalne cevi potisnite v priklju¢no dozo (4), obrnite v desno in rahlo povlecite nazaj (slika G).
e Drugi konec sesalne cevi prikljucite na teleskopsko cev.
e Odstranitev sesalne cevi poteka v obratnem vrstnem redu od namestitve.

MONTAZA TELESKOPSKE CEVI IN NASTAVKOV

e Priklju¢ek sesalne cevi potisnite v vpenjalo teleskopske cevi zako, da se zati¢i med seboj zataknejo.
e Vzvod (g) potisnite navzdol, po tem izvlecite teleskopsko cev na Zeleno dolzino (slika H).
e Na teleskopsko cev namestite ustrezni nastavek.

vev v

@ Nastavek za tla je Se posebej primeren za ¢iscenje velikih povrsin in med ,mokrim” delom. Nastavel za
robove pa je primeren za ¢iscenje robov, kotov in vdolbin.

MONTAZA ZAPONK NAPAJALNEGA KABLA

@ e Potisnite spodnjo zaponko napajalnega kabla (12) v odprtino v podstavku (11).
e Potisnite zgornjo zaponko napajalnega kabla (12) v odprtino v zgornjem ohisju (7) (slika I).
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UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / IZKLOP
Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, ki je podana na oznacni tablici sesalnika.

Sesalnik je opremljen s 3-polozajnim vklopnim stikalom (8). Glede na opravljano delo je treba nastaviti
@ vklopno stikalo v ustrezni polozaj (slika J).

e Pozl = (zgornji polozaj vklopnega stikala) naprava deluje kot standardni sesalnik.

e Poz 0 = (srednji polozaj vklopnega stikala) izklop.

e Poz Il = (spodnji poloZaj vklopnega stikala) sesalnik je mogoce uporabljati le z zunanjo napravo
(elektri¢nim orodjem), priklopljeno v napajalno vti¢nico sesalnika.

Ce se sesalnik ne uporablja za sesanje zdravju 3kodljivih materialov, je mogoce material neposredno
dovajati v zbiralnik (6), ne da bi bilo treba uporabiti filter v obliki harmonike ali vrec¢ko za prah.

ODSESAVANJE OSTANKOV IN PRAHU, NASTALIH MED DELOM Z ELEKTRICNIM ORODJEM

e Vsesalnik vlozZite filter v obliki harmonike (a) za ¢is¢enje trdovratne umazanije ali vre¢ko za prah.
@ e \Vtikac elektritnega orodja vtaknite v napajalno vti¢nico (2) (poraba moci priklju¢enega elektri¢cnega orodja ne
sme presegati 2000 W) (slika K).
e Vklopite sesalnik — pritisnite vklopno stikalo (8) v poz. Il.

@ Po izbiri tega delovnega nacina je sesalnik mogoce uporabljati le v povezavi z elektri¢nim orodjem.
Pomnite, da se sesalnik avtomatsko zazene (z majhnim zamikom) preko elektricnega orodja,
priklopljenega v vti¢nico.

Vti¢nico sesalnika je mogoce uporabljati le za namene, podane v teh navodilih za uporabo.
Med odsesavanjem prahu z ometa je treba hkrati uporabljati filter v obliki harmonike in vrecko za
prah.

»MOKRO” DELO

S sesalnikom ni dovoljeno sesati nobenih lahko vnetljivih tekocin, npr. bencina, olj, alkohola,
razredcil ipd. ter vrocega in Zare¢ega prahu in materialov.

Penasta membrana lo¢i ve¢jo umazanijo od tekocin.

e Sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje (7).

e Snemite filter v obliki harmonike (a) in/ali vrecko za prah.

Iz zbiralnika odstranite necistoce.

Preverite, ali se plovec (h) lahko do konca dvigne v ravni liniji v svoji objemki (b) (slika L).
Namestite penasto membrano (i) na objemko (b) plovca (h) (slika M).

Namontirajte zgornje ohisje (7) in zavarujte s pritrdilnimi sponkami (3).

@ Ce je dosezena maksimalna visina napolnitve zbiralnika z vodo, se zvok motorja oéitno spremeni,
takoj je treba izklopiti sesalnik, da bi izpraznili zbiralnik.

PRAZNJENJE ZBIRALNIKA Z UMAZANO VODO

@ e Podstavite posodo ali podobno in odvijte odto¢ni zamasek (9) (slika N)
e Po odtoku vode privijte odto¢ni zamasek (9).

PREPIHAVANJE

@ Za spihanje (npr. umazanije, ki se nabere v kotih) je treba sneti gornji ¢ep napajalnega voda (12), ki se
nahaja na zgornjem ohisju (7) (slika O). Snemite sesalno cev iz priklju¢ka (4) in ga vlozite v odprtino v
zgornjem ohisju (slika P).

OSKRBA IN HRANJENJE

Pred zacetkom kakrsnih koli regulacijskih dejavnosti, oskrbe ali popravila, je treba orodje izklopiti
A iz napajalnega omrezja.

e Redno ¢isc¢enje zagotavlja, da se maksimalna ucinkovitost sesanja ohrani dlje.
e Z ohisja sesalnika odstranite prah in umazanijo z rahlo navlazeno krpo. Voda med to dejavnostjo ne

sme priti v notranjost motorja.
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e Izpraznite, temeljito odistite in skrbno osusite zbiralnik vedno, ko ste ¢istili mokro umazanijo ali
tekocine. Tekocine in mokra umazanija pospesujeta razvoj bakterij.

e Cejebil uporabljen filter v obliki harmonike, ga je treba sneti in o¢istiti s $¢etko. Frekvenca ¢i¢enja filtra
v obliki harmonike je odvisna od vrste in koli¢ine prahu. Po potrebi ga zamenjajte z novim. Uporabljati
je treba le originalne filtre v obliki harmonike.

e Plovec in penasta membrana morata biti temeljito ocis¢ena in posusena, da bi se izognili razvoju
plesni.

e Ceje bila uporabljena vrecka za prah, jo je treba zamenjati po popolni napolnitvi.

Sesalnik je treba hraniti na suhem mestu in nedostopnem za otroke.

Menjavo napajalnega kabla in druga popravila je treba zaupati izklju¢no pooblasceni servisni

delavnici.

CISCENJE PO,,MOKREM" DELU

Po zakljucku dela je treba vsesati 1 do 2 litra Ciste vode, da se spereta teleskopska cev in sesalna cev.
Izklopite sesalnik z vklopnim stikalom (8) in izvlecite vtika¢ iz napajalne vti¢nice.

Dvignite sesalno cev, da bi v njej preostala voda odtekla v zbiralnik (6).

Izpraznite umazano vodo iz zbiralnika, tako da odvijete odto¢ni zamasek (9).

Odstranite sesalno cev, sprostite pritrdilne sponke (3) na obeh straneh orodja in snemite zgornje ohisje
(7).

e Izpraznite zbiralnik, ocistite, pustite do osusitve.

®

HRAMBA

Posebni utori na podpornikih voznih koles (10) omogocajo namestitev pribora sesalnika z namenom
prakti¢ne hrambe ter hkrati zagotavljajo njihovo enostavno menjavo med delom.

@ Vse napake mora odpraviti pooblaséeni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Delavniski sesalnik

Parameter Vrednost
Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Nazivna moc 1500W
Maks. moc¢ odjemalca 2000 W
Visina 640 mm
Zunaniji premer 340 mm
Celotna kapaciteta zbiralnika 301
Uporabna kapaciteta zbiralnika 22|
Dolzina sesalne cevi 2m
Premer nastavka sesalne cevi 35mm
Moc sesanja 18 kPa
Min. pretok zraka 581/s
Razred zascite I
Razred zascite tokokroga odjemalca I
Stopnja zascite IPX4
Teza 8,5 kg
Leto izdelave 2016
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VAROVANJE OKOLJA

Elektricno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo
odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluZzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali
lokalnih oblasteh. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko orodje vsebuje okolju skodljive snovi. Orodje,
ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do sprememb.

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju, Grupa
Topex”), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila”) med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zascite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 $t. 90/631 s kasnejSimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene, kot tudi njihovih posameznih elementoy, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do
civilne in kazenske odgovornosti.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

PROFESIONALUS SIURBLYS
59G607
DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS PRIETAISU, [DEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR SAUGOKITE
JA NAUDOJIMUISI ATEITYJE.

DETALIOS SAUGAUS DARBO TAISYKLES

PAPILDOMOS SAUGAUS DARBO TAISYKLES

e Pries jjungdami dulkiy siurblj j elektros jtampos tinklg, visada jsitikinkite, kad jtampa tinkle, atitinka
jrenginio duomeny lenteléje nurodyta dyd;.

e Siurbljgalima jungtitik j elektros instaliacijos tinklg, turintj kintamos srovés nutekéjimo rele, kuri nutraukia
jtampos tiekima, kai elektros srovés nutekéjimas virsija 30 mA per trumpesnj nei 30m/s laika.

e Prisipildzius talpyklai, siurblj isjunkite.

e Elektros jtampos laida visada laikykite toliau nuo kity jrenginiy judanciy detaliy.

e Dulkiy siurbliy, be talpykly ir su talpyklomis, jungimui j elektros jtampos tinklg naudokite tinkamus,
lauko sglygoms skirtus ir reikiamiems elektros kraviams pritaikytus elektros laidus.

o Neleiskite, kad elektros laidas liestysi prie iSlieto vandens, tepaly ir kity cheminiy skys¢iy.

e Nesinaudokite dulkiy siurbliu aplinkoje, kurioje yra dujy, sprogiy gary arba arti sprogiy medziagy.

e Dulkiy siurbliu negalima siurbti rusenanciy zarijy nei radijima, sprogima galinciy sukelti medziagy bei
degiy medziagy ar skysciy, pvz., tepaly, skiedikliy, benzino.

e Numatytam darbui naudokite tinkantj filtra.

e Nedirbkite, jeigu dulkiy siurblio talpykla arba dulkiy maiselis yra pilnai pripildytas. Reguliariai valykite
talpykla, keiskite dulkiy maisel;.

e Nesiurbkite nuo gyviny kailio, apsivilkty raby, vandens i$ akvariumy (kyla pavojus Zmoniy ir gyviny
sveikatai).

e Dulkiy siurblj saugokite nuo lietaus.

e Saugokite jrenginj nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity Silumos saltiniy.

e Neartinkite dulkiy siurblio antgalio prie daikty, kuriuos jis gali jsiurbti (pavojus sugadinti daiktus ir
dulkiy siurblj).

e Neatidarinékite Siuksliy talpyklos, kai dulkiy siurblys veikia.

Jeigu darbo metu elektros laidas pazeidziamas, jtampga iSjunkite nedelsdami. NELIESKITE ELEKTROS

LAIDO PRIES ISJUNGDAMI JTAMPA.

IStraukite elektros laido kistuka i$ elektros lizdo:

kai paliekate jrenginj be prieziros;

pries$ jrenginj tikrindami, valydami ar remontuodami.

Dulkiy siurblj remontuoti gali tik kvalifikuoti asmenys.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines detales.

Aptarnavimas ir saugojimas
e Tinkamai prizitrékite dulkiy siurblj ir jo priedus.
e Saugumui uztikrinti, keiskite paZeistas arba susidévéjusias detales.
e Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

Panaudoty grafiniy zenkly aprasymas.

—)
N\ S || [ | )] |

®
1 2 3 4 5 6
1. Démesio, imkités ypatingy atsargumo priemoniy.
2. Perskaitykite aptarnavimo instrukcija, atkreipkite démesj j joje esancius perspéjimus bei saugaus darbo
taisykles!
3. Naudokite asmenines apsaugos priemones (apsauginius akinius, klausos organy apsaugos priemones,
apsaugine kauke nuo dulkiy).

(@)
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4, Prie$ pradédami aptarnavimo ar remonto darbus, istraukite elektros laido kistuka is elektros lizdo.
5. Saugokite nuo drégmés.
6. Vandens susiurbimui naudokite tinkama antgalj.

DEMESIO! Jrankis skirtas vidaus darbams.

Nepaisant to, kad gaminant jrankj jo konstrukcijoje jtaisyti apsaugos elementai ir papildomos
apsaugos priemonés, darbo metu, islieka pavojus susizaloti.

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Profesionalus dulkiy siurblys skirtas,sausam” nedegiy dulkiy, medzio droZliy ir pan. medziagy bei,Slapiam”
nedegiy skysciy, ir vandens siurbimui. Pramoninis dulkiy siurblys pritaikytas elektriniams jrankiams
prijungti (susiurbti dirbant su jais kylancias dulkes bei droZles). Jrenginys pritaikytas padidintiems krtviams,
todél gali bati naudojamas pramoniniams tikslams, pvz., amatininky, remonto dirbtuvése bei visiems
kitiems mégéjiskiems darbams (meistravimui).

Tinka gipso dulkiy nusiurbimui. Siurbiant gipso dulkes, tuo pat metu, reikia naudoti ir gofruota
filtra, ir dulkiy maisel.

Draudziama naudoti jrenginj ne pagal paskirtj.

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazymeéti jrankio elementai atitinka $ios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.
Transportavimo rankena
Jtampos lizdas
Tvirtinimo elementai
,Plug” jungtis

Ratai

Talpykla

Virsutinis korpusas
Jungiklis

9. Isleidimo kamstelis
10.Raty laikiklis
11.Pagrindas

12.Laikiklis elektros laidui

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO
A JSPEJIMAS

MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

@ INFORMACUA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

NN RWN=

1. Siurbimo Zarna -1vnt.
2. Antgalis grindims -2vnt.
3. Antgalis pakras¢iams -1vnt.
4. Ratukai -4 vnt.
5. Teleskopinis vamzdis - Tvnt.
6. Popierinis maiselis dulkéms -1vnt.
7. Membrana -1vnt.
8. Gofruotas filtras -1vnt.
9. Laikiklis elektros laidui —-2vnt.
10. Raty laikiklis -4 vnt.
11.Jungtis - Tvnt.
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PASIRUOSIMAS DARBUI

RATUKU TVIRTINIMAS

Naudojant ratus, galimas daug lengvesnis siurblio transportavimas. Mazesni, besisukantys ratai, pritvirtinti
priekingje pagrindo dalyje, palengvina manevravima perkeliant, o didesni galiniai transportavimo ratai
uztikrina didesnj siurblio stabiluma.

e Atlaisvinkite tvirtinimo elementus (3), esancius abejose jrenginio pusése ir nuimkite virSutine korpuso
@ dalj (7) (pav. A).
e Pasukite talpykla (6), teisingai jstatykite raty laikiklius (10) j pagrinde (11) esancias angas ir prisukite
varztus (pav. B).
e Pritvirtinkite priekinius ratus (5), juos jstumkite j angas raty laikikliuose (10) (pav. C).
e Pritvirtinkite galinius ratus (5), juos uzdékite ir uzspauskite ant laikanciosios asies (10) (pav. D).
e Vel pasukite talpykla pradine padétimi, uzdékite ir pritvirtinkite virSutine korpuso dalj (7).

@ | darbo vietg, pritvirtinus ratukus bei naudojantis transportavimo rankena (1), siurblj galima pervezti.

GOFRUOTO FILTRO |DEJIMAS IR KEITIMAS

ISjunkite jrenginj i$ elektros jtampos 3altinio.

@ e Atlaisvinkite abejose pusése esancias tvirtinimo sgvaras (3) ir nuimkite virsutinj korpusa (7).
e Gofruota filtrg (a) uzdékite ant pliduro korpuso (b), patikrinkite, ar teisingai uzdéjote (pav. E).
e Uzdekite virSutinj korpusa (7) ir pritvirtinkite tvirtinimo savaromis (3).

Pazeista gofruota filtra pakeiskite nauju.
DULKIY MAISELIO |DEJIMAS IR KEITIMAS

Siurbdami,sausai” naudokite maiselj dulkéms. Jstacius $j maiselj, gofruotas filtras neuzsitersia, todél pailgéja
@ jo naudojimo laikas bei lengviau pasalinamos Siukslés.
e Atlaisvinkite abejose pusése esancias tvirtinimo sgvaras (3) ir nuimkite virsutinj korpusg (7).

Dulkiy maiselj uzmaukite ant talpykloje (6) esancio vamzdelio (c), (pav. F).
Patikrinkite, ar visas dulkiy maiselis gerai prigludes prie vidinés talpyklos sienelés.
Uzdékite virsutinj korpusg (7) ir pritvirtinkite tvirtinimo savaromis (3).
Dulkiy maiselis iSimamas atvirkstiniu jdéjimui eiliSkumu.
Reguliariai tikrinkite Siuksliy maiselio bukle. Pripildyta maiselj pakeiskite nauju.

SIURBIMO ZARNOS TVIRTINIMAS

@ e Siurbimo zarnos galg jstatykite j,Plug” jungtj (4), pasukite j dedine ir nestipriai truktelékite atgal (pav. G).
e Kita siurbimo zarnos gala prijunkite prie teleskopinio vamzdzio.
e Siurbimo zarna nuimama atvirksciu tvirtinimui eiliSkumu.

TELESKOPINIO VAMZDZIO IR ANTGALIY TVIRTINIMAS

@ e Siurbimo Zarnos tvirtinima j teleskopinio vamzdzio laikiklj jstumkite taip, kad tvirtinimo uzraktai baty
jiems skirtoje vietoje.

e Mygtuka (g) pastumkite zemyn ir traukdami nustatykite reikiama teleskopinio vamzdzio ilgj (pav. H).
e Ant teleskopinio vamzdzio uzdékite pasirinktg antgalj.

@ Grindy plovimo antgaliai yra ypatingai naudingi valant didelius pavirsius bei valymui ,Slapiai®. Kampams
skirtas antgalis tinka kampy, briauny ar jpjovy valymui.

@ e Apatinj elektros laido laikiklj (12) jspauskite j anga, esancia pagrinde (11).
e Virsutinj elektros laido laikiklj (12) jstumkite j angg, esancig virsutinéje korpuso dalyje (7) (pav. I).

DARBAS IR NUSTATYMAI

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Elektros tinklo jtampa turi atitikti dydj, nurodyta dulkiy siurblio nominaliy duomeny lenteléje.

Dulkiy siurblyje jmontuotas trijy padéciy jungiklis (8). Atsizvelgdami j atliekamo darbo pobudj, pasirinkite
atitinkama jungiklio padétj (pav. J).



GRA\PHITE

e Pad. I = (jungiklis virSuje) jrenginys veikia kaip standartinis dulkiy siurblys.

Pad. 0 = (jungiklis viduryje) jrenginys isjungtas.

e Pad. Il = (jungiklis apacioje) dulkiy siurblj galima naudoti tik j jo elektros lizdg jjungus iSorinj jrenginj
(elektrinj jrankj).

Sveikatai nepavojingas medziagas galima siurbti tiesiogiai j talpyklg (6), nenaudojant nei gofruoto filtro,
nei dulkiy maiselio.

DULKIY IR DROZLIY SIURBIMAS, DIRBANT SU PRIJUNGTU ELEKTRINIU JRANKIU

e | dulkiy siurblj jstatykite gofruota filtrg (a) arba dulkiy maiselj, skirtg labai uztersty pavirsiy siurbimui.
@ e |statykite elektrinio jrankio laido kistuka j siurblyje esantj elektros jtampos lizda (2) (prijungto elektrinio
jrenginio sueikvojamoji galia neturi bati didesné nei 2000 W (pav. K).
e |Jjunkite dulkiy siurblj - jungiklio mygtuka (8) pastumkite simbolio Il link.

@ Pasirinkus $j darbo rézima, dulkiy siurblj galima naudoti tik prijungus elektrinj jrankj. Nepamirskite,
kad dulkiy siurblj (kiek uzdelsus), prie jo prijungtas elektrinis jrankis jjungia automatiskai.

Dulkiy siurblio elektros lizda galima naudoti tik Sioje aptarnavimo instrukcijoje nurodytiems tikslams.
Siurbiant gipso dulkes, tuo pat metu, reikia naudoti ir gofruota filtra, ir dulkiy maiselj.

+SLAPIAS” SIURBIMAS

Dulkiy siurbliu negalima siurbti jokiy degiy ar sprogiy skys¢iy, pvz., benzino, tepaly ir pan., bei
jkaitusiy ar rusenanc¢iy medziagy ir dulkiy.

Membraninis filtras sulaiko skystyje esancius tersalus.

e Atlaisvinkite abejose pusése esancias tvirtinimo sgvaras (3) ir nuimkite virSutinj korpusg (7).

e ISimkite gofruota filtra (a) ir/arba dulkiy maiselj.

e Pasalinkite talpykloje esancius ter3alus.

e Patikrinkite ar pladuras (h) pakyla iki pat virsaus (b), (pav. L).

e Membrang (i) uzdékite ant pliduro (h) korpuso (b), (pav. M).

e Uzdékite virdutinj korpusa (7) ir pritvirtinkite tvirtinimo savaromis (3).

@ Nedelsdami iSjunkite dulkiy siurblj ir iSpilkite vandenj, kai jo lygis talpykloje pasiekia leidziama
maksimaly kiekj ir dél to, pastebimai, pasikeicia variklio skleidziamas garsas.

NESVARAUS VANDENS SALINIMAS IS TALPYKLOS

@ e Pastatykite vonele arba kitg indg ir atsukite isleidimo kamstelj (9) (pav. N).
e [Sleide vandenj prisukite iSleidimo kamstelj (9).

PRAPUTIMAS

@ Skirta prapGtimui (pvz., purvo sankaupoms kampuose); nuimkite virsutinj elektros laido tvirtinimo kablj
(12), esantj virSutiniame korpuse (7) (pav. O). I3 prijungimo lizdo (4) iStraukite siurbimo Zarng ir jstatykite ja
j anga, virsutiniame korpuse (7) (pav. P).

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

Pries pradédami bet kokius reguliavimo, aptarnavimo ar remonto darbus, iSjunkite jrenginj is
elektros jtampos Saltinio.

e Reguliarus valymas garantuoja, kad siurbimo galia ilgiau isliks nepakitusi.

e Siurblio korpusa valykite sudrékintu audiniu. Valymo metu, vanduo neturi patekti j variklio vidy.

e Kiekvieng karta, pasaline dregnus ter3alus ir skyscius, talpykla istustinkite, kruopsciai iSvalykite bei

gerai isdziovinkite. Skysciai ir drégni tersalai skatina bakterijy dauginimasi.

e Jeigu naudojote gofruota filtrg, jj iSimkite ir iSvalykite Sepetéliu. Kaip daznai reikés valyti gofruota filtra,
priklausys nuo siurbiamy tersaly rusies ir kiekio. Prireikus, seng filtrg pakeiskite nauju. Naudokite tik
originalius gofruotus filtrus.

Kad isvengtumeéte pelijimo, kruops¢iai iSvalykite ir iSdZiovinkite pladura ir membrana.

Jeigu naudojamas dulkiy maiselis prisipildé, pakeiskite jj nauju.

Dulkiy siurblj laikykite sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

Pakeisti elektros laidg ar atlikti jrenginio remonto darbus galima tik autorizuotoje remonto dirbtuvéje.
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VALYMAS ISSIURBUS ,,SLAPIAI”

@ e Baige darba, susiurbdami, apytikriai, 1 - 2 litrus $varaus vandens, praplausite teleskopinj vamzdj ir Zarna.
ISjunkite dulkiy siurblj jungikliu (8) ir istraukite elektros laido kiStuka i$ elektros lizdo.

Kad vandens likuciai istekéty is talpyklos (6), pakelkite zarna.

Atsukant isleidimo varztg (9), i$ talpyklos iSpilti neSvary vanden;.

Atjunkite zarng, atlaisvinkite abejose pusése esancias tvirtinimo sgvaras (3) ir nuimkite virsutinj korpusa (7).
IStustinkite talpykla, ir palikite, kad iSdzitty.

LAIKYMAS

Specialios jpjovos, esancios raty laikikliuose (10) yra labai praktiskos, pritaikytos siurblio priedy laikymui, o
tai labai patogu darbo metu keiciant priedus.

@ Visy rasiy gedimai turi bati $alinami autorizuotuose gamintojo servisuose.

TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS
Pramoninis dulkiy siurblys

Dydis Verteé
Jtampa tinkle 230V AC
Daznis 50 Hz
Nominali galia 1500W
Maks. jungiamy j siurblio elektros lizda jrankiy galingumas 2000 W
Aukstis 640 mm
[Sorinis skersmuo 340 mm
Bako talpa 301
Naudinga bako talpa 221
Siurbimo Zarnos ilgis 2m
Siurbimo Zarnos antgalio skersmuo 35mm
Siurbimo galia 18 kPa
Min.oro srautas 581/s
Apsaugos klasé [
Prijungiamo jrenginio apsaugos klasé I
Apsaugos lygis IPX4
Svoris 8,5 kg
Pagaminimo metai 2016

APLINKOS PASAUGA

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti j atitinkama atlieky
perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis j pardavéjg arba vietos valdzios
institucijas. Susidévéje elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy. Antriniam
perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra Varsuvoje,
ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos Sios instrukcijos (toliau: ,instrukcija“) autorinés teisés, tai yra Sioje instrukcijoje esantis tekstas,
nuotraukos, schemos, paveikslai bei jy iSdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 diena, dél autoriy
ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimta jstatymga (t.y.,, nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais).Neturint
rastisSko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visa ar atskiras instrukcijos dalis
yra grieztai draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybé.
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INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS

PROFESIONALAIS PUTEKLSUCEJS
59G607

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

PAPILDUS DROSIBAS NOTEIKUMI

e Pirms pieslégt putek|stcéju pie elektrotikla, vienmeér nepiecieSams parliecinaties, ka tikla spriegums
atbilst tam sprieguma lielumam, kas ir dots elektroinstrumenta nominalaja tabula.

e Putek|stcéju drikst pieslegt tikai pie tas elektroinstalacijas, kurai ir stravas nopludes automats, kas
partrauks baro3anu, ja noplides strava parsniegs 30 mA 30 ms laika.

e Péc tvertnes uzpildisanas ar Gdeni putek|sicéju nepiecieSsams izslégt.

e lekartas baroSanas vadam vienmeér jaatrodas drosa attaluma no citu iekartu kustigiem elementiem.

e Putek|stcéjam vai putek|sicéjam ar uztveréju izmantot atbilsto3as slodzes baroSanas vadu, kas
piemérots darbam arpus telpam.

e Nepielaut baroSanas vada kontaktu ar izpliduso tdeni, el|lu un citam kimiskam vielam.

e Ar puteklsicéju nedrikst stradat vidé, kura atrodas spradzienbistamas gazes, tvaiki, ka ari viegli
uzliesmojosie materiali.

e Putek|stcéju nedrikst izmantot kvélojoSo pelnu, koroziju izraisoso, spradzienbistamo vai viegli

e Jaizvélas darbam atbilsto3ais filtrs.

e Nestradat ar pilno tvertni vai putek|u maisu. Sistematiski iztukSot tvertni un nomainit putekju maisu.

e Nedrikst nostkt spalvu no dzivniekiem, cilvéku apgérba, ka ari atsukt Gdeni no akvarijiem (pastav risks
cilvéka un dzivnieka veselibai).

e Aizsargat puteklsticéju no lietus nokriSniem.

e Nepaklaut putekl|sucéju tiesai saules un citu siltumavotu iedarbibai.

e Putek|stcéja uzgali nedrikst pietuvinat pie tiem priekSmetiem, kurus var ieraut stcosais gaiss (pastav
putekl|stcéja un priekSmetu bojajumu risks).

e Neatvért atkritumu tvertni putek|sucéja darbibas laika.

Ja baro3anas vads darba laika sabojasies, nekavéjoties atslégt baroanu. Neaiztikt BAROSANAS VADU

PIRMS ELEKTROBAROSANAS ATSLEGSANAS.

Iznemt kontaktdaksu no kontaktligzdas:

katru reizi, kad ir jaaiziet no elektroinstrumenta prom,

pirms elektroinstrumenta parbaudém, tirisanas vai remonta.

Putek|stcéja remontdarbi ir javeic tikai pilnvarotam personam.

NepiecieSams izmantot tikai razotaja ieteiktos nomainamos elementus.

Apkope un uzglabasana
e Irjauztur atbilstosa stavokli visi puteklstcéja apakSmezgli.
e Nomainit nolietotos vai bojatos elementus drosibas nolkos.
e Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Izmantoto piktogrammu skaidrojums

-
N\ [ ®
(VR vAv v
1 2 3 4 5 6

Uzmanibu! levérot ipasus piesardzibas lidzek|us.

Izlasit lietoSanas instrukciju, ievérot taja ietvertos bridinajumus un drosibas noteikumus!
Lietot personigos aizsardzibas lidzeklus (aizsargbrilles, dzirdes aizsargus, pretputeklu masku).
Pirms veikt apkalpos$anas vai remontdarbus, atslégt barosanas vadu no tikla.

pPwWwhN=



GRA\PHITE

5. Sargat no mitruma.
6. Udens nosuksanai izmantot atbilstoso uzgali.

UZMANIBU! lerice ir domata arpustelpu darbiem.

Neskatoties uz instrumenta drosu konstrukciju un pielietotiem aizsardzibas lidzekliem, darba laika
vienmér pastav risks iegut traumas.

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

Profesionalais putek|sucéjs ir domats nedegoso putek|u, koka skaidu u.tml. vielu uztversanai un nosuksanai
»Sausaja” darba rezima, ka ari nedego3o skidrumu un Gdens-gaisa maisijjumu nosuksanai,mitraja” darba rezima.
Puteklstcéjs ir piemérots darbam ar elektroinstrumentiem, lai varétu nosukt skaidas un puteklus, kas rodas
elektroinstrumenta darba laika. lekarta ir piemérota paaugstinatam slodzém rpniecibas sféra, pieméram,
remonta servisa centros, ka ari dazadam amatierdarbibam.

Piemérots darbam ar gipsa putekliem. Nosucot gipsa puteklus, nepiecieSams izmantot krokfiltru un
puteklu maisu vienlaicigi.

A lekartu nedrikst izmantot nesaskana ar tas izraudzisanu!

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas
grafiskaja dala.
1. Transportésanas rokturis

2. Barosanas ligzda

3. Fiksatori

4. S|utenes ligzda

5. Riteni

6. Savacejs

7. Augséjais korpuss

8. Sledzis

9. Udens nolaisanas korkis

10.Ritenu balsts
11.Pamatne
12.Barosanas vada akis

* ZIméjums un izstradajums var nedaudz at3kirties.

SIMBOLU APRAKSTS
PIEZIME
A BRIDINAJUMS

@ MONTAZA/ IESTATIJUMI

@ INFORMACLJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Slatene -1 gab.
2. Uzgalis gridai -2 gab.
3. Uzgalis malam -1 gab.
4. Ritenis -4 gab.
5. Teleskopiska caurule - 1gab.
6. Papira puteklu maisins - 1gab.
7. Putu membrana - 1gab.
8. Krokfiltrs - 1gab.
9. Barosanas vada akis -2 gab.
10. Ritenu balsts -4 gab.
11. Adapteris - 1gab.
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SAGATAVOSANAS DARBAM

RITENU MONTAZA

@ Ritenu izmanto3ana nodrosina vieglaku putek|sticéja transportésanu. Mazaki riteni, kas atrodami pamatnes
priekSpusé, atvieglo manevrésanu iekartas parvietosanas laika, savukart, aizmuguréjie lielaki riteni
nodrosina lielaku puteklsicéja stabilitati.

Atlaist fiksatorus (3) iekartas abas pusés un nonemt augséjo korpusu (7) (A zim.).

e Apgriezt savacéju (6) otradi, ielikt ritenu balstus (10) pamatnes (11) ligzdas un nostiprinat ar skrivém
(B zim.).

e Piestiprinat priek$&jos ritenus (5), iespiezot tos ritenu balstu (10) atverés (C zim.).

e Piestiprinat aizmuguréjos ritenus (5), iespiezot tos ritenu balstu (10) asi (D zim.).

e Atkartoti apgriezt otradi savacéju un piestiprinat augséjo korpusu (7).

@ Putek|stcéju var transportét uz darba vietu, parvelkot to uz riteniem vai izmantojot transportésanas rokturi (1).

KROKFILTRA IELIKSANA / NOMAINA

Atvienot ierici no barosanas.

@ e Atlaist fiksatorus (3) abas iekartas pusés un nonemt augséjo korpusu (7).
e Novietot krokfiltru (a) pludina (b) korpusa, pievérsot uzmanibu tam, vai tas tika pareizi piestiprinats (E zim.).
e Piestiprinat augséjo korpusu (7) un aizslégt ar fiksatoriem (3).

Bojatais krokfiltrs ir janomaina pret jauno.
PUTEKLU MAISINA IELIKSANA / IZNEMSANA

,Sausai” atputeklosanai izmantot puteklu maisinu. To izmantojot, krokfiltrs netiek skarts un tapéc var tikt
ilgak ekspluatéts. Turklat, pateicoties puteklu maisinam, tiek atvieglinata velaka atkritumu likvidacija.
e Atlaist fiksatorus (3) abas iekartas pusés un nonemt augséjo korpusu (7).
e Uzvilkt puteklu maisina atveri uz tvertnes (6) iscaurules (c) (F zim.).
e Parliecinaties, ka putek|lu maisins visa sava garuma piegul| pie iek3éjas tvertnes sienas.
e Uzlikt aug3éjo korpusu (7) un aizslégt fiksatorus (3).
e Puteklu maisina iznem3ana notiek pretéja kartiba.
@ Sistematiski parbaudit puteklu maisa piepildisanas stavokli. Péc pilnigas piepildisanas nomainit maisinu
pret jauno.
SLUTENES MONTAZA
e lelikt Slatenes galu Slutenes ligzda (4), pagriezt pa labi un viegli pavilkt atpakal (G zim.).
@ e Otru Slutenes galu savienot ar teleskopisko cauruli.
e Sl|utenes demontaza notiek tiesi pretéji tas montazai.
TELESKOPISKAS CAURULES UN UZGALU MONTAZA

e Savienot $|ateni un teleskopisko cauruli ta, lai sprosti nok|dtu savas vietas.
e Parvietot pogu (g) uz leju, un tad izvilkt teleskopisko cauruli lidz nepiecieSamam garumam (H zim.).
e Uzlikt teleskopiskai caurulei atbilstosu uzgali.

@ Gridu uzgali ir ipasi noderigi lielo virsmu tirisanai, ka ari veicot ,mitro” uzkop3anu. Savukart, malu uzgalis ir
piemérots malu, stiru vai padzilinajumu tirisanai.

BARIBAS VADA AKU MONTAZA

e lelikt baribas vada apakséjo aki (12) pamatnes (11) atvere.
@ e lelikt baribas vada augséjo aki (12) augseja korpusa (7) atvere (I zim.).

DARBS / IESTATIJUMI

f IESLEGSANA /1ZSLEGSANA
Tikla spriegumam ir jaatbilst tam sprieguma lielumam, kas ir dots puteklsucéja nominalaja tabula.

@ Putek|stcéjs ir aprikots ar 3-stavok|u slédzi (8). Atkariba veicama darba novietot slédzi atbilstosa stavokli (J zim.)
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e Poz.|=(augsiéja sledza pozicija) iekarta darbojas ka standarta putek|sucéjs.

e Poz. 0 = (vidéja slédza pozicija) izslegts.

e Poz.ll=(apakséjasledzapozicija) puteklsucéju drikstizmantot tikaiararéjoiekartu (elektroinstrumentu),
kas pieslegta pie puteklsiucéja barosanas ligzdas.

Ja puteklsucéjs netiek izmantots cilvéka veselibai kaitigo materialu nostksanai, puteklus var novadit tiesi
tvertné (6), bez nepieciesamibas izmantot krokfiltru vai putekju maisinu.

PUTEKLU UN SKAIDU NOSUKSANA, KAS RADAS ELEKTROINSTRUMENTA DARBA LAIKA

o lelikt putek|stcéja krokfiltru (a) lielo netirumu attirisanai vai puteklu maisu.
@ e lelikt elektroinstrumenta kontaktdak3u baribas ligzda (2) (pievienota elektroinstrumenta jaudas
patérins nedrikst parsniegt 2000 W) (K zim.).
e leslégt puteklsticéju — novietot slédza (8) pogu poz. Il.

@ Izvéloties So darba rezimu, puteklsiicéju drikst izmantot tikai kopa ar elektroinstrumentu. Jaatceras,
ka puteklsucejs tiks ieslegts automatiski (ar nelielu nokavésanos) caur elektroinstrumentu, kas
pievienots pie ligzdas.

Puteklsuceja ligzdu drikst izmantot tikai dotaja lietoSanas instrukcija minétiem merkiem.
Nosucot gipsa puteklus, nepiecieSams izmantot krokfiltru un puteklu maisu vienlaicigi.

~»MITRAIS” DARBS

Ar puteklsucéju nedrikst nosukt tadus viegli uzliesmojosos vai spradzienbistamos Skidrumus ka
benzins, ellas, spirti, Skidinataji, ka ari karstos, kvelojosos skidrumus un materialus.

Putu membrana filtré liela izméra netirumus, kas atrodami Skidruma.

e Atlaist fiksatorus (3) abas iekartas pusés un nonemt augséejo korpusu (7).

e Nonemt krokfiltru (a) un/ vai puteklu maisu.

Iztuksot tvertni no netirumiem.

Parbaudit, vai pludins (h) var pilnigi pacelties taisna linija sava aptveré (b) (L zZim.).
Uzvilkt putu membranu (i) pludina (h) aptvere (b) (M zim.).

Piestiprinat augséjo korpusu (7) un aizslégt fiksatorus (3).

Ja tiks sasniegts maksimalais tvertnes piepildiSanas limenis, dzinéja skana krasi mainisies,
@ nepiecieSams nekavéjoties izslegt puteklsucéju, lai iztuksotu tvertni.

SAVACEJA ATBRIVOSANA NO NETIRA UDENS

@ e Palikt kiveti vai citu trauku un atskravét idens nolaisanas korki (9) (N zim.).
e Péc adens nolaianas aizskruvét Gdens nolaisanas korki (9).

1IZPUSANA

IzpGsanai (piem., putekliem, kas atrodas sturos) iznemt barosanas vada (12) augséjo aki, kas atrodas augséja
korpusa (7) (O att.). Iznemt $]ateni no ligzdas (4) un ielikt aug3éja korpusa (7) atveré (P att.).

APKALPOSANA UN APKOPE

Pirms jebkuras regulacijas, remonta vai apkopes darba uzsaksanas, elektroinstrumentu nepiecieSams atslegt
no elektrotikla.

e Regulara tirisana nodrosina to, ka tiek ilgstosak saglabata maksimala stksanas produktivitate.

e Puteklsicéja korpusu tirit no putekliem un netirumiem ar viegli samitrinatu auduma gabalu. Sis
darbibas laika Gdens nedrikst nok|at dzinéja iekSpuseé.

e Iztuksot, labi iztirit un rdpigi nosusinat tvertni katru reizi, kad tiriSana skar mitros netirumus vai
$kidrumus. Skidrumi un mitrie netirumi paatrina bakteériju attistibu.

e Ja tika izmantots krokfiltrs, to nepieciesams iznemt un attirit ar sukas palidzibu. Krokfiltra tirisanas

frekvence ir atkariga no puteklu veida un daudzuma. NepiecieSamibas gadijuma nomainit filtru pret

jauno. Izmantot tikai originalos krokfiltrus.

Pludin$ un putu membrana ir precizi jaattira un janosusina, lai izvairitos no peléjuma attistibas.

Ja tika izmantots puteklu maisins, to nepiecieSams nomainit péc pilnigas piepildisanas.

Puteklscéjs ir jauzglaba sausa, bérniem nepieejama vieta.

Barosanas vada nomaina vai citi remontdarbi ir javeic sertificétam servisa centram.
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TIRISANA PEC,,MITRA” DARBA

Péc darba pabeigsanas iestukt no 1 lidz 2 litriem tira Gdens, kas noskalos teleskopisko cauruli un $|ateni.
Izsleégt putek|stcéju ar slédzi (8) un iznemt kontaktdaksu no tikla kontaktligzdas.

Pacelt $lateni, lai taja paliekosais Udens notecétu tvertne (6).

Atbrivot savacéju no netira Gdens, atskrivejot tdens nolaisanas korki (9).

Atvienot $|Gteni, atlaist fiksatorus (3) abas iekartas pusés un nonemt augséjo korpusu (7).

Iztuksot tvertni, attirit, atstat lidz izzasanai.

UZGLABASANA

Specialie padzilinajumi ritenu balstos (10) lauj novietot tajos putekl|sucéja piederumus, tadejadi nodrosinot
praktisku uzglabasanu, ka ari értaku piederumu nomainu darba laika.

®

@ Jebkura veida defekti ir jalabo tikai razotaja sertificétiem servisa centriem.

TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI
Rupnieciskais puteklstcejs

Parametrs Vertiba
Barosanas spriegums 230V AC
Barosanas frekvence 50 Hz
Nominala jauda 1500 W
Maks. uztvéréja jauda 2000 W
Augstums 640 mm
Aréjais diametrs 340 mm
Tvertnes kopéjais tilpums 301
Tvertnes lietderigais tilpums 221
Slitenes garums 2m
Slitenes uzgala diametrs 35 mm
Suksanas jauda 18 kPa
Min. gaisa caurplude 58 I/sek.
Aizsardzibas klase [
Uztvéréja kedes aizsardzibas klase [
Aizsardzibas limenis IPX4
Masa 8,5 kg
RaZzosanas gads 2016

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai
attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie
varas organi. Izlietotas elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika
paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi un cilveku veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa (turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul.
Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem,
samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara ,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas
Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE

TOOSTUSLIK TOLMUIMEJA
59G607

TAHELEPANU: ENNE SEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA
HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

TAIENDAVAD OHUTUSNOUANDED

e Enne tolmuimeja vooluvorku Uhendamist kontrollige alati, et voérgu pinge vastaks seadme
nominaaltabelis toodud pingele.

e Tolmuimejat tohib Gthendada vaid rikkevoolukaitsmega varustatud elektrististeemi, mis katkestab toite
juhul, kui voolu kéikumine on 30 sekundi jooksul suurem kui 30 mA.

e Kui vedelikumahuti on veega taitunud, lilitage tolmuimeja valja.

e Hoidke toitejuhe eemal teiste seadmete liikuvatest osadest.

e Kasutage tolmimeja ja vedelikumahutiga tolmuimeja vooluvérku ihendamiseks vastavat toitejuhet,
mis sobib kasutamiseks valistingimustes ja vastava koormusega.

e Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda vee, 6li ega muude keemiliste ainetega.

e Argekasutagetolmuimejatkeskkonnas, kusesineb plahvatusohtlike gaase véiaure egaplahvatusohtlike
esemete laheduses.

e Tolmuimejaga on keelatud koguda tuhka, samuti korrosiooni poéhjustavaid, plahvatusohtlike véi
kergesti stttivaid materjale voi vedelike, naiteks 6li, lahusteid, bensiini.

e Kasutage konkreetsele tehtavale to6le sobivat filtrit.

e Arge todtage tiis vedelikumahuti ega tolmukotiga. Tilhjendage vedelikumahutit ja vahetage
tolmukotti regulaarselt.

e Arge eemaldage tolmuimeja abil karvu véi ebemeid loomadelt ega inimeste seljas olevatelt roivastelt,
arge imege vett akvaariumist (oht inimeste ja loomade tervisele).

e Kaitske tolmuimejat vihma eest.

e Arge jatke seadet otsese paikesevalguse kitte ega kiittekehade ldhedusse.

e Arge viige tolmuimeja otsakut esemete ligidusse, mille 6huvool véib kaasa tdmmata (esemete ja
tolmuimeja kahjustamise oht).

e Arge avage kogumisanumat tolmuimeja tdétamise ajal.

Kui toitejuhe saab tédtamise ajal vigastada, liilitage vérgutoide viivitamatult vilja. ARGE PUUDUTAGE

JUHET ENNE TOITE VALJALULITAMIST.

Tommake pistik pistikupesast valja:

iga kord, kui lahete seadmest eemale,

enne seadme kontrollimist, puhastamist voi parandamist,

Tolmuimejat tohivad parandada vaid vastavat kvalifikatsiooni omavad isikud.

Kasutage vaid tootja poolt soovitatud varuosi.

Hooldus ja hoidmine

e Hoidke tolmuimeja koik siisteemid todkorras.

e Ohutuse tagamiseks vahetage valja koik kulunud véi kahjustatud osad.
e Hoidke tolmuimejat lastele kattesaamatus kohas.

Kasutatud piktogrammide selgitused

NI o || |

1 2 3 4 5 6
1. Tahelepanu, kasutage spetsiaalseid ohutusvahendeid.
2. Lugege kasutusjuhend ldbi ning jargige selles toodud hoiatusi ja ohutusjuhiseid!
3. Kasutage isikukaitsevahendeid (kaitseprillid, korvaklapid, tolmukaitsemaski).

©l
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4, Enne hooldus- v6i parandustoimingute alustamist tdommake seadme pistik pistikupesast valja.
5. Kaitske seadet niiskuse eest.
6. Kasutage vee imemiseks spetsiaalseid otsakuid.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides
Vaatamataturvakonstruktsioonikasutamiselekogutoéovaltel,turvavahenditejalisaohutusvahendite
kasutamisele, eksisteerib seadmega tootamise ajal alati vdike kehavigastuste tekkimise oht.

EHITUS JA KASUTAMINE

Toostuslik tolmuimeja on méeldud mittesittiva tolmu, saepuru jms kogumiseks ja sisseimemiseks ,kuival”
reziimil voi mittesuttivate vedelike v6i vee-6husegude imemiseks, marjal” reziimil. Tolmuimeja on méeldud
kasutamiseks koos elektritooriistadega nendega tootamisel tekkiva tolmu ja saepuru eemaldamiseks.
Seade sobib tootamiseks suuremal koormusel toOstuslikus kasutuses, naiteks tookodades, aga ka
erinevateks kodus amatdorina tehtavateks toddeks.

@ Sobib tootamiseks kipsitolmuga. Kipsitolmu kogumisel kasutage iliheaegselt nii 166tsfiltrit kui ka
tolmukotti.

A Keelatud on kasutada elektriseadet vastuolus selle maaratud otstarbega.
JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
Transportkaepide
Toitejuhtme pistikupesa
Kinnitusklambrid
Uhenduspesa

Rattad

Mahuti

Ulemine korpus
Tooluliti

. Aravoolukork
10.So6idurataste hoidik
11.Alus

12.Toitejuhtme konks

*Voib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST

@ PAIGALDUS / SEADISTAMINE

@ INFO

VARUSTUS JA TARVIKUD

VWReNoUnpWN=

1. Imemisvoolik -1tk
2. Porandaotsakud -2tk
3. Aédreotsakud -1tk
4. Soiduratas -4tk
5. Teleskooptoru -1tk
6. Paberist tolmukott -1tk
7. Vahumembraan -1tk
8. Lootsfilter -1tk
9. Toitejuhtme konks -2tk
10. Rataste hoidik -4tk
11. Adapter -1tk
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ETTEVALMISTUS TOOKS

@ SOIDURATASTE PAIGALDAMINE

Rataste kasutamine véimaldab tolmuimejat lihtsamini transportida. Vaiksemad poorlevad rattad aluse
esiosas vdimaldavad tolmuimejaga lihtsamalt manddverdada, tagumised suuremad rattad aga hoiavad
tolmuimeja stabiilsena.

@ e Vabastage kinnitusklambrid (3) seadme molemal kiiljel ja eemaldage tilemine korpus (7) (joonis A).
e Keerake mahuti (6) tagurpidi, paigaldage rataste hoidikud (10) pesadesse tolmuimeja aluses (11) ja
kinnitage kruvidega (joonis B).
e Paigaldage esimesed rattad (5), surudes need avaustesse rataste hoidikutes (10) (joonis C).
e Paigaldage tagumised rattad (5), surudes need avaustesse rataste hoidikutes (10) (joonis D).
e Poorake mahuti diget pidi ja paigaldage tGlemine korpus (7).

@ Tolmuimeja voib todkohale transportida ratastel likates voi transportkdepidemest (1) tostes.

LOOTSFILTI PAIGALDAMINE / VAHETAMINE

@ Lilitage seade vooluvorgust valja.
e Vabastage kinnitusklambrid (3) seadme mélemal kiiljel ja eemaldage tlemine korpus (7).

e Asetage l66tsfilter (a) ujuki korpusele (b) jalgides, et see kinnituks nduetekohaselt (joonis E).
@ e Paigaldage lilemine korpus (7) ja kinnitage kinnitusklambritega (3).

Kahjustatud lo6tsfilter vahetage uue vastu.

TOLMUKOTI PAIGALDAMINE / VAHETAMINE

Tolmuimeja kasutamisel, kuivalt” kasutage tolmukotte. Tolmukoti kasutamisel 166tsfilter ei ummistu ja seda
@ saab kauem kasutada, hilisem jadkide eemaldamine on aga lihtsam.
e Vabastage kinnitusklambrid (3) seadme mélemal kiiljel ja eemaldage tilemine korpus (7).
Suruge tolmukoti ava mahutis (6) asetsevale otsakule (c) (joonis F).
Veenduge et tolmukott asetuks kogu oma ulatuses vastu mahuti siseseina.
Paigaldage tlemine korpus (7) ja kinnitage kinnitusklambritega (3).
Tolmukoti eemaldamine toimub vastupidises jarjekorras.

Kontrollige siistemaatiliselt tolmukoti taituvust. Kui tolmukott on taielikult tais, vahetage see uue vastu.

IMEMISVOOLIKU PAIGALDAMINE

@ e Torgake imemisvooliku ots tihenduspesasse (4), poorake paremale ja tbmmake kergelt tahapoole (joonis G).
e Imemisvooliku teine ots Gihendage teleskooptoruga.
e Imemisvooliku eemaldamine toimub vastupidises jarjekorras vorreldes selle paigaldamisega.

TELSKOOPTORU JA OTSAKUTE PAIGALDAMINE

@ e Torgake imemisvooliku kinnitus teleskooptorusse nii, et sulgurid asetuksid oma kohale.
e Liikake nupp (g) alla ja tommake teleskooptoru lahti soovitud pikkuseni (joonis H).
e Paigaldage teleskooptorule soovitud otsak.

@ Pérandaotsakud on eriti mugavad suurte pindade puhastamiseks ja margpuhastuseks. Adreotsakud aga
sobivad aarte, nurkade véi siivendite puhastamiseks.
TOITEJUHTME KONKSUDE PAIGALDAMINE

@ e Torgake toitejuhtme alumine konks (12) avausse aluses (11).
e Torgake toitejuhtme llemine konks (12) avausse tlemises korpuses (7) (joonis I).

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE
Vorgu pinge peab vastama tolmuimeja nominaaltabelis toodud pingetugevusele.

@ Tolmuimejal on 3-asendiline t66liliti (8). Arvestades tehtava to0 liiki seadistage lliti vastavasse asendisse

(joonis J).
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e Asend I = (liliti Glemine asend) - seade to6tab tavalise tolmuimejana.

Asend 0 = (lUliti keskmine asend - vdlja lUlitatud.

e Asend Il = (luliti alumine asend) - tolmuimejat saab kasutada vaid koos valisseadmega
(elektritooriistaga), mis on Gihendatud tolmuimeja toitepesasse.

Kui tolmuimejat ei kasutata tervisele kahjulike materjalide kogumiseks, vdib kogutava materjali juhtida
otse mahutisse (6), kasutamata l66tsfiltrit ja tolmukotti.

ELEKTRITOORIISTAGA TOOTAMISE AJAT TEKKIVA TOLMU JA SAEPURU KOGUMINE

e Paigalda tolmuimejale [66tsfilter (a) tugevate jadkide kogumiseks voi tolmukott.
@ e Torka elektriseadme pistik toitepesasse (2) (ihendatava elektritdoriista voolutarbimine ei tohi liletada
2000 W) (joonis K).
e Tolmuimeja sisselllitamine: vajutage tooliliti nupp (8) asendisse ll.

@ ISelle tooreziimi valimisel saab tolmuimejat kasutada vaid koos elektritooriistaga. Pidage meeles, et
tolmuimeja kaivitub automaatselt (vdikese viisitusega) elektritooriista iihendamisel pesasse.

ATolmuimeja pesa tohib kasutada vaid kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbel.
Kipsitolmu kogumisel kasutage iiheaegselt nii 166tsfiltrit kui ka tolmukotti.

TOOTAMINE ,,MARJALT”

Tolmuimejaga on keelatud koguda kergestisiittivaid ja plahvatusohtlikke vedelikke, nagu bensiin,
olid, alkohol, lahustid jms, samuti kuumi ja ho6guvaid vedelikke ja materjale.

Vahtmembraan eraldab suured mustusetiikid ja vedelikud.

e Vabastage kinnitusklambrid (3) seadme molemal kiiljel ja eemaldage Glemine korpus (7).

e Eemaldage |66tsfilter (a)ja/voi tolmukott.

e Tiihjendage mahuti.

e Kontrollige, kas ujuk (h) saab oma klambri (b) joonel tdielikult tles tousta (joonis L).

e Paigaldage vahumembraan (i) ujuki (h) klambrile (b) (joonis M).

e Paigaldage lilemine korpus (7) ja kinnitage kinnitusklambritega (3).

Kui on saavutatud vedelikumahuti tditumise maksimaalne tase, muutub tolmuimeja mootori haal
tunduvalt. Sellisel juhul liilitage tolmuimeja vilja ja tiihjendage mahuti.

MUSTA VEE EEMALDAMINE MAHUTIST

@ e Asetage vaike vann voi muu néu dravooluava alla ja keerake lahti dravoolukork (9) (joonis N).
e Kui vesi on valja voolanud, keerake dravoolukork (9) kinni.

LOPUTAMINE

@ Labipuhumiseks (naiteks nurkadesse kogunenud mustuse eemaldamiseks) eemaldage toitejuhtme
(12) Glemine klamber tlemisest korpusest (7) (joonis O). Eemaldage imemisvoolik Ghenduspesast (4) ja
paigaldage see avasse Ulemises korpuses (7) (joonis P).

HOOLDUS JA HOIDMINE

Ennemistahesreguleerimise, hoolduse véi parandusegaseotudtegevusiliilitage seade vooluvérgust
valja.

e Seadme regulaarne puhastamine tagab maksimaalse imemisvéime sdilimise pikaks ajaks.

e Puhastage tolmuimeja korpus tolmust ja mustusest kergelt niisutatud lapiga. Sellise puhastamise ajal

ei tohi vesi sattuda mootori sisemusse.

e Tihjendage, puhastage ning kuivatage pohjalikult vedelikumahutiiga kord parast tolmuimeja kasutamist

margade jadkide voi vedelike kogumiseks. Vedelikud ja mérjad jaagid soodustavad bakterite levikut.

e Kuikasutasite 166tsfiltrit, eemaldage see ja puhastage harja abil. Lo6tsfiltri puhastamisvajaduse sagedus
sOltub kogutavate jadkide kogusest ja liigist. Vajadusel vahetage 166tsfilter uue vastu. Kasutage vaid
originaalseid 166tsfiltreid.

Puhastage ja kuivatage ujuk ning vahumembraan pohjalikult, et valtida hallituse teket.

Kui kasutasite tolmukotti, vahetage see vilja taielikul taitumisel.

Hoidke tolmuimejat kuivas, lastele kattesaamatus kohas.

Toitejuhtme vahetamine ja muud parandust6od usaldage autoriseeritud teenindusele.
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PUHASTAMINE,,MARJALT” KASUTAMISE JAREL

e T60 I6petamisel imege tolmuimejasse 1 kuni 2 liitrit puhast vett et puhastada teleskooptoru ja imemisvoolik.
@ e Liilitage tolmuimeja tooldlitist (8) valja ja eemaldage pistik pistikupesast.
o Tostke imemisvoolik Ules, et sellesse jadnud vesi valguks vedelikumahutisse (6).
e Mahuti tiihjendamiseks mustast veest keerake lahti dravoolukork (9).
e Eemaldage imemisvoolik, vabastage kinnitusklambrid (3) seadme mélemal kiljel ja eemaldage
Ulemine korpus (7).
e Tihjendage vedelikumahuti, puhastage ja jatke kuivama.

HOIUSTAMINE

Spetsiaalsetesse sisseldigetesse rataste hoidikutes (10) saate kinnitada tolmuimeja tarvikud, see sdaastab
@ hoiustamisruumi ja tagab mugavuse tarvikute vahetamisel.

Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED VOIMSUSED
Toostuslik tolmuimeja
Parameeter Vaartus
Toitepinge 230V AC
Vorgusagedus 50 Hz
Nominaalne voéimsus 1500 W
Elektritooriista maksimaalne véimsus 2000 W
Koérgus 640 mm
Valimine labimoot 340 mm
Mahuti kogumaht 301
Mahuti kasutusmaht 22|
Imemisvooliku pikkus 2m
Imemisvooliku otsaku labimoot 35mm
Imemisvoimsus 18 kPa
Minimaalne 6hu labivool 581/s
Kaitseklass I
Elektritooriista kaitseklass I
Kaitstuse aste IPX4
Kaal 8,5 kg
Tootmisaasta 2016

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kéitlemiseks vastavasse asutusse.
Informatsiooni toote kditlemise kohta annab muiuja voi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja
elektroonilised seadmed sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umberté6tlemata seade
kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

* Tootjal on digus muutusi sisse viia.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa
Topex ") informeerib, et kdik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle
Ulesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste
oiguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi voi selle osade kopeerimine, tootlemine
ja modifitseerimine kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning véib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning

karistuse.
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MPEBO/J HA OPUTMHAJIHATA UHCTPYKLNA (BG)

NMPO®ECUNOHAJIHA NMPAXOCMYKAYKA
59G607

BHUMAHME: NPEAM NPUCTBMNBAHE KbM YMOTPEBA HA YCTPOWUCTBOTO CJIEABA BHUMATESIHO JA CE
MPOYETE HACTOALIATA MHCTPYRLUWMA MU TA OA CE MA3W C LIEJT MO-HATATbLUHO M3MOJ3BAHE

nogPOBbHU NPABUJIA 3A BE3OIACHOCT

AOMBJIHUTENHU NPUHLUWNN 3A BE3OMNMACHOCT

e [lpean BKNOYBAHETO HA MPaxXOCMyKaykaTa KbM MpexaTta obe3aTeNiHO NpoBepeTe JaNN HAMPeXXeHMEeTo Ha
MpexaTa CbOTBETCTBA Ha HaMPEXKEHNETO MOCOUEHO BbPXY TabenKaTa C TEeXHUYECKUN fJaHHW Ha YCTPOMCTBOTO.

e [IpaxocmykaukaTa Moxe fa ObAe BK/OYEHa CaMO KbM efleKTpuuyecka WMHCTanaumsa cHabpeHa c
NPOMEH/MBOTOKOBA 3aLUMTa, KOATO Lie NpeKbCHe 3axpaHBaHETO, ako yTeukaTta Ha Toka npesuwmn 30
mA 3a nepuog no-Kpatbk ot 30ms.

e (Crnep HambNBaHETO Ha pe3epBoapa C BoJa NpaxoCMyKauKaTa cfiefiBa ia ce U3KIouL.

e 3axpaHBalymAT Kaben obe3aTtenHO TPAOGBa Aa e faney OT ABMXKELUTE Ce YacTu Ha ApYyru YCTPONCTBA.

e 3a BKJIOYBAHETO Ha MPaxoCMyKayKkaTa 1 CBbP3BaHETO Ha NpaxoCMyKaukaTta C pe3epBoapa 13non3sanTe
MOAXOAALL 3aXpaHBaLL kKaben npefHa3HayeH 3a paboTa 13BbH NMOMeLLEeHUATa CbC CbOTBETHOTO HAaTOBapBaHe.

e 136areariTe KOHTaKTa Ha 3axpaHBaLLMA Kaben ¢ pa3naHa BoAa, Macio 1 ApYr XMMUYECKM CyOCTaHLNN.

e He ce pa3pellaBa U3MON3BaHETO Ha MpaxOoCMyKauykaTa B Cpefia, B KOATO MMa rasoBe, M3napeHus
Npean3BUKBALLM eKCMI031MKM UK B 6GNM30CT 4O B3PVBHY MaTepUanu.

e ( npaxocmykaukaTa He 6vBa a ce MOYMCTBA T/eeLla nenes Unn npeanusBUKBaLLN KOPOo3us, B3PUBHY
WY NecHo3ananyMy MaTepurany, Kato HanprumMmep Macia, pastsopuTeny, 6eH3uH.

e (nepBa fa ce n3non3ea GpunTbp NOAXOAAL 3a paboTaTa, KOATO NMaHMpPame fa U3BbPLLUM.

e He pabotete c nbneH pesepBoap nnn Topba 3a npax. CuctemaTMyHO U3Npa3BaiiTe pesepBoapa U
noameHsAnTe Topbata 3a npax.

e He ce pa3peluaBa MOUYMCTBAHETO Ha KO3MHA AMPEKTHO BbPXY »KMBOTHUTE, APEXM BbPXY XOopaTta um
M3CMYKBaHeTO Ha BOAa OT akBapuymuTte (6e30MacHOCT 3a 34PaBeTO Ha XOpaTa U XXNBOTHUTE).

e [laseTe NpaxoCMyKaukaTa OT AbXJ.

e He n3naranTte yCTPOMCTBOTO Ha HEMOCPEACTBEHOTO Bb3AENCTBUE HA CTBHLETO WY Ha APYr N3TOYHMLN
Ha TonnuHa.

e He npubnmxasaiTe 3acMyKBalMsA HaKPaMHUK Ha MpaxocMyKauykata A0 NpeamMeT, KouTo 6uxa
Mornv aa 6bhaT NoBneYeHr OT 3aCMYKBALLMA Bb3yX (ONAaCHOCT OT NOBPEeXKAaHe Ha NpeaMeTuTe 1 Ha
npaxocMyKaykaTa).

e He oTBapANTe KOHTeMHEPa 3a OTMNAAbLM, KOFraTo NpaxocMyKaykaTa paboTtu.

AKo 3axpaHBaLWmAT Kaben ce noBpeaM No Bpeme Ha paboTaTa, He3abaBHO M3KKIoyeTe 3axpaHBeTo. HE

DOKOCBAWTE KABEJIA NPEQU AA E USKJTIOYEHO 3AXPAHBAHETO.

MN3Bagete wwencena oT MPeXKOBUA KOHTAKT:

BCEKU MbT, KOraTo ce OThanevaBare OT YCTPONCTBOTO;

npean NpoBepKaTta, MOYNCTBAHETO UM PEMOHTA Ha YCTPONCTBOTO;

PemoHTa Ha yCTPOMCTBOTO Ce M3BBbPLUBA CaMO OT KBanuduumpaHu nuua.

M3non3BanTe camo pe3epBHM YacTV NpPenopbyBaHu OT MPOU3BOAUTENA.

MoaapmvKKa n cCbxpaHABaHe

e [logabpxante B fOOPO CHCTOAHME BCUUYKM MOABB3NM Ha NPAaxXOCMyKauKaTa,
e Cornep Ha 6e30nacHOCTTa NOAMEHANTE N3HOCEHWTE 1 MOBPEAEHN YacTu.

e [la3seTe yCTpPOWCTBOTO OT feua.

O6GsACHeHNe Ha N3NOJI3BaHNTEe NUKTOrpamm

—)
|
N | )] |2
1 2 3 4 5 6
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1. bboete 0oco6eHO BHUMATENHN.

2. [lpoueTeTe MHCTPYKUUUATa3a 0bCNyKBaHe, CNa3BanTe NpeaynpexaeHnaTa uycnosmaTa 3abesonacHocT
Cbabpawm ce B Heal!

3. M3non3BanTte cpencTBa 3a MYHa 3awWwuTa (NpeanasHmy oumna, HayWwHNLKU, NPOTMBOMNPaxoBa MacKa).

4. [I3knouyete 3axpaHBawua Kaben npeaM NPUCTbNBAHETO KbM onepauuy no obCnyXBaHeTo Wnu
pemoHTa.

5. [lasete ot Bnara.

6. Cuen nscMyKBaHeTO Ha BOAaTa M3Non3BanTe NOAXOAALN HaKPaNHULN.

BHMUMAHMUE! YcTpoiicTBOTO cny»ku 3a pa6oTa B nomeLLeHUATa.

Bbnpekn ynorpe6ata Ha 6e3onacHa NoO NPUHLMN KOHCTPYKLMSA, N3MOMI3BAHETO Ha OCUTYPUTENHN
n AONDJ/IHNTENTHN 3alUTHN CpeacTBa, BMHaAarn cbuecrteyBa MNMHVMaJIeH PUCK OT HapaHABaHUA MO
Bpeme Ha pabora.

KOHCTPYKUUA N NPUNOXEHUE

MpodecnoHanHa npaxocMyKauka e npefHa3HauyeHa 3a NoeMaHe 1 3aCMyKBaHe Ha He3ananvMuy NpaxoBe,
ObpPBEHU CTBPrOTUHU UTH. NPY paboTeH pexrm “Ha Cyx0” 1 3a 3aCMyKBaHe Ha He3ananumu TeYHOCTU U
BOAHO-Ta30BM CMeCK Npu paboTeH peXxunm “Ha MOKpPO".

MpaxocMyKaukaTa e npefHa3HayeHa 3a CbBMeCTHa paboTa C efleKTPOUHCTPYMEHTH, 3@ 3aCMyKBaHe Ha
CTbProTVMHM M NpPaxoBe Bb3HUKHANW B pe3yntaT Ha paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHTU. YCTPOWMCTBOTO €
NPUrofeHo KbM MO-roflieMX HAaTOBapBaHWA MpW MpPoMMLLTIeHa yrnoTpeba Hanp. B 3aHAaATUMACTBOTO W
PEMOHTHMTE PAOOTUIHMLM, KAaKTO W BCAKAKBM pPaboTU CBbP3aHM CbC CaMocCToATeNHaTa NitobuTencka
OeNHOCT (MancTopeHe).

MpepHasHauyeH 3a pab6ota c runcoB npax. [pn oTcTpaHsABaHe Ha Npax OT rMnc cieasa Aa U3nosnssBare
efHOBpeMeHHO roppupaHusa Guntbp 1 Topbara 3a npax.

He ce paspewaBa n3NonN3BaHeTO Ha YCTPONCTBOTO 3a [AEMNHOCTW, PasIM4HN OT HEroBoTo
npepHasHaveHue.

OMUCAHUE HA TOAOUYHUTE CTPAHULIN

MNpencTtaBeHOTO MO-AONly HOMepUpaHe ce OTHACA 3a efleMeHTUTE Ha YCTPOWCTBOTO, NMpefcTaBeHM Ha
rpadunyHNTe CTPaHULUM Ha HacToALLATa MHCTPYKLKA.
TpaHcnopTHa pbKoxBaTKa

3axpaHBaLl KOHTaKT

3akpensBalLym cKobu

KOHTaKT 3a BKNtouBaHe

TpaHcnopTHW Konena

KoHTenHep

fopeH Kopnyc

INyckoB 6yTOH

HpeHakHa Tana

10.KoH30na Ha KosienaTta

11.OyHpameHT

12.Kyka Ha 3axpaHBalyua kaben

WONOUARWN==

* Moxe Aa Ma pasnukm Mexay yepTexka u usgenmneTo.

OMWCAHUE HA N3NON3BAHUTE FPAONYHU CUMBONA

BHUMAHWE

MPEAYMNPEXAEHWE

MOHTAX/HACTPOWKM

O®>O

NHOOPMALINA
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EKMNMUPOBKA U AKCECOAPU

1. 3acmyKBally MapKyy -16p.
2. HakpaliHuK 3a nogoBe -206p.
3. HakpaliHuk 3a pbboBe -16p.
4. XopoBo Konesno -4 6p.
5. TeneckonuuHa Tpbba -16p.
6. XapTueHa Topba 3a npax -16p.
7. MopecTta membpaHa -16p.
8. lodpupaH puntop -16p.
9. Kyka Ha 3axpaHBalyma Kaben - 206p.
10. KoH30na Ha KonenaTa -4 6p.
11. AganTep -16p.
MOHTAX HA KOJIEJIATA

@ M3non3eaHeTo Ha Konenata ynecHsaBa TPAHCMOPTUPAHETO Ha NpaxocMyKayKarta. MNo-mMankute BbpTAWwm ce
Konesna, pa3nosioKeHu B pefHaTa YacT Ha GyHAAMEHTa, yNieCcHABaT MaHEeBPUTE MO BPeMe Ha NpUABUKBaHeE,
a 3aHVTe NO-rofeMmN TPAHCMOPTHY KOMena OCUrypaBaT No-rofifama CTabunHOCT Ha NpaxoCcMyKayvKara.

e OcBoboxpaBaTe 3aKpenBaLymuTe ckobu (3) OT ABeTe CTpaHu Ha YCTPOMCTBOTO M CHemaTe ropHaTa 4yacT
Ha kopnyca (7) (uepT. A).

e OO6pblyaTe KOHTelMHepa (6) pa3nonarate CbOTBETHO KOH30/MUTe Ha Konenata (10) B KOHTaKTUTe BbB
dyHaameHTa (11) 1 nprKpeneTe c nomMoLyTa Ha BUHTOBe (4epT. B).

e MoHTnpanTe npegHnTe Konena (5) Nbxanku rv B OTBOPUTE Ha KOH30MUTE Ha TPAHCMOPTHUTE Konena
(10) (uepr. C).

e MoHTnpanTe 3agHuUTe Konena (5) NpUTUCKaNKM MM KbM OCTa Ha KOH30M1aTa Ha TPaHCMOPTHUTE Konena
(10) (ueprt. D).

e OTHOBO O6pbLLaTe KOHTEMHEPa 1 MOHTMPAaTe ropHaTa YacT Ha Kopnyca (7).

MpaxocMmyKaukaTa MoXe fia 6bje TpaHCMopTMPaHa Ha PaboTHOTO MACTO C MOMOLLTa Ha XO[0BUTe Konena
N3N0oN3BanKM TPaHCMOpPTHaTa pbkoxBaTKa (1).

MOHTAX / CMAHA HA TOOPUPAHA OUNTDHP

M3knioueTe ycTpOMNCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO.

e (OcBobopeTe 3aKpenBaLymTe Ckobu (3) OT ABETE CTPAHM HA YCTPOWCTBOTO U CBaNeTe ropHuA Kopnyc (7).

e Pasnonarate ropprpaHma ¢puntbp (@) Bbpxy Kopryca Ha niaBHuKa (b) o6pbLyaliku BHUMaHMeE Ha TOBa
Janu e npaBuIHO MOHTMpPaH (4YepT. E).

e MoHTupaTe ropHua Kopnyc (7) n prkcmpaTte CbC 3aKpensaymuTe ckobm (3).

MoBpeaeHnaT roppupaH ¢unTbp TpAGBa Aa 6bAe NOgMEHEH C HOB.

CNATAHE / U3BAXOAHE HA TOPBATA 3A NMPAXA

3a paboTta“Ha cyx0” cnefiBa Aia € n3non3Ba Top6ba 3a npax. [Mpr nanonssaHeTo Ha TopbaTa 3a Npax ropprpaHNAT

bunTbpP He ce 3appbCTBa 1 MOXe Aa Obae 13non3BaH NO-AbAr0 BpeMe, a OTCTPaHABAHETO Ha OTCMagbLuTe B

nocneacTBue e yrieCHeHo.

e OcBobopgeTe 3aKpengawuTe ckobu (3) oT ABeTe CTPaHM Ha YCTPONCTBOTO M CBaneTe ropHUA Kopnyc
(7).

e Haxny3BaTe oTBOpa Ha TopbaTa 3a Npax BbpXy HaKparHKMKa (€) pa3nonoxeH B pe3epsoapa (6) (uepT. F).

e [lpoBepeTe ganu TopbHaTa 3a nNpax ce gonupa Mo uanata cvM Ob/MKMHA KbM BbTpellHaTa CTeHa Ha
pesepBoapa.

e (Cnarate ropHua Kopnyc (7) n pukcmpate CbC 3aKpensaute ckobwm (3).

e l3BaxpaHeTo Ha TopbaTa 3a Mpax NpoTuya B obpaTHa NocnieqoBaTe/HOCT.

@ CuctemaTYHO NpoBepsABaliTe Aanu Top6aTa 3a npax e MbnHa. Cnef HaMb/IBaHETO i cneaBa da 6bae
nogmeHeHa c HoBa.
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MOHTAX HA 3BACMYKBALLUA MAPKYY

e [IbxaTe HaKpaWHKKa Ha MapKy4ya BbB BKIOUYBALLMA KOHTAKT (4), 3aBbpTeTe HafACHO U APbIHETE NEKO
@ Ha3aj (repr. G).

e [lpyrusa Kpal Ha MapKy4da CBbp3BaTe C TefleckonHaTta Tpbba.

e [leMOHTa)a Ha 3aCMyKBaLLMA MapKy4y NPOTNYa B NOC/IefoBaTeIHOCT 06paTHa Ha HEroBMA MOHTaX.

MOHTAX HA TEIECKONMUYHATA TPbBA U HA HAKPANHULUTE

e [lputnckaTe HakpaliHMKa Ha MapKyya KbM Obp»Kaya Ha TesleckonHaTta Tpbba Taka, ue Knovankute ga
@ nonagHaT Ha CBOWTe MecTa.
e [IpemecTeTe Hagony 6yToHa (g), cflel KOETO MbxHeTe TeneckonHaTa Tpbba Ha »KenaHaTa Ob/KMHA
(yepT. H).
e [IbxaTe CbOTBETHMA HaKpaMHWK B TeflecKomnHaTa Tpbba.

HakpaliH1umTe 3a nogose ca 0c06eHO HEOOXOAUMU 3a MOUMCTBAHE Ha FONIeMM MOBBPXHOCTY, KAaKTO 1 Npu paboTa
“Ha MOKPO". HakpalHMKBT 3a pbOoBe e noaxoasLL 3a NounCcTBaHe Ha PbOOoBe, bIyIN N ATbOHATUHM.

MOHTAX HA KYKUTE HA 3AXPAHBALL A KABEJ1

e [IbxaTe fonHaTa KyKka Ha 3axpaHBalwus kaben (12) B otBopa Ha dyHaameHTa (11).
@ e [IbxaTe ropHaTa Kyka Ha 3axpaHBalyua kaben (12) B oTBopa Ha ropHaTa yacT Ha kopnyca (7) (uepr. I).

PABOTA /HACTPOUKU

BKJIIOYBAHE / USKJTIOYBAHE

HanpexeHueto Ha mpexaTa TpsA6Ba Aa CbOTBETCTBA NO pa3Mep Ha HanpeXXeHNeTo NOCOYEHO Ha
A Tabenkarta c TeEXHUYECKU AaHHMN Ha NPaxocMyKauKara.

@ MpaxocmyKaukaTta e cHabaeHa ¢ 3-NO3NLMOHEH MYCKOB 6YTOH (8). BknioueTe nyckoBusA 6YTOH B CbOTBETHOTO
MONOXKEeHMe B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha M3BbpLUBaHaTa paboTa (uepT. J).

e Pozl = (ropHo NonoxeHne) yCTPONCTBOTO AeNCTBa KaTo 0OMKHOBEHA NMPaxoCcMyKaukKa.

e Poz 0= (cpefHO NONOXeHMeE) N3KYeHa.

e Pozll=(gonHo nonoxeHne) NpaxocMyKaykata MOXe Aa ce U3Mon3Ba CaMo C AOMb/IHUTENTHO YCTPONCTBO
(eNeKTPOUHCTPYMEHT) BKJTIOUEHO KbM 3aXpaHBaLLOTO rHe30 Ha NpaxocMyKaykarTa.

AKo npaxocMyKauKaTa He e 13M0oJi3BaHa 3a NorbliaHe Ha BpeAHW 3a 34paBeTo MaTepuani, MoXeTe Aa
oTBEXAaTe AVPEKTHO KbM pe3epBoapa (6) 6e3 aa e HeoO6XoAMMO 13MOJI3BaHETO Ha rodpupaHns GunTbp
nnu Top6bata 3a npax.

OTCTPAHABAHE HA CTHbPITOTUHU U NPAX OTAENALLN CE NMPU PABOTA C
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

@ e (CnaraTe B nNpaxoCMyKaukaTa roppupaHma ¢puntbp (a) 3a MOUYNCTBAHE HA CUSTHW 3aMbpCABAHUA WN
TopbaTa 3a npax.
e [IbxaTe Lencena Ha eNekTPOUHCTPYMEHTA B 3aXpaHBaLLMA KOHTAKT (2) (MOLHOCTTa U3pa3xoaBaHa oT
BKJIIOUEHMA ENEKTPOUHCTPYMEHT He MOXe Aa npesuwwara 2000 W) (uepr. K).
e BkrnioyeTe npaxocMyKaukaTta — HaTUCHETe NycKoBUs 6yToH (8) B nos. Il.

@ I1p|n TO3N pPeXxMmMm Ha pa60'ra npaxocMyKadykata MoOXe pfa ce unusnonsBa eAnHCTBEHO C
€NIeKTPOVHCTYMEHT. NMomHeTe, ye npaxocMyKa4ikaTta we 6'bp,e BKJ/IlOYeHa aBTOMaTU4HO (C Manko
3aKbCHeHue) nocpeacTBoOM eJ/1IeKTPOMHCTPYMEHTa BKJT1I0OYE€H KbM rHe340TO.

MHe30TO Ha NpaxocMyKauKaTa MoXe ia ce U3Mosn3Ba caMo 3a Liefiv YNoOMeHaT! B HacTosALLaTa MHCTPYKLA
3a 06cnyKBaHe.

Mpu oTcTpaHABaHe Ha Mpax OT FUAMNC cnefBa Aa U3noisBarTe efHOBPeMeHHO roppupaHnsa GunToLp n
Top6aTa 3a npax.

PABOTA ,HA MOKPO”

He ce pa3peuwiaBa 3aCMYKBAHETO Ha JieCHO3anaavmmmn win B3apuBHN TeYHOCTN OT poAa Ha 6eH3VH,
MadJia, aJiIKOX0J1, pa3sTBOpUTeJiI1 TH., KAKTO U ropeLyun v Tneewmn npaxose n matepuanun.
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MNMopecTa membpaHa dunTpurpa ronemmTe 3aMbpCABaHMA OT TEYHOCTN.

e OcBobopgeTe 3akpenBalymTe ckobu (3) OT ABeTe CTPaHM Ha YCTPOWCTBOTO M CBasieTe ropHUA Kopnyc
(7).

OTcTtpaHaBate roppurpaHuns euntobp (a) n/nnm TopbaTa 3a Npax.

M3npa3HeTe pesepBoapa OT oTnagbuuTe.

MpoBepeTe Aanu NnaBHUKBT (h) MOXKe 13UANO Aa ce U3gMIHe No npaea NIMHWA B rHe3a0To cu (b) (uepT. L).
HaxnyssaTe nopectata MembpaHa (i) Bbpxy rHe3goto (b) Ha nnasHuka (h) (uepT. M).

MoHTupaTe ropHus kopnyc (7) u ro rukcmpate CbC 3aKpensaLute ckobwm (3).

@ Cnep Kato 6bAe NoCTMrHaTa MakCMMasiHaTa BUCOUYMHA Ha HaMmb/IBaHe Ha pe3epBoapa C BOAa, 3BYKbT Ha
ABUraTens ce NPOMeHs 3HAUMTENHO N crieABa NpPaxocMyKauKkaTa Aa 6bfe He3a6aBHO M3KJIIOYEHa C Uen
13npa3BaHeTo Ha pe3epBoapa.

MU3MNPA3BAHE HA PESEPBOAPA C MPbCHATA BOZIA

@ e T[loanoxete KioBeTa UV APYr Cb U OTBUMHTETE ApeHaxHaTa Tana (9) (yepT. N).
e (Cnep nywaHeTo Ha BOAATa, 3aTerHeTe ApeHakHaTa Tana (9).

NMPOAYXBAHE

3a npopyxBaHe (Hanp. Ha HEYMCTOTMMTE HATPyMaHW B brIWTe) TPsOBA Aa Ce U3BaAWM ropHaTa KyKa Ha
3axpaHBawmA NPOBOAHUK (12) Hammpaly ce B ropHUA kopnyc (7) (uept. O). la ce n3eagu 3acMykBalyus
MapKy4 OT KOHTaKTHOTO rHe3[0 (4) U fia Ce MbXHe B OTBOPaA B ropHuaA Kopnyc (7) (uepT. P).

OBbCJIYXXBAHE NUTNOJ4APDBbXKA

Mpean npucTbNBaHeTO KbM KaKBUTO U fla 610 onepauum cBbp3aHu C peryinpaHero, 06cyKBaHeTo
WU PeMOHTa, c/leiBa Aa ce U3KJ/IoUYM YCTPOIMCTBOTO OT 3aXpaHBallaTa Mpexxa.

e PefoBHOTO MOUMCTBaHe rapaHTMpa NO-AbJIro BpeMeTpaeHe Ha epeKTUBHOCTTA Ha 3aCMYyKBaHe.

e Kopnyca Ha npaxocmyKaukaTa ce NoYnCTBa OT NMpax 1 3aMbpPCABaHMA C MOMOLLTA Ha NIEKO HaB/a’KHEHA
TbKaH. 1o Bpeme Ha MOYMCTBAHETO Ce BHUMABA [a He ce [AOMyCHe NMPOHUKBAHETO Ha BOAA BbB
BbTPELIHOCTTA Ha ABUraTens.

e |3npa3BaTe, BHMMATENIHO MOYMCTBATE M CTApATENIHO M3CyllaBaTe pe3epBoapa cfief BCAKO efHOo
OTCTPaHsABaHe Ha MOKPM OTMagbUM W TEYHOCTU. TeUHOCTUTE U MOKpUTE OTMafgbuM YCKopsBaT
pa3BUTMETO Ha bakTepuu.

e Bcnyuan, ye e 6un n3nonssaH ropprpaH GUNTbpP, TON CriedBa Aa 6be N3BaAeH U MOYMCTEH C MOMOLLTA
Ha veTKa. YecTtoTaTa Ha moumucTBaHe Ha roppupaHua GUATHP 3aBUCKM OT BUAA U KONMYECTBOTO
Ha npaxoBeTe. B cnyuall Ha Hy)aa Aa ce nogmeHu ¢ HoB ¢unTtbp. CregBa fa ce M3MNon3BaT Camo
OpuvrvHanHu roppupaxHm Guntpu.

e [InaBHWKBT 1 NopecTaTa MeMbpaHa TpabBa fa 6baaT CTapaTeNHO NOUYNCTEHM U U3CYLLEHN C Lien Ja ce
n3berHe o6pasyBaHeTo Ha NneceH.

e B cnyuaii, ue e buna ynotpebeHa Topba 3a npax, Ta TpA6Ba Aa 6bAe NOAMEHEHA Cief] HaMbJ/IBAHETO .

e [IpaxocmyKaukaTa fla Ce CbXpaHsaBa Ha CYX0 MACTO HEJOCTBIMHO 3a AeLa.

e [logmAHaTa Ha 3xpaHBalwusA Kaben n NogobHY PeMOHTU CleaBa fia Cce NoBePABAT U3KITIOUYNTENHO Ha
OTOpKM3UpaHa cepBr3Ha paboTunHULA.

MOYUCTBAHE CJIEQ PABOTA ,HA MOKPO"”

@ e (nep npuKnoyBaHe Ha paboTata ce M3cMykBaT 1 — 2 nUTpa ymMcTa BoAa, C Liefl NMPOMUBAHETO Ha
TesleckonmnyHaTa Tpbba 1 Ha 3aCMyKBaLLUA MapKyu.
e lI3knouyBaTe nNpaxocMykauykaTa upe3 nyckoBus OyToH (8) v M3Ba)kAaTe Liencesa oT MpPEeXoBuUsA
KOHTaKT.
e [loBaurHeTe 3aCMyKBaLLMA MapKyY, 3a la MOKe BoJlaTa OCTaHasa B Hero Aa n3teve B pesepsoapa (6).
MN3npa3HeTe pe3epBoapa c MpbCHaTa BoAa, OTBUHTBANKMN ApeHa)HaTa Tana (9).
e l3knioyete 3acMmykBalmAa Mapkydy, ocBobopeTe 3aKpenBsaliuMTe ckobu (3) oT [BeTe CTpaHU Ha
YCTPOWCTBOTO 1 CBaneTe ropHus kopnyc (7).
e ll3npa3HeTe pe3epBoapa, NOUNCTETE, OCTaBETE IO [la U3CbXHE.
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CbXPAHABAHE

CneuwvanHu Hapesu BbpXy KOH30/IUTe Ha TpaHCNopTHUTE Kosiena (10) No3BoNABaT pa3nonaraHeTo B TAX Ha
aKcecoapuTe Ha MPaxoCcMyKauKaTa C Liefl MPakTUYHOTO My CbXPaHABaHe, a CbLLO Taka OCUrypsaBaT yaobcTBo
no Bpeme Mnpu CMAHaTa UM Mo Bpeme Ha pabortay.

BcakakbB BUA HEN3NPaBHOCTU 6u Tpﬂ6BaJ’IO na 6'b,an OTCTPaHEeHN OT OTOPU3MPaHNA CEPBU3 Ha

NPOuN3BOAMUTENA.
HOMWUHAJIHU OAHHU
MpodecnoHanHa npaxocmyKayka
Mapametbp CTomHoCT
3axpaHBalLlo HanpexeHne 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHeTO 50 Hz
HoMuHanHa mowHocCT 1500 W
Makc. MOLWHOCT Ha NpUeMHKKa 2000 W
BucouunHa 640 mm
BbTpelweH agnametsbp 340 mm
Mbnen obem Ha cbaa 301
MNMoneseH o6em Ha cbaa 22|
ObmxnHa Ha 3acMyKBaLLMA MapKyy 2m
[dnameTbp Ha HaKpalHUKa Ha 3aCMyKBaLLMA MapKyy 35mm
MowHOCT Ha 3aCcMyKBaHeTo 18 kPa
MVH. Bb3ayLUEH NOTOK 581/s
Knac Ha 3almTeHocT I
Knac Ha 3awmTeHOCT Ha obMKoKaTa Ha NPUEMHIMKA I
HuBo Ha 3awwnTa IPX4
Maca 8,5kg
loanHa Ha NPOM3BOACTBO 2016

OIl1A3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

lpopyKTUTe C efeKTpuYecko 3axpaHBaHe He O1Ba fa ce N3XBbPAT 3aefJHO C OMALLIHUTE OTMaAbUK , a
fa 6baaT NnpefafeHn Ha PeUMKINHE B CbOTBETHUTE NpeanpuaTya. MIHdopmMaLuma OTHOCHO peLlmKinHra
[laBa MPOU3BOAUTENAT Ha MPOAYKTa UM MeCTHWTE BRacTy. I3HOCEHUTE enekTPUYECKU N eNeKTPOHUYHN
CbOPBXKEHUA CbAbPXKAT CYOCTaHLMKM, KOUTO He Ca HeYTPasiHy 3a oKosHaTa cpefa. CbopbKEHUSA, KOUTO
He ca 6uny peumnKIMpaHun, NPecTaBnABaT NOTEHLMAaNHA ONAacHOCT 3a OKOJIHaTa cpefa 1 3a 34paBeTo
Ha XxopaTa

* 3ana3Ba ce NPaBOTO 3a M3BbPLIBAHE Ha MPOMEHN.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa cbc cepanuuie BbB Bapluasa Ha ul. Pograniczna 2 / 4 (HapuuaHa
no-HataTbK: ,Grupa Topex”) nHpopmurpa, ye BCAKaKBU aBTOPCKM MpaBa BbPXY CbAbPXKAHMETO Ha HacTosAllaTa MHCTPYKUMA (HapryaHa no-
HaTaTbK:,IHCTPYyKUMA"), BKNIOYBALLW MEXAY LPYrOTO HEMHWA TEKCT, MTOMECTEHUTE CHUMKM, CXEMU, YEPTEXN, a CbLLO Taka HeMHMTE KOMMNO3ULNK,
npuHagnexat u3kniounTenHo Ha Grupa Topex 1 noanexat Ha NpaBHa 3almTa CbriacHo 3akoHa oT 4 deBpypapu 1994 roarHa 3a aBTOPCKOTO
npaBo ¥ cpofHUTe My npaBa (BuX [bpxaBeH BecTHUK 2006 N2 90 nos. 631 ¢ no-HaTaTblUHUTE NpomeHn). KonnpaHeTo, Bb3npounssexxaaHeTo,
ny6nnKyBaHeTo, MogMdMLMPAHETO C KOMepYecKa Lien Ha LanaTa IHCTpYKLMA, KaKTo 1 OTAeNHUTE 11 enieMeHTH 6e3 cbrnacueto Ha Grupa Topex
n3paseHo B NUCMeHa Gpopma, e CTPOoro 3abpaHeHO 1 MOXe [ja AOBefe A0 NMPUBJIMYAHETO KbM rpaXJaHCKa 1 Haka3aTeslHa OTFOBOPHOCT.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

RADIONICKI USISAVAC
59G607

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATATREBA PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITI IH ZA DALJNJE KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

e Prije nego usisavac prikljucite na mrezu, provjerite da li napon mreze odgovara veli¢ini napona koja je
napisana na nazivnoj tablici uredaja.

e Usisavac smijete prikljuciti samo na onu elektri¢nu instalaciju koja je osigurana uz pomoc¢ osiguraca za
jacinu struje, koja ¢e prekinuti napajanje ako struja prekoraci 30 mA u roku kra¢em od 30ms.

e Ukljucite usisavac nakon s$to spremnik napunite vodom.

e Mrezni kabel uvijek drzite podalje od pomicnih dijelova drugih uredaja.

e Za prikljuc¢ivanje usisavaca i usisavaca sa spremnikom, koristite odgovaraju¢i mrezni kabel koji je
namijenjen za vanjsku upotrebu i to pod odgovaraju¢im optere¢enjem.

e Pazite da mrezni kabel ne dode u dodir sa prolivenom vodom, uljem ili kemijskim tvarima.

e Nemojte koristiti usisavac u prostorijama ugrozenim eksplozijom, te blizu eksplozivnih materijala.

e Nemojte usisavati vrelu ili gorecu prasinu, materijale koje uzrokuju koroziju, zapaljive ili eksplozivne
materijale ili tekucine kao $to su na primjer razrjedivaci, ulja, benzin.

e Koristite takav filtar koji odgovara vrsti planiranog posla.

e Nemojte raditi s uredajem ako je pun spremnik ili vreca za prasinu. Redovito praznite spremnik i
mijenjajte vrece za prasinu.

e Ne smijete usisavati dlaku na Zivotinjama, odjela na ljudima te usisavati vodu iz akvarija (opasno po
zdravlje ljudi i Zivotinja).

e Usisavac stitite od kise.

e Uredaj drzite van neposrednog djelovanja sunca ili drugih izvora topline.

e Nemojte usisni nastavak usisavaca priblizavati predmetima koji bi mogli biti usisani (opasnost od
ostecenja predmeta i usisavaca).

e Nemojte otvarati spremnik za smece tijekom rada usisavaca.

Ako tijekom rada ostetite mrezni kabel, bez oklijevanja iskljucite napajanje. NEMOJTE DIRATI KABEL

PRIJE NEGO NE ISKLJUCITE NAPAJANJE.

Izvadite utikac iz uti¢nice:

svaki put kada se udaljujete od uredaja;

prije nego pocnete provjeravati, Cistiti ili popravljati uredaj.

Za popravak uredaja obratite se ovlastenim osobama.

Koristite iskljucivo rezervne dijelove koje preporuca proizvodac.

Odrzavanje i skladistenje

e Pazite na odrzavanje svih dijelova usisavaca.

e |zsigurnosnih razloga mijenjajte istrosene ili oStecene dijelove.
e Drzite van dohvata djece.

Objasnjenje koristenih piktograma.

—-—)p
el
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1. Pozor pridrzavaj se sigurnosnih uputa.
2. Procitajte upute za koristenje i uzmite u obzir upozorenja i sigurnosne uvjete o kojima je rije¢ u uputamal!
3. Koristite sredstva osobne zastite (zastitnu masku,stitnike sluha, zastitu od prasine)
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4, Prije pocetka mijenjanja postavki ili popravljanja uredaja iskljucite uredaj iz mreze.
5. Uredaj stitite od vlage.
6. Za usisavanje vode koristite odgovarajuce nastavke.

POZOR! Uredaj sluzi za koristenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera,
uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA I NAMJENA

Radionicki usisavac je namijenjen za usisavanje negorivih prasina, strugotina od drva i slicnih materijala
tijekom suhog usisavanja te za usisavanje negorivih tekucina i smjesa od zraka i vode - tijekom mokrog
usisavanja.

Usisavac je prilagoden radu zajedno s elektrickim alatima za usisavanje strugotina i prasina koje nastaju
tijekom rada s elektrickim uredajem. Uredaj je prilagoden upotrebi s povecanim optere¢enjem kod
industrijske upotrebe, npr. u servisnim i obrtnim radionama; primjenjuje se i u svim radovima u okviru
neprofesionalne upotrebe (sam svoj majstor).

Prilagoden za rad s prasinom od gipsa. Kod odvodenja prasine od gipsa koristite istovremeno
mjehasti filtar i vrecu za prasinu.

Uredaj koristite sukladno s njegovom namjenom.

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se nalaze na grafickim prikazima ovih uputa.
Transportna drdka
Uti¢nica

Stezaljke

Prikljucak

Kotadi

Spremnik

Gornje kuciste
Prekidac

Cep

10.Nosac za kotace
11.0snova

12.Drzac¢ za mrezni kabel

WReNomEWN=

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR
A UPOZORENJE

@ MONTAZA/POSTAVKE

@ INFORMACUA

DIJELOVII DODATNA OPREMA

1. Usisno crijevo -1 kom.
2. Nastavak za pod -2 kom.
3. Nastavak za rubove -1 kom.
4. Kotac -4 kom.
5. Teleskopska cijev -1 kom.
6. Papirnata vreca za prasinu -1 kom.
7. Polimerska membrana -1 kom.
8. Mjehasti filtar -1 kom.
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9. Drzac za mrezni kabel -2 kom.

10. Nosac za kotace -4 kom.

11. Adapter -1 kom.
PRIPREMA ZA RAD

MONTAZA KOTACA

Zahvaljujudi upotrebi kotaca, lakse je transportirati usisavac¢. Manji okretni kotacici koji se nalaze naprijed
kucista olaksavaju upravljanje tijekom premjestanja a zadnji vedi transportni kotaci osiguravaju vecu
stabilnost usisavaca.

@ e Oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje kuciste (7) (crtez A).
e Okrenite spremnik (6) i nosaCe kotaca (10) stavite na osnovu uredaja (11) i pricvrstite s vijcima
(crtez B).
e Montirajte prednje kotace (5) stavljajuci ih na otvore nosaca za kotace (10) (crtez C).
e Montirajte zadnje kotace (5) stavljajudi ih na osovinu nosaca za kotace (10) (crtez D).
e Ponovo okrenite spremnik i montirajte gornje kuciste (7).

@ Usisava¢ moZete prenositi na radno mjesto tako da ga gurate na kotacima, koristedi i transportnu drsku.

(1).
STAVLJANJE / ZAMJENA MJEHASTOG FILTRA

Uredaj iskljucite iz mreze.

e Oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje kuciste (7)

e Mijehasti filtar (a) stavite na kuciste plovka (b) obratite pozornost je li pravilno pricvricen (crtez E).
e Montirajte gornje kuciste (7) i osigurajte uz pomoc stezaljki (3).

Osteceni mjehasti filtar zamijenite s novim.
STAVLJANJE / SKIDANJE VRECE ZA PRASINU

Za suho usisavanje uvijek koristite vrec¢u za prasinu. Ako koristite vrecu za prasinu, mjehasti filtar se nece
zacepiti i moZze biti u funkciji duze vrijeme, a otpadci se lakse odstranjuju.
e Oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje kuciste (7).
e Otvor vrece za prasinu stavite na nastavak (c) koji se nalazi u spremniku (6) (crtez F).
e Provjerite da li je vreca za prasinu cijelom svojom duzinom pripijena unutarnjoj stjenci spremnika.
e Montirajte gornje kuciste (7) i osigurajte uz pomo¢ stezaljki (3).
e Vadenje vrece za prasinu izvedite suprotnim redoslijedom.

Redovito kontrolirajte stanje vrece za prasinu. Kad je vre¢a puna, stavite novu vrecu za prasinu.

MONTAZA USISNOG CRIJEVA

e Nastavak usisnog crijeva stavite u uti¢nicu (4), okrenite prema desno i lagano povucite prema natrag
(crtez G).
e Drugi kraj usisnog crijeva spojite sa teleskopskom cijevi.
e DemontaZu usisnog crijeva izvedite suprotnim redoslijedom.
MONTAZA TELESKOPSKE CIJEVI | NASTAVAKA

@ e Usisno crijevo pritisnite na drsku teleskopske cijevi tako da se stezaljke nadu na svojem mjestu.
e Okrenite prema dolje gumb (g), pa rasirite teleskopsku cijev na Zeljenu duzinu (crtez H).
e Stavite odgovarajudi nastavak na teleskopsku cijev.

Nastavci za pod su posebno korisni za ¢is¢enje vecih povrsina te za mokro usisavanje. Nastavak za rubove
je prikladan za ¢is¢enje rubova, uglova i manjih rupa.
MONTAZA DRZACA ZA MREZNI KABEL

@ e Pritisnite donji drza¢ za mrezni kabel (12) u otvor na osnovi (11).
e Stavite gornji drza¢ za mrezni kabel (12) u otvor na gornjem kucistu (7) (crtezl).
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RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE/ ISKLJUCIVANJE

A Napon mreze mora odgovarati veli¢ini napona koji je napisan na nazivnoj tablici usisavaca.

@ Usisavac ima prekidac sa 3 polozaja (8). Ovisno o vrsti rada, namjestite prekida¢ u odgovarajuci polozaj
(crtez)).
e Polozaj | = (gornji polozaj prekidaca) — uredaj radi kao i obi¢ni usisavac.
e Polozaj 0 = (srednji polozaj prekidaca) — isklju¢en.
e Polozaj Il = (donji polozaj prekidaca) — uredaj mozete koristiti isklju¢ivo zajedno sa vanjskim uredajem
(elektri¢nim alatom) koji je priklju¢en na uti¢nicu usisavaca.

Ako usisavac koristite za skupljanje materijala koji su Stetni po zdravlje, mozete ih odvoditi direktno u
spremnik (6) bez potrebe za koristenjem filtra ili vrece za prasinu.

ODVOD STRUGOTINA | PRASINE KOJA NASTAJE TIJEKOM RADA S ELEKTRICNIM ALATOM

@ e U usisavac stavite mjehasti filtar (a) za Cis¢enje jake prljavstine ili vrecu za prasinu
e Utikac elektri¢cnog uredaja stavite u mreznu uti¢nicu (2) (elektri¢ni uredaj ne smije uzimati vise od 2000
W elektri¢ne snage) (crtez K).
e Ukljucite usisavac¢ — namjestite gumb prekidaca (8) u polozaj. Il.

Ako odaberete taj nacin rada, usisava¢ mozete koristiti iskljucivo zajedno s elektricnim alatom.
Pamtite da ce se usisavac¢ ukljucivati automatski (uz malo zakasnjenje) zahvaljujuéi elektricnom
alatu koji je prikljucen na uticnicu.

Uticnicu usisavaca mozete koristiti samo u svrhe koje su navedene u ovim uputama za uporabu. Kod
odvodenja prasine od gipsa koristite istovremeno mjehasti filtar i vrecu za prasinu.

MOKRO USISAVANJE

S uredajem ne smijete usisavati nikakve lako zapaljive ili eksplozivne tekucine, npr. benzin, ulje,
alkohol, otapala niti vrele i zapaljive materijale i prasinu.

Polimerna membrana filtrira vece necistoce iz tekucina.

e Oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje kuciste (7).
e (Odstranite mjehasti filtar (a) i/ili vrecu za prasinu.

Ocistite spremnik.

Provjerite da li se plovak (h) moze sasvim podiéi pravolinijski u svom obrucu (b) (crtezL).
Navucite polimernu membranu (i) na obruc (b) plovka (h) (crtez M).

Montirajte gornje kuciste (7) i osigurajte uz pomo¢ stezaljki (3).

@ Kad ¢e se spremnik napuniti s vodom do najvecée dopustene visine, osjetit cete drugaciji zvuk motora
- onda odmabh iskljucite usisava¢ i ispraznite spremnik.

PRAZNJENJE SPREMNIKA S PRLJAVOM VODOM
@ e Pod spremnik stavite neku drugu posudu i otvorite ¢ep (9) (crtez N).

e Nakon sto prljava voda iscuri, ponovo stavite cep (9).

PROPUHIVANJE

@ Za ispuhivanje (npr. prljavstine nataloZzene u kutovima) izvadite gornju kuku za mrezni kabel (12) koja se
nalazi u gornjem kucistu (7) (crtez O). Iz prikljucka (4) izvadite usisno crijevo i stavite ga u otvor u gornjem
kucistu (7) (crtez P).

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili popravljanja uredaja izvucite utika¢ iz mrezne
uticnice.
e Redovito ¢is¢enje ¢e osigurati duze vrijeme koristenja uredaja s njegovom najve¢om izdasnoscu
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e Kudiste usisavaca ocistite vlaznom krpicom. Pazite da tijekom ¢is¢enja voda ne dospije u motor.

e Nakon svake upotrebe usisavaca kojim ste usisavali mokru prljavstinu ili tekuéine pazljivo osusite
spremnik. Tekucine i mokre prljavstine ubrzavaju mnozenje bakterija.

e Ako ste koristili mjehasti filtar, izvadite ga i ocistite uz pomo¢ Cetkice. Ovisno o vrsti i kolicini prasine

odredite koliko ¢esto morate cistiti mjehasti filtar. Kad se to pokaZe potrebnim, zamijenite s novim

filtrom. Koristite isklju¢ivo originalne iltre.

Plovak i polimernu membranu morate pazljivo ocistiti i osusiti, kako biste sprijecili nastanak pljesni.

Ako ste koristili vrecu za prasinu, zamijenite ju nakon $to se napuni.

Usisavac drzZite na suhom, van dohvata djece.

Za zamjenu mreznog kabela ili druge popravke obratite se ovlastenim serviserima.

CISCENJE NAKON MOKROG USISAVANJA
@ e Nakon 5to zavrsite s radom usisite jo$ 1 do 2 litru Ciste vode kako biste isprali teleskopsku cijev i usisno
crijevo.

Iskljucite usisavac na prekidacu (8) i izvadite utikac iz mrezne uti¢nice.

Podignite usisno crijevo kako bi voda koja se u njemu nalazi, mogla iza¢i u spremnik (6).

Ispraznite spremnik s prljavom vodom, nakon to otvorite ¢ep (9).

Iskljucite usisno crijevo, oslobodite stezaljke (3) koje se nalaze na obje strane uredaja i skinite gornje
kuciste (7).

e Ispraznite spremnik, ocistite ga i ostavite da se susi.

SKLADISTENJE

Posebni utori na nosac¢ima za kotace (10) su namijenjeni za drzanje pribora usisavaca $to daje mogucnost
da ga drzimo zajedno s usisava¢em i osigurava laku zamjenu pribora za vrijeme rada s uredajem.

@ Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodaca.

TEHNICKI PARAMETRI

NAZIVNI PODACI

Industrijski usisavac

Parametar Vrijednost
Napon napajanja 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Nazivna snaga 1500 W
Najveca snaga motora 2000 W
Visina 640 mm
Vanjski promjer 340 mm
Ukupna zapremina spremnika 301
Uporabna zapremina spremnika 221
Duzina usisnog crijeva 2m
Promjer nastavka usisnog crijeva 35mm
Snaga usisavanja 18 kPa
Min. protok zraka 581/s
Klasa zastite [
Klasa zastite kruga prijamnika I
Stupanj zastite IPX4
Tezina 8,5kg
Godina proizvodnje 2016
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ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne proizvode ne bacajte zajedno s ku¢nim otpacima vec ih zbrinite na odgovaraju¢im mjestima.
Informacije o mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istro3eni
elektri¢ni i elektronicki alati sadrze supstance koje mogu stetiti okolisu. Nezbrinuti proizvodi mogu biti
opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:
,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujudi test, slike, sheme, crteze te
takoder njihove kompozicije pripadaju isklju¢io Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994
godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujudi i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje,
publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano
u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne odgovornosti.
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PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA

RADIONICKI USISIVAC
59G607

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI UREDAJA POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO
| PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

DODATNI SAVETI ZA BEZBEDNOST

e Pre ukljucivanja usisivaca u struju, uvek je potrebno uveriti se da napon mreze odgovara naponu koji
je dat na nominalnoj tablici uredaja.

e Usisivac je dozvoljeno ukljuciti u struju samo ako postoji osigurano elektri¢no kolo, koje ¢e prekinuti
dovod struje, ukoliko dolazni napon prede 30 mA za vreme krac¢e od 30ms.

e Nakon sto se rezervoar napuni vodom, potrzebno je iskljuciti usisivac.

e Strujni kabl uredaja uvek treba drzati dalje od pokretnih delova drugih uredaja.

e Za prikljucivanje usisivaca, kao i povezivanje usisivaca sa prijemnikom, koristiti odgovarajuci strujni
kabl, predviden za rad izvan prostorija i sa odgovaraju¢im optere¢enjem.

e Ne sme se dozvoliti kontakt strujnog kabla s prosutom vodom, uljima i drugim hemijskim supstancama.

e Zabranjeno je koristiti usisivac u sredini u kojoj ima plina, isparenja koja su zapaljiva ili blizu zapaljivih
materijala.

e Usisiva¢em nije dozvoljeno sakupljati pepeo u kome ima Zara, kao ni materijale koji izazivaju koroziju,
koji su eksplozivni ili lako zapaljivi, kao ni te¢nosti npr. ulja, razredivace, benzin.

e Potrebno je koristiti odgovarajuci filter za rad, koji ho¢emo da obavimo.

e Ne raditi sa punim rezervoarom ili dzakom za prasinu. Redovno treba prazniti rezervoar i menjati dzak
za prasinu.

e Zabranjeno je usisavati dlaku Zivotinja, odece ili uklanjati vodu iz akvarijuma (preti opasnost od
ugrozavanja zdravlja ljudi i Zivotinja).

e Cuvati usisiva¢ od kise.

e Ne izlagati uredaj direktnom dejstvu sunca ili drugih izvora toplote.

e Ne priblizavati nastavak usisivaca koji usisava predmetima koji mogu biti uhvaceni usisnim vazduhom
(preti opasnost od ostecenja predmeta i usisivaca).

e Ne otvarati rezervoar za smece dok usisivac radi.

Ukoliko dode do ostecenja strujnog kabla za vreme rada, potrebno je odmah ga iskljuciti iz struje. NE

DODIRIVATI KABL PRE ISKLJUCIVANJA I1Z STRUJE.

Iskljuciti utikac iz strujne uti¢nice:

svaki put kada se udaljava od uredaja;

pre proveravanja, ¢is¢enja ili popravke uredaja;

Popravke usisivaca treba da vrse samo kvalifikovane osobe.

Potrebno je koristiti samo one delove za zamenu koje preporucuje proizvodac.

Odrzavanje i ¢uvanje

e (QOdrzavati u ispravnom stanju sve podsisteme usisivaca.

e U cilju odrzavanja bezbednosti, redovno menjati iskoris¢ene ili oSte¢ene delove.
e Cuvati van domasaja dece.

Objasnjenja upotrebljenih znakova.

N | || [
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1. PaZnja, pridrzavaj se svih saveta za bezbednost.
2. Procitaj uputstvo za upotrebu, pridrzavaj se upozorenja i saveta za bezbednost, koja se tamo nalaze!

@
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Koristi sredstva za li¢nu zastitu (zastitne naocari, zastitu za sluh, masku koja stiti od prasine).
Iskljuciti strujni kabl pre pocetka operacija koris¢enja ili popravke.

Cuvati od uticaja vlage.

Druga klasa bezbednosti.

Za odvlacenje vode koristiti odgovarajuce nastavke.

Nowunhw

PAZNJA! Uredaj sluzi za obavljanje poslova van prostorija.

| pored posedovanja bezbednosne konstrukcije od same osnove, posedovanja sigurnosnih mera i
dodatnih zastitnih mera, uvek postoji delimic¢an rizik od povreda tokom obavljanja posla.

IZRADA I NAMENA

Radionicki usisiva¢ namenjen je za izvlaenje i usisavanje nezapaljive prasine, drvenog iverja i tsl. u toku
nacina rada,na suvo” ili za usisavanje nezapaljivih te¢nosti i mesavina vode i vazduha u toku nacina rada
»na mokro”.

Usisivac je namenjen da moze da radi zajedno sa drugim elektrouredajima, za usisavanje iverja i prasine koja
nastaje u toku rada sa elektrouredajima. Uredaj je prilagoden za veca opterecenja u industrijskoj upotrebi
npr. za zanatske radionice i radionice za popravkuy, ili za velike poslove u oblasti samostalne amaterske
delatnosti (majstorisanje).

Pogodan za rad sa gipsanom prasinom. Za vreme odvodenja prasine sa gipsa, potrebno je koristiti
istovremeno i harmonika filter i dzak za prasinu.

Zabranjeno je koristiti uredaj suprotno od njegove namene.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja predstavljene na grafickim stranicama dole datog
uputstva.

1. Transportna drska
Strujno gnezdo
Pri¢vrsne kopce
Priklju¢no gnezdo
Tockovi

Rezervoar

Gornje kuciste
Starter

Ispusni Cep
10.Nosac tockova
11.Podloga

12.Kuka strujnog kabla

WO NaWmAEWN

* Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA
A UPOZORENJE

@ MONTIRANJE/SASTAVLJANJE

@ INFORMACUA

OPREMA | DODACI

1. Crevo za usisavanje -1 kom.
2. Nastavak za podloge -2 kom.
3. Nastavak za ivice -1 kom.
4. Pokretni tockovi -4 kom.
5. Teleskopska (hidrauli¢na) cev -1 kom.
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6. Papirni dzak za prasinu -1 kom.
7. Penasta membrana -1 kom.
8. Filter harmonika -1 kom.
9. Kuka strujnog kabla -2 kom.
10. Nosac tockova -4 kom.
11. Adapter -1 kom.
PRIPREMA ZA RAD
MONTAZA TOCKOVA

Upotreba tockova olaksava transport usisivac¢a. Manji, okretni to¢kovi, postavljeni na prednjem delu osnove
olaksavaju manevrisanje prilikom pomeranja, dok zadnji, veci to¢kovi obezbeduju vecu stabilnost usisivaca.

e Otpustiti pricvrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kuciste (7) (slika A).
@ e Okrenuti rezervoar (6) i postaviti u odgovarajuci polozaj nosace toc¢kova (10) u gnezda osnove (11) i
pri¢vrstiti navrtnjima (slika B).
e Montirati prednje tockove (5) gurnuvsi ih u otvore na nosacima tockova (10) (slika C).
e Montirati zadnje tockove (5) gurnuvsi ih na osu nosaca tockova (10) (slika D).
e Ponovo okrenuti rezervoar i montirati gornje kuciste (7).

Usisvia¢ mozZe da se transportuje na mesto rada, tako sto se pokretni toc¢kovi kotrljaju, a dodatno se koristi
transportna drska (1).

POSTAVLJANJE / PROMENA HARMONIKA FILTERA

Iskljuciti uredaj iz struje.

@ e Osloboditi pricvrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kuciste (7).
e Postaviti harmonika filter (a) u ku¢iste plovka (b) obracajuci paznju, da li je pravilno montiran (slika E).
e Montirati gornje kuciste (7) i obezbediti ga pri¢vrsnim kopcama (3).

Ostecen harmonika filter potrebno je zameniti novim.
POSTVLJANJE / UKLANJANJE DZAKA ZA PRASINU

Za usisavanje ,na suvo” potrebno je koristiti dZzak za prasinu. Priliko upotrebe dZaka za prasinu, harmonika
filter nije zapusen i moze vise da se koristi, a kasnije otklanjanje otpadaka je olaksano.

e Osloboditi pri¢cvrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kudiste (7).

e Navuci otvor dzaka za prasinu na otvor (c) postavljen na rezervoaru (6) (slika F).

e Uveriti se da dZak za prasinu svom svojom duzinom prileze uz unutrasnji zid rezervoara.

e Postaviti gornje kuciste (7) i obezbediti ga pri¢vrsnim kop¢ama (3).

e Uklanjanje dZzaka za praSinu obavlja se suprotnim redosledom.
@ Redovno kontrolisati stanje napunjenosti dzaka za prasinu. Nakon Sto je potpuno napunjen,

promeniti dzak za prasinu novim.

MONTIRANJE CREVA ZA USISAVANJE

@ e Gurnuti kraj creva za usisavanje u priklju¢no gnezdo (4), okrenuti u desno i lagano povudi unazad (slika G).
e Drugi kraj creva za usisavanje prikljuciti na teleskopsku cev.
e DemontaZa creva za usisavanje vrsi se obrnutim redosledom od njegove montaze.

MONTIRANJE TELESKOPSKE CEVI I NASTAVAKA

@ e Pritisnuti pricvric¢ivanje creva za usisavanje na drsku teleskopske cevi tako da patent-brave dodu na
svoje mesto.
e Pomeriti ka dole taster (g), a zatim izvuci teleskopsku cev na zeljenu duzinu (slika H).
e Postaviti odgovarajuci nastavak na teleskopsku cev.

@ Nastavci za podlogu su uglavnom efikasne za ¢is¢enje vecih povrsina i prilikom rada,na mokro” Nastavak
za ivice je zato namenjena za Cis¢enje ivica, uglova ili udubljenja.
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MONTAZA KUKA STRUJNOG KABLA

@ e Gurnuti donju kuku strujnog kabla (12) u otvor u osnovi (11).
e Uvuci gornju kuku strujnog kabla (12) u otvor na gornjem kudistu (7) (slika I).

RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
Napon mreze mora odgovarati visini napona koji je dat na nominalnoj tablici usisivaca.

Usisiva¢ poseduje starter sa 3 razli¢ita poloZaja (8). U zavisnosti od vrste posla koji se obavlja, potrebno je

postaviti starter u odgovarajuci polozaj (slika J).

e Pozicija | = (gornji polozaj startera) uredaj radi kao standardni usisivac.

e Pozicija 0 = (srednji polozaj startera) ukljucen.

e Pozicija Il = (donji polozaj startera) usisiva¢ moze da se koristi samo sa spoljnim uredajem
(elektrouredajem) priklju¢enim na strujnu uti¢nicu usisivaca.

Ukoliko se usisiva¢ ne koristi za uklanjanje materijala Stetnih za zdravlje, moguce je odvoditi materijal
direktno u rezervoar (6) a da nije neophodno koristiti harmonika filter ili dZzak za prasinu.

ODVODENJE IVERJA | PRASINE NASTALE U TOKU RADA SA ELEKTROUREDAJIMA

e Postaviti u usisiva¢ harmonika filter (a) za ¢is¢enje velikih prljavstina ili koristiti dzak za prasinu.
@ e Postaviti utikac elektrouredaja u strujnu uti¢nicu (2) (potrodnja sanje priklju¢enog elektrouredaja ne
sme da prelazi 2000 W) (slika K).
e Ukljuciti usisivac - pritisnuti taster startera (8) u poziciju Il.

@ Nakonodabiratognacinaradausisiva¢je mogucéekoristitiiskljucivo saprikljucenim elektrouredajem.
Potrebno je zapamtiti da ce usisiva¢ biti koriS¢en automatski (sa malim kasnjenjem) preko
priklju¢enog na uti¢nicu, elektrouredaja.

Utic¢nica usisivaca moze da se koristi samo za potrebe navedene u dole datom uputstvu za upotrebu.
Za vreme odvodenja prasine sa gipsa, potrebno je koristiti istovremeno i harmonika filter i dzak za
prasinu.

RAD,NA MOKRO”

Zabranjeno je usisavati usisivacem bilo kakve te¢nosti koje su lakozapaljive ili eksplozivne kao Sto
su npr. benzin, ulje, alkohol, razredivadi i tsl. ili prasinu i materijale koji su vreli ili sa Zzarom.

Penasta membrana filtrira ve¢e necistoce iz te¢nosti.

e Osloboditi pri¢vrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kudiste (7).

e Ukloniti harmonika filter (a) i/ili dzak za prasinu.

Ocistiti rezervoar od prljavstine.

Proveriti da li plovak (h) moze u potpunosti da se podigne pravolinijski u svojoj stezi (b) (slika L).
Navuci penastu membranu (i) na stegu (b) plovka (h) (slika M).

Montirati gornje kudiste (7) i obezbediti ga pri¢vrsnim kopcama (3).

@ Ukoliko se postigne maksimalna visina napunjenosti rezervoara vodom, zvuk motora izrazito se
menja, | potrebno je odmah iskljuciti usisiva¢, u cilju praznjenja rezervoara.

IZBACIVANJE PRLJAVE VODE IZ REZERVOARA
@ e Postaviti tacnuili neki drugi sud i odvrnuti ispusni cep (9) (slika N).

e Nakon ispustanja vode, ponovo zavrnuti ispunsi ¢ep (9).

PRODUVAVANJE

Za produvavanje (npr. prasine nakupljenje u uglovima) potrebno je izvaditi gornji ¢ep strujnog kabla (12)
koji se nalazi na gornjem kucistu (7) (slika O). Izvudi crevo za usisavanje iz priklju¢nog kabla (4) i postaviti
ga na otvor na gornjem kucistu (7) (slika P).
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Pre pristupanja bilo kakvim operacijama regulacije, rukovanja ili popravke, potrebno je uredaj
iskljuciti iz struje.

e Redovno cis¢enje obezbeduje da se maksimalna produktivnost usisavanja odrzi sto duze vremena.

e Kudiste usisivaca ocistiti od prasine i prljavstine malo pokvasenom krpom. Za vreme te operacije voda

ne sme da dode do unutrasnjosti motora.

e Isprazniti, detaljno ocistiti ili paZljivo osusiti rezervoar svaki put kada je koris¢eno za ¢is¢enje mokre

prljavstine i te¢nosti. Te¢nosti i mokra prljavstina poboljsavaju razvoj bakterija.

e Ukoliko je koris¢en harmonika filter, potrebno je izvaditi ga i ocistiti uz pomo¢ cetke. Ucestalost
potrebnog ¢is¢enja harmonika filtera zavisi od vrste i koli¢ine prasine. U zavisnosti od potreba promeniti
novim. Potrebno je koristiti samo originalne harmonika filtere.

Plovak i penasta membrana moraju biti potpuno ciste i osusene, kako bi se izbeglo pojavljivanje budi.
Ukoliko se koristio dzak za prasinu, potrebno je promeniti ga kada se potpuno napuni.

Usisivac treba ¢uvati na suvom mestu, nedostupnom za decu.

Promena strujnog kabla ili druge popravke treba poveriti isklju¢ivo ovlas¢enom servisu.

CISCENJE NAKON RADA ,NA MOKRO”
[ )

@ Nakon zavrsetka posla usisati 1 do 2 litre Ciste vode, sto omogucava ispiranje teleskopske (hidrauli¢ne)
cevi i creva za usisavanje.
e Iskljuciti usisivac starterom (8) i izvaditi utikac iz strujne uti¢nice.
e Podidi crevo za usisavanje, kako bi voda koja je u njemu ostala mogla do¢i do rezervoara (6).
e Isprazniti rezervoar od prljave vode, odvrcéudi ispusni ¢ep (9).
e Skinuti crevo za usisavanje, osloboditi pri¢vrsne kopce (3) sa obe strane uredaja i skinuti gornje kuciste (7).
e [sprazniti rezervoar, ocistiti, ostaviti da se osusi.
ODRZAVANJE

Specijalni zarezi na nosacima tockova (10) pruzaju mogucnost da u njih stavite pribor usisivaca u cilju
prakti¢nog odrzavanja kao i komoditet prilikom njegove promene u toku rada.

@ Sve vrste popravki duzan je da obavi ovlaséeni servis proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Radionicki usisiva¢

Parametar Vrednost
Napon struje 230V AC
Frekvencija napona 50Hz
Nominalna snaga 1500 W
Maksimalna snaga prijemnika 2000 W
Visina 640 mm
Spoljni prec¢nik 340 mm
Kompletna zapremina rezervoara 301
Upotrebna zapremina rezervoara 221
DuZina creva za usisavanje 2m
Pre¢nik nastavka creva za usisavanje 35 mm
Snaga usisavanja 18 kPa
Minimalni protok vazduha 581/s
Klasa bezbednosti I
Klasa bezbednosti okvira prijemnika I
Stepen zastite IPX4
Masa 8,5 kg
Godina proizvodnje 2016
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A SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec¢ ih treba predati u otpadne
sirovine u odgovaraju¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili
gradska vlast. Iskoris¢eni uredaj elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu sredinu.
Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijalno narusavanje zivotne sredine i zdravlja ljudi.

* Zadrzava se pravo izmena.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,Grupa Topex”) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu:,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskuljuc¢ivo Grupa Topex -u i podlezu pravnoj zastiti u skladu
sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex -a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.
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META®PAZH TOY IPQTOTYI1OY TQN OAHIIQN XPHEHZ (GR)

BIOMHXANIKH HAEKTPIKH ZKOYTIA
59G607

MPOXOXH: MPOTOY ZEKINHXZEI H XPHXH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY, OQEIAETE NA AIABAXETE
MPOZEKTIKATIZ MAPOYXEX OAHTIEX XPHEHZ KAI NATIZ AIATHPHXETE Q> BOHOHMA.

KANONEZ AZQAANEIAX

KANONEXZ AZOAAEIAZ

e [lpotol cuvdéoete TNV NAEKTPIKN okoUTIa 0TO SIKTUO TTAPOXNG NAEKTPIKOU peUHATOC, BePaiwbdeite 6TIN
TAon Tou SIKTUOU aVTIOTOLIXEl OTNV TACN TTOU avaypd@eTal 0To TVAKIOI0 oTolxEiwv Tou e§OTTAIGHOU.

® YUVOEETE TNV NAEKTPIKN) OKOUTIA POVO UE TO NAEKTPIKO OiKTUO TO OToio Eival €OOIOOUEVO UE TOV
MNXaVIOPO amoouvdeong AoPAAEiag, 0 OTToiog EVEPYOTTOLEITAL OTAV N TIUR TOU NAEKTPIKOU PEVUATOC
avépyetal ota 30 mA, péoa oe 30 SeutepOAenTa.

e Edv 0 KAG0C NG NAEKTPIKAC OKOUTIAC Eival YEUATOC, OPEINETE VA ATIEVEPYOTIOINCETE TNV NAEKTPIKN
okoura.

e [lpoocéxete T0 KAAWSI0 MAPOXAG PEVHATOG va BpiokeTal o€ ACPAAr) andoTaon amod Ta KIVOUREVA PPN
AaA\ou e€omAlopOoU.

e [aTn oUvdeon TNGNAEKTPIKAG OKOUTIAG O0TO SIKTUO TAPOX G PEVUATOG KABWG KAl e NAEKTPLIKO epyaleio,
XPNOIHOTIOLEITE TO KAAWSIO TTAPOXHG PEVUATOC UE AVTIOTOIKES TTAPAPETPOUC, TO OTToi0 TMpoopileTal yia
XPNoN O€ aVOIKTOUG XWPOUG.

e [lpootatevete T0 KOAWSIO TTAPOXNG PEVUATOC OTIO TO VA £PXETAL O ETTAPH UE VEPO KAl XNMIKEG OUOIEC.

e AmayopeUeTal n Xpron TS NAEKTPIKAC oKoUTTaG o€ TTEPIBAANOV OTIOU LUTTAPXOULV A€PLA KAl AVABUUIACELC
peE Kivouvo ékpnéng, kaBw¢ Kal o€ KovTIv amdoTacn and eVPAEKTA UAIKAL.

e AmayopeleTal N avappo@non ClyoKAIOPEVNG OTAXTNG, EVPAEKTWY KAl S1aBPWTIKWV UAIKWY, KaBWG Kal
vypPwWV (EAaiwy, SIaAUTIKWY ouolwy, Bevlivng K.ATTL) PE TNV NAEKTPIKT OKOUTIA.

e Em\éyete @iktpa avdloya ue To €ido¢ epyaciac mou oxedlalete.

o Mnv epydleoTe Ue TNV NAEKTPIKE OKOUTIA €AV 0 KASOC GUANOYNC ATTOPPIMUATWY 1 0 CUAAEKTNG OKOVNG
€xel Yepioel. Zuotnuatikd kabapilete tov KAGO CUANOYNC ATTOPPIUMATWY Kal avTIKaBIoTATE TOV
OUMN\EKTN OKOVNG.

e AmayopeVetal va KaBapilete pe TNV NAEKTPIKN OKoUTA TO TPiXwUa Twv {wwv, evbuuacia emdvw oe
avBpwroug, KaBw¢ Kal va avtAeite To vepod amd evudpeia (gival emkivouvo yia tn (wr Twv avlpwmwv
Kat Twv (wwv).

e T[lpo@uldooete TNV NAEKTPIKN okoLTa and emidpacn BPoxNnc.

® Mnv ekBéTeTE TNV NAEKTPLK OKOUTIA O€ AUEON NALAKN akTivoBoAia kat AAAeC TnyéC OepudtnTac.

e Mnv mAnclalete To OTOUIO AvVAPPOPNONG TNG NAEKTPIKNC OKOUTIAC OE AVTIKEIWEVA Ta omoia SuvavTal
va mapacupBolv amd 1o pelpa avappdéenong aépa (kivouvog BAAPNG TwV AVTIKEIMEVWY KAl TNG
NAEKTPIKNAC OKOUTTAC).

e Mnv avoiyete Tov KAG0 GUANOYNAC ATTOPPIUMATWY KATA TN AEITOLPYIa TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAC.

e Edv katd tnv epyacia {nNuwdei To KAAWOSIO TAPOXNEC PEVUATOC, OPEINETE VA ATTEVEPYOTIOIOETE TV

nAekTpIK okouma apéows. MHN AKOYMMATE TO ZHMIQOEN KAAQAIO NMAPOXHZ PEYMATOX

NPOTOY AIAKOWETE THN NMAPOXH TOY HAEKTPIKOY PEYMATOX.

ATIOGUVOEOTE TOV PEVUATOANATITN TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG ATTd TOV PEVUATOOOTN:

Kd&Be popd mou amopakpuveoTe and Tov eEOMAIOUO

Mpiv amod tov €Aeyxo, ToV KABAPIOUO KAl TNV ETMIOKEUN.

AvaBETeTE TNV EMOKELN TNS NAEKTPLKAC OKOUTIAC MOVO O€ apuodiouc €18IKOUC.

XpNOoIUOTIOLEITE UOVO AUBEVTIKA AVTAANAKTIKA.

Texvikni umooTrpién kat amoBrkeuon
e Alatnpeite OAeG TIG CUVOEDELG TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG O€ KAAN TEXVIKN KATAOTOON.
e [ia Adyouc aopaleiag avtikabioTdre eykaipwc Ta @Bappéva f {nuiwbévta e€aptripata.
o (Qulaooete TNV NAEKTPIKN OKOUTIA O pépn Omou Sev €xouv mpdofaocn ta maidid.
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Enme§nynon twv mkKroypa@iwv

NI | || [

®
1 2 3 4 5 6
1. Mpoooxn! Aaupdvete pétpa ac@aleiag.
2. AlofdoTe TIg 00nyieg xpriong, Tnpeite Tiq UMTOSEIEEIC Kal TOUC KAVOVEC ao@aleiag Tou opilovtal o€ auTéc!
3. XPNOIUOTIOIEITE MECA ATOWMIKNC TTPOOTACIAC (TTPOCTATEVUTIKA YUAAL, TTPOOTATEUTIKEC WTOAOTTIOEC, UAOKA
TIPOOoTACIAg amd oKovN).
4. Amoouvdéote 10 KAAWSI0 TTAPOXNG PEVHATOC TTPOTOU TPOPEiTE O€ EPYATIEC EMOKEUNG Kal pUBUIONG.
5. Mpootateete and emidpaon Bpoxng Kat uypaciag
6. lpootaocia tumou 2.
7. Ta culoyr vepoU XpNnOIUOTIOLEITE EIOIKA AVTAANAKTIKA OKPOOWANVIAL.

MPOZOXH! To epyaleio éxel oxedlaotei yia tn Aettoupyia & KAEIGTOUG XWPOUG.

MNapd v ac@aln KaTaoKevn Tou epyaleiov, Ta An@Oévta péTpa ac@alegiag Kat Tn Xpon TwWV HECWV
MPOOTACIAG, TAVIOTE UMIAPXEL KAmolov BaBpol eAAoxeUwv Kivouvog TpaupaticHoU Katd Tnv epyaacia.

KATAZKEYH KAl XPHZH

H Blounxavikn nAektpikr okouma mpoopiletal yia cUAoyr APAeKTNG okovNG EUAIVWY PIVISIWY K.ATT. OE
AerTtoupyia oteyvou KaBaplopoU, KaBWCE Kalt yia GUANOYH APAEKTWY LYPWV O€ AEIToUpYia LyPoU KaBaplouo.
H nAektpikry okoura sival oxedlaouévn Kal yla tn Asitouvpyia Ue NAEKTPIKA pYaAEia, yla avappd@non
okévNC Kal pvISIwv Tou dnuiovpyolvTal KaTd TNV €pyacia pe NAeKTPIKA gpyaleia. H nAekTpikn okouma
eival oxeblaopévn yia Asrtoupyia pe avénpévo @opTio (BIOUNXAVIKY EQAPUOYH OE EPYACTAPIA ETTIOKEUNC
KOl AANEC OLKIOKEG EPYATIEQ).

KataAAnAn yia tn okovn touv yopou. Katda tn cuAdoyn yOYivng oKOvnG, o@eiAeTE va XpNOINOTOLEITE
TAUTOXPOVWG TO PIATPO ME MTUXEG KAl TOV GUANEKTH OKOVNG.

ATrayopeUETaAL VA XPGIHOTOLEITE TOV EOMAICHO MEPAV TOU OKOTTOU KATACKEVNG TOU.

MNEPIFPA®H XTIX EIKONEX

H xpnowpomoloUpevn otnv mapakdatw Aiota apibunon, agopd eéaptripata tou gpyaleiou, ta ormoia
miapouactalovtal oTIC OENSEC Ue EIKOVEC.
XelpoAafry peETaQopdg

MpiCa

Aykiotpa

>UvOEoUOC

Tpoxoi

Kadoc cuAOYNC amoppIUUATWY

Avw pépog Tou MEPIPANUATOC

AloKOTTNG

. NMwpa anmootpdyylong

10.21Aplypa TPOXWV

11.Bdon

12.Mpoeoxn meptéAiEng kahwdiou tpogodoaiag

PNomhWwN=

O

* H epeavion Tou EPYOAEIOU TTOU ATTOKTAOOTE UITOPEL VA EXEL LIKPEG SLAPOPEG ATTO AUTO TNG EIKOVAG

NEPIFTPAOH TQN EN XPHZH rPAOIKQN XYMBOAQN

MPOXOXH
MPOXOXH — KINAYNOX!

ZYNAPMOAOTHZH/ZYNTONIZMOX

O®>E

MAHPOOOPIEX
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EZAPTHMATA KAI ENINAEON ANTAANAKTIKA

1. EUKaumTog owARvag avappopnong -1 tep.
2. AkpoowArvio damédou -2 TE.
3. ZTEVO AKPOOWANVIO -1 1ep.
4. Tpoxog -4 Tep.
5. TnAeokomikdc cwArivag -1 1eM
6. XAPTIVOC CUANEKTNG OKOVNG -1 1ep
7. AQPpwOEC ENAOTONEPEC PINTPO -1 71ep
8. OiAtpo pe TTUXEG -1 1ep
9. MMpoe€oxéc mepléEng kahwdiou -2 TE.
10. ZTApLypa Tpoxwv -4 Tep.
11.Mpocappoyeag -1 tep.
TOMOOETHZIH TQN TPOXQN

Ottpoxoi S1eukoAUVOoUV TN PETAPOPA TNS NAEKTPIKIG OKOUTIAC. XApN OTOUG MIKPOUG OTPEPOUEVOUC TPOXOUC
OTO UMPOOTIVO PéPOC TNCG BAONC, N NAEKTPIKN OKOUTIA UITOpEl EUKOAA va KAVEL EALYUOUC, VW Ol peydAol
miow tpoyoi e€acpali(ouv Tn oTabepOTNTA TNC.

e Amaoc@aliote Ta Aykiotpa (3) kat amd Ti¢ SUo MAEUPEC TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAC KAl AQAIPECTE TO AVW
@ Mépog Tou mepIfAnpatoc (7) (eik. A).
e ITpEPTE TOV KAGO GUANOYNC AOPPIUMATWY (6), EICAYETE TA OTNPIYHATA TWV TPpoXWV (10) OTIC OTTEC OTN
Bdon (11) kat otepewoTe Ta pe Bidec (gik B).
® JTEPEWOTE TOUG UMPOOTIVOUC TPOoXoUG (5), méCovTAG Toug Péoa OTIC OTTEC TwV OTNEIYUMATWY (10)
(k. C).
® JTEPEWOTE TOUG Tiow TpoXoU( (5), mélovtdg Toug péoa ota otnpiypata (10) (eik. D).
e ITPEPTE TOV KASO CUANOYIC ATTOPPIUUATWY KAl OTEPEWOTE TO AVW HEPOC TOU TEPIBARATOC (7).

Mropeite va PETAKIVEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA amd éva onpeio o AANO e TOuG TpoXoUG, KPATWVTAG TNV
arnd tn xelpoAafn (1).

IZTEPEQXH / ANTIKATAZTAZH TOY OINTPOY ME NTYXEX

AmocouvS£oTe TNV NAEKTPIKNA okoUTa amd 1o SIKTUO TTAPOXNE NAEKTPIKOU PEUMATOC,.
e Amaoc@aliote Ta Aykiotpa ac@aleiag (3) amd Ti¢ Suo MAEUPEC TNG NAEKTPIKNAC OKOUTIAC KAl OQAIPEDTE
TO AVW HEPOG TOU CWUATOG (7).
e TomoBetnoTe TO PIATPO UE MTUXEC (@) emi TOU cwpaTog Tou MAwTAPEA (b), Kal TpooéxeTe To PINTPO va
gykataotabei owotd (€IK. E).
e TomoBeTOTE TO Avw PEPOC TOU OWHATOC (7) KAl OTEPEWOTE TO LIE Ta AYKIOTPA ao@aAeiag (3).

OpeileTe va avTIKATACTAOETE TO {NMWOEV @ikTpo HE Katvoupylo.

ZTEPEQXH / AQAIPEZH TOY ZYAAEKTH ZKONHZ

@ XPNOIMOTIOIEITE TOV GUANEKTN OKOVNG yla OTeyVO KaBaplopd. Katd tn xprion Tou GUAAEKTN OKOVNG TO
@iNtpo pe mTuxéc Sev pumaivetal, Kal xapn o€ auto n mepiodog xpriong Tou auv€dvetal. O GUAEKTNG oKOVNG
S1EUKOAUVEL TNV APAiPECN ATTOPPIUUATWV.
e Amac@aliote Ta Aykiotpa ac@aleiag (3) amd Tig Suo MAEUPEC TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAC KAl AQAIPEDTE
TO AVW PEPOG TOU CWUATOG (7).
e TomoBetoTe TOV OUANEKTN OKOVNG €M TOU OTOoMiou ouvdeong (€) evidg Tou KAdou GUANOYNC
anmoppuudtwy (6) (g1k. F).
e Befaiwbeite 0TI 0 CUMNEKTNG OKOVNG EPATTTETAL KAB' OAO TO MAKOC TOU OTO E0WTEPIKO TOIXWHA TOU
KASou GUANOYIC ATTOPPIUUATWY.
e TomoBEeTNOTE TO AVW PEPOC TOU CWIATOC (7) KAl OTEPEWOTE TO HE TA AYKIOTPA aoPaleiag (3).
o H agaipeon Tou CUAAEKTN OKOVNG TTPAYUOTOTIOLEITAL UE TNV avTiOeTN Oslpd.

@ ZUOTNMATIKA ENEYXETE TO EMIMESO YEMIONG TOU OUAAEKTN OKOVNG. EAv 0 GUAAEKTNG OKOVNG EXEL
YEMIOEL, OPEINETE VA TOV AVTIKATAGTIOETE PE KAIVOUPYILO.
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TONOGETHZH TOY EYKAMNTOY ZQAHNA ANNOPPO®HZIHZ

e EloayeTe 10 éva AKPO TOU EUKAUTTTOU CWARVa amoppd@nong 6tov cUVOECUO (4), OTPEYTE ToV TIPOG TA
@ 6e&1d kat TpaPnéte eNa@pwc TPog Ta TTow (€1K. G).
e UvOEoTe TO SEUTEPO AKPO TOU EUKAUITTOU CWARVA armoppo®nong e TOV TNAECKOTIIKO GWARVA.
e H agaipeon Tou eLKAUNTTOU CWARVa ArmopPOPNONE TTPAYHATOTIOIEITAL UE OEIPA avVTIOTpOoPN amd auTh
NG TomoBétnonc.

TOMOOETHXZH TOY THAEZKOMIKOY ZQAHNA KAITQON AKPOOYZIQN

e FEl0AyeTe TOV EUKAUMTO CWARVA AToppdPNONG OTOV TNAECKOTIIKO CWARVA £TCL WOTE TA AYKIOTPA va
@ APouv TI¢ B€oElg TOuC.
e MetakivioTte To Kopio (g) TPog Ta KATwW, Kal KATOTV pUBUIOTE TO EMOUUNTO UAKOC TOU TNAECKOTTIKOU
owARva (e1k. H).
e TomoBetnoTe To EMOLVUNTO AKPOPUGIO OTO AKPO TOU TNAECKOTIIKOU CWARvA.

@ Ta akpoguola damédou eival oxedlaopéva yla Tov KaBapIopd HeYAAWV EMEPAVEIDV KAl gival emiong
€€UTTNPETIKA Yla ToV UYPO KaBaplopd. To akpo@Uolo e oxIoun €ival oxedlaopévo yia Tov Kabaplopo
OXIOHWV, YWVIWV KAl AotV SUOKOAOTIPOGBACIUWY LEPWV.

TOMNOGETHZH TQN MPOE=OXQN MNEPIEAIZHZ TOY KANQAIOY TPO®OAOZIAZ

@ e FEiodyete TNV KATW mpoe€oxn mepLEAENC Tou kKaAwdiou tpoodoaiag (12) otnv omr otn don (11).
e Eiodyete TNV dvw mpoeoxn mepléAEng Tou kaAwdiou Tpo@odoaiag (12) otnv ot 0To Avw HEPOC TOU
nepBAfuatoc (7) (eik. I).

EPIAZIA/XYNTONIZMOX

ENEPIrOnoIHZH / ANENEPIOMoOIHzZH

H tdon tou S1KTUOU TIPETTEL VA AVTIGTOIXEI GTNV TACK TTOU AVAYPAPETaAL OTO MVAKISI0 oTolXEiwV TG
NAEKTPIKNG OKOUTIAG.

H nAektpikr okouTa gival epodlacpévn e Tov pubuoTh Tplwy Béocwv (8). Tomobetrote Tov pubUIoTH o€

emBupuntr 6€on avaloya e To €idoc epyaciag (k. J).

e 0Oéonl=(ndvw B¢on) n NAEKTPIKN) OKOUTIA Eival O€ KAVOVIKI AEIToupyia.

e 0éon 0 = (n kevTtpikr B€0n ) N NAEKTPIKI OKOUTIA €iVal ATTEVEPYOTIOINUEVD.

e 0Oéonll = (n katw B£on) N NAekTPIKN okoLTTA SuvaTtal va XPNoIoTToINOEl LOVO e eEWTEPIKO EEOTTAIOUO
(nAekTpiKa epyaleia), o omoiog eival ouvdedepuévoc otnv mPila TOU CWHATOC TNG NAEKTPIKNC OKOUTIAG.

Edv n nAektpikr okouma Sev xpnotpomoleital yia culoyry BAaBepwv yla Tnv vyesia vAIkwy, duvaote va
OUMN\EyeTE TN okodvn am’ euBeiag otov kAdo cuAoyNG amopplUpdTwy (6), XwpIg va gival avaykaia n xprion
TOU QINTPOU HE TITUXEG 1) TOU GUANEKTN OKOVNG.

AQAIPEZH ZKONHZX KAI PINIAIQN NMOY AHMIOYPIOYNTAI KATA THN EPTAZIA ME HAEKTPIKA
EPTAAEIA

@ e El0dyeTe TO QIATPO e TITUXEC (@) 1) TOV GUANEKTN OKOVNG.
e EIl0AYETE TO PIC TOU NAEKTPIKOU pyaieiov otnv mpila (2) (n 1oxU¢ KatavaAwaong Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou
IOV €ival cuVOESEUEVO e TNV NAEKTPIKE okoLTTa, Sev pUmopei va unepPaivel ta 2000 W) (eik. K).
e EvepyomnolioTe TNV NAEKTPLKH OKOUTIA TOTTOBETWVTAC ToV pubuLoTH (8) otnv Béon Il.

@ Me tnv emloyn TnG €v AOyw AstToupyiag, n NAEKTPIKN oKouma SUvatal va XpnoipomoinOei pévo yia
TN A&sttoupyia pe NAeKTPIKA epyaleia. EvOupegioTe 011 n evepyomoinon TnG NAEKTPIKNAG oKoumag Oa
gival autopatn (Ke HIKpn KaBuotépnon), Sia pEcou Tou NAEKTPIKOU epyaleiov cuvdedeévou pe TRV
npila TNG nAeKTPIKAG oKOUMAC.
H mpifa tng nAsktpiki¢ okoUmag Suvartal va XPNOIHOMOLEiTal HOVo yld TOUG GKOMOUG ToU
A kaBopilovtal oTIg MapoUoEG 0dnyieg xpriong.
Katd tn cuAloyr YOPivnG GKOVNG, OPEINETE Va XPNGIUOTIOLIEITE TAUTOXPOVWG TO PIATPO PE ITUXEG KAl
TOV GUAAEKTN OKOVNG.
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YIPOX KAGAPIZMOZX

AmayopeVeTal va avappo@ate e TNV NAEKTPLKN OKOUTA EVPAEKTO UYPO 1 UYPO ME Kivouvo ékpnéng,
m.X. Bevdivn, é\aia, olvONTVEVHATWELG OVUTIECG, SIANUTIKEG OUDIEG K.ATL., KABWG Kat OEpr KAVGTIKA
OKOVN Kal dAAa mtapopiota UALKA.

@ To @iAtpo pepPpavng kadapilel Ta vypd amd peydAa cwpatidia ponwv.
e Amaoc@aliote Tta AyKiotpd (3) amd Ti¢ S0 MAEVPEC TNC NAEKTPIKAC OKOUTIAC KAl APAIPECTE TO AVW
MEpOC Tou cwuatog (7).
e AQaIpéoTe TO PINTPO pE TTUXEC (@) KaL/f) TOV GUANEKTN OKOVNG.
Adei1doTe Tov KAS0 GUANOYNC ATTOPPIUUATWV.
e EAéyEte edv o mwtrpag (h) kiveital ehetBepa éwg To Avw onueio Tou, KAtd TNV €ubBeia ypauuri TN
paBoéou (b) (sik. L).
e TomoBetoTe To aPPWdEC eEhaoTopEPEC PiNTPO (i) emi T paBdou (b) Tou MAwTtripa (h) (eik. M).
® TomoBETNOTE TO AVW UEPOC TOU OCWHATOC (7) KAl OTEPEWOTE TO E TA AYKIOTPA acPaleiag (3).

@ ‘Otav 0 KAdo¢ YeHioEl £wG TO PHEYIOTO EMTPEMOUEVO OP1O, 0 RXOG TOU KIVNTHPA AAAOIWVETAL. TNV EV
AOYywW MEPIMTWON, OPEINETE VA ATTEVEPYOTIOINOETE TNV NAEKTPIKI OKOUTA Kal va adeldoeTe TOV KAdo0.

AOAIPEZH TQN AKAOAPTQN YTPQN ANO TON KAAO

@ e TomoBetrote évav dioko 1) Ao Soxeio amod kdtw kat EB1dwoTe To MWK amooTpdyylong (9) (k. N).
e XTpayyiote Ta uypd Kal B1dwoTe To WA (9).

OYZHMA ZTENQN ANOITMATQN

lNa to guonua (.. ywviwy, woTe va TI¢ kaBapioete amd tn oKOVN TOU CUCCWPEUTNKE O AUTEC) Ba TTpETel
Va aQalpéoeTe TNV avw Tipoefoxn mepIEAIENS Tou NAeKTPIKoU kKaAwdiou (12), n omoia Bpioketal 0TO AVW
pépo¢ Tou owpatog (7) (eik. 0). Apalpéote Tov cwArva avappdéenong amd 1o dkpo ouvdeonc (4) Kal
EI0AYETE TOV OTNV OTIN OTO AVW PEPOG TOU oWUaToG (7) (€1K. P).

TEXNIKH XYNTHPHZH

Mpofaivovtag o€ OMoIEGSNMOTE EVEPYELEG TTOU APOPOUV TN PUOUICK, TNV EMOKEUN | TN GUVTAPNON,
A amoouve£oTe TNV NAEKTPIKN GKOUTIA amd To SikTuo mapoXnG NAEKTPIKOU pEVHATOG.

® JUOTNUATIKOC KABAPIoUOC TNE NAEKTPIKNAG okoUuTtac e€acpalilel Tn péylotn 1loXL avappo@nong.

e KabBapilete To WA TNG NAEKTPIKNAS OKOUTTAC ATTO OKOVN Kal pUTTOUC E UYpO Travi. Katd Tov kabaploud
TO vePO Sev mpémel va S1EI0OVEL 0TO ECWTEPIKO HEPOC TOU KIVNTHPA.

e Katomv uypol kaBapiopou, onwaodrimote adeldoTe, KaBapIioTe KAl OTEYVWOTE ToV KAS0 GUANOYNG
amoppIPudTwy. Yypd Kal Bpeyuévol puTol emtaxUvouy TV avamntuén Baktneidiwv.

e Eav éxel xpnolpormoinBei to @iAtpo ue MTUXEC, apalpéoTe Kal kabapiote To pe Bouptoa. H cuxvotnta
kaBapiopoL tTou piktpou e€aptdtal amd To €ido¢ Kal TV moooTNTA TNS OKOvNC. Edv eival amapaitnto,
QVTIKATAOTAOTE TO PIATPO HE KAVOUPYLO. XPNOIOTTOLEITE UOVO AUBEVTIKA PIATPA LUE TITUXEC.

o KaBapiete KAl OTEYVWVETE KOAA TOV MAWTAPA Kal TO aPppwdeC ENAOTOUEPEC QIATPO, OUTWC WOTE va
MNV avamTtuxBOei pouxAa.

e Edv €xel xpnolpomoinBei o0 GUNNEKTNC OKOVNG, AVTIKATACTAOTE TOV KATOTIV A PWOTC TOU.

Ouldooete TNV NAEKTPLKN okouTa o€ {Npd pépog dou dev €xouv poofaocn ta matdid.
e AvaBétete TNV avTikatdotaon Tou KaAwdiou mapoxng pevpaTog oto €£0UCIOS0TNUEVO EPYACTHPIO
TEXVIKNC UTTOOTHPIENC.

KAOAPIZMOZXZ THXZ HAEKTPIKH ZKOYMAZXZ KATOMIN YITPOY KAOGAPIZMOY

@ o Katoémv oAoKANPpwoNG tTNG £pyaciac, avappo@noTe UE TNV NAEKTPIKN okouma 1 - 2 Aitpa kaBapou
VEPOU, WOTE va EEMNUVETE TOV TNAECKOTTIKO CWARVA KAl TOV EUKAUITTO CWwARvVA avappd@nonc.

® ATIEVEPYOTIOINOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA UE ToV pUBMIOTH (8) Kal apaIpEOTE TOV PEVUATONATITN ATIO
TOV peuATOSOTN.

® AVUYPWOTE TOV EUKAUTITO CWANVA avappoPNoNG, WOTE VA OTPAYYIEETE TO UTTOAEIUUA TOU VEPOU EVTOC
autou péoa otov Kado (6).

e XTtpayyiote Ta akdBapta uypd amod Tov Kado EfidwvovTag To TWHA amooTPAyylong (9).

e AmoouVOEDTE TOV EUKAUTITO OWARVA avappo@nonc, amac@alioTe Ta dykiotpa (3) amod Tic SUo MAEUPEC
TOU OWHATOG KAl APAIPECTE TO AVW PEPOC TOU cwiatog (7).
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e AdclaoTte Tov KAd0, KABAPIoTE KAl OTEYVWOTE TOV.

OYAAZH

O1 e161KEC OTTEC OTA OTNPEIYHATA TWV TPOXWV TNG NAEKTPIKAC oKouTtac (10) ival oxeSl1aouéveC yia Tn @UAAEN
TWV AKPOPUCIWV Epyaciag Kal SIEUKOAUVOULV TNV aAAayr] TOUG KATA TNV epyaacia.

‘Olec o1 Suoheltoupyiec mpémel va emokevdalovtal amod 10 €E0UCIOO0TNUEVO EPYAOTNPIO TEXVIKAC
OO TAPIENG TOU KATAOKEVAOTH.

TEXNIKEX [TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Biopnyxavikn nAeKTpIKf oKkoUma

MNapapetpot Agisc
Taon AapBavouevou peuATOC 230V AC
YuxvoTnTa AapBavopevou peUATOC 50 Hz
OvopuaoTIKA loXUG 1500 W
Méylotn 10x0¢ ouvdedepévou NAEKTPIKOU epyaleiou 2000 W
Yyog 640 mm
E€wtepikn Stapetpog 340 mm
MANPN¢ xwpenTikdTNTA Tou pelepBoudp 301
Aertoupyikn XwpenTikdtnTa ToU pelepFoudp 221
MRKo¢ EUKAUTTTOU CWARVA avappPOPNoNG 2m
AldueTpog cwARvVa avappd@nong Tou EUKAUTITOU CWARvVA 35mm
loxUg avappopnong 18 kPa
EAdyxiotn pon aépa 581/s
Tumnog mpootaciag I
TUmo¢ MPooTaciag NAEKTPIKOU KUKAWHATOG OUVOEOEUEVOU NAEKTPIKOU |
£pvaleiou
Babuog mpootaciag IPX4
Bdpog 8,5 kg
‘ETOG KOTAOKEUNAG 2016

NMPOXTAZIA INEPIBAAAONTOZX

HAeKTPIKEC OUOKELEC Oev TpEmel va amoppinmTovtal Hadi HE TA OIKIOKA ATOPPIUHATA, aAAd va
mapadidovtal 610 €161KS TUARUA AvOKUKAWONG. T TANpo@opieg yia To Bépa avakUKAwoNG Umopei va
00G TIG TTAPEXEL O TTWANTAG TOU TTPOTIOVTOG 1} Ol TOTTIKEG APXEG. HAEKTPOVIKAG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIOUOG,
TO XPOVIKO TEPIOWPLO Aeitoupyiag Tou omoiou €Ange, mepiéxel emKiVOUVEC yla To TTEPIBANOV OUGIEC.
E€omAiopde, o omoiog dev €xel umooTel avakUKAWON, amotelel evdexouevo kivduvo yia To mepiBdAlov
KAl TNV LYEid Tou avBpwriou

* AlaTNPOUVKE TO SIKAIWHA EI0AYWYRE AAAYWV.

H etaipeia ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, n omoia e§pevel otn Bapoofia otn SievBuvon:
Pograniczna str. 2/4 (amokaAoUpevn epe€ng n « Grupa Topex»), Tpoldomolei OTI OAA TA TIVEUHATIKA SIKalwpata Snptoupyou yia To TEPLEXOHEVO
Twv Mapolowv odnylwv (amokaloUpevwy ePe€ng ol «Odnyieg») cuUMEPINAUBAVOUEVWY TOU KEIPEVOU, TWV QWTOYPAPIWY, SIOYPAUHATWY,
£IKOVWV Kal oxediwv, KaBwg Kal TNG OToIXEI0OETIaG, AVAKOUV AMOKAEIOTIKA otV etaipeia Grupa Topex Kal mpootatevovTal pe o Nopo mepi
SiKalwpatog Snuioupyou Kal ouyyevwv Sikalwpdtwy amo Tic 4 OeBpouvapiov Tou £Toug 1994 (EvnuepwTikd SeATIO TwV VOUOBETNUATWY TNG
Anpokpartiag tng MoAwviag Ap. 90 Apb. 631 pe TIG UMTOPEVEG HETATPOTIEG). AVTIYPA®H, avamapaywyr), SNUocieuon, aAAayr Twv OTOIXEIWV TwV
odNylWV Xwpig TNV éyypagn éykplon g etaipeiag Grupa Topex auotnpd amayopeVETAl Kal UTTOPE( va 08Ny OEL O€ €YEPON TTOIVIKWV Kal AAWY
aSlWoEWV.
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

ASPIRADOR DETALLER
59G607

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y
GUARDARLAS PARA LAS FUTURAS CONSULTAS

NORMAS DE SEGURIDAD DEL USO DETALLADAS

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

e Antes de conectar la herramienta a la toma de corriente, siempre deba asegurarse de que la tensién en
red coincide con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas de la aspiradora.

e Puede enchufar solo a la instalacidn eléctrica que esta equipada en defensivo diferencial cual para
toma de corriente cuando corriente sobrepasa 30mA en tiempo menos de 30 ms.

e Después de rellenar deposito con agua deba apagar aspiradora.

e Siempre deba mantener conducto de refuerzo lejos de piezas méviles de otras herramientas.

e Paraconectaraspiradoray aspiradora con receptor deba usar conducto de refuerzo adecuado cual esta
disefado para trabajos exteriores y de carga adecuada.

e Conducto de refuerzo no debe estar en contacto con agua, aceite u otros liquidos quimicos.

e No puede usar aspiradora en entorno donde existen gases, calinas explosivas o cerca de materiales
explosivos.

e No puede recoger con aspiradora cenizas ardientes ni materiales que causan corrosion, explosivos,
inflamables o liquidos, por ejemplo aceites, disolventes, comestible.

e Deba utilizar filtro adecuado a trabajo.

e No debe trabajar con deposito o saco para polvo lleno. Regularmente vacie el deposito y cambia el saco.

e No puede desempolvar pelo en animales, ropa en gente y sacar agua de acuarios (peligro para salud
de animales y personas).

e Protega ante de lluvia

e No exponga aspiradora a efectos de sol ni otros fuentes de calor.

e No acerques manguera aspiradora a objetos cuales pueden estar capturados a través de chorro de aire
(riesgo de dafar los objetos y aspiradora).

e No abra deposito para basura mientras trabajo.

Si dafa conducto de refuerzo deba desconectar inmediatamente corriente. NO TOCAR CONDUCTO

ANTES DE DESENCHUFAR.

Saque clavija del enchufe.

siempre cuando se aleja de aspiradora

antes de control, limpieza o reparacion

Reparaciones deba cometer a personas cualificadas.

Deba usar piezas recomendadas por el fabricante.

Conservacion y almacenamiento

e Mantener en buen estado todas las piezas.

e Para mantener uso seguro deba cambiar piezas dafiadas o rotas.
e Mantenga fuera de alcance de los nifios.

Descripcion de iconos utilizados.

-
el
! S 75 @ 2ees
1 2 3 4 5 6

1. Mantenga precauciones especiales.
2. Leeinstruccién de uso, obedezca advertencias y condiciones de seguridad incluidas.
3. Use medios de proteccién personal (gafas protectoras, proteccién de oidos, mascarillas antipolvo)
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Desconecte conducto de refuerzo antes de empezar actividades de uso o reparacién.
Protega ante la humedad.

Clase Il de aislamiento.

Para aspirar agua use terminaciones adecuadas.

Nouh

{ATENCION! La herramienta sirve para trabajar en los interiores.

A pesarde que la estructura de esta herramienta es segura y aunque se apliquen medios de seguridad
y protecciones adicionales, siempre existe el riesgo minimo de sufrir lesiones durante el trabajo.

ESTRUCTURAY APLICACION

Aspiradora de taller esta disefiada para captura y aspiracidon de polvos no combustibles, virutas de madera
etc. en modo de trabajo “en seco”y para aspiracion de liquidos no combustibles y mezclas de agua-aire en
modo de trabajo “mojado”. Aspiradora esta disefada para cooperacién con herramientas eléctricas para
aspiracion de polvos y virutas que surgen durante trabajo. Herramienta esta ajustada para mayores cargas
en uso industrial, por ejemplo en artesania y reparacién y cualquier trabajo de aficionado (bricolaje).

@ Adaptado para trabajar con polvo de yeso. Durante aspiracion de polvo de yeso deba usar
simultaneamente filtro arménico y saco para polvo.

A Se prohibe el uso de la herramienta eléctrica para fines distintos de aquéllos para los que fue diseiiada.

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS
La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta de la imagen presentada en la instruccion.

1. Empunadura de transporte
2. Enchufe de alimentacién
3. Hebillas de cierre

4. Orificio para manguera

5. Ruedas

6. Deposito

7. Carcasa superior

8. Interruptor

9.

Tapoén de evacuacion

10.Sujecién de ruedas

11.Base

12.Sujecién del cable de alimentacién

* Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

ATENCION

ADVERTENCIA

@ MONTAJE / CONFIGURACIONES

INFORMACION

UTILES Y ACCESORIOS

1. Manguera de aspiracion -Tud
2. Terminacion para suelos -2ud
3. Terminacion para bordes -Tud
4. Rueda -4 uds
5. Tubo de telescopio -Tud
6. Saco para polvo de papel -Tud
7. Membrana espumosa -1ud
8. Filtro armodnica -Tud
9. Sujecion del cable de alimentacién -2uds
10. Sujecién de ruedas -4 uds
11. Adaptador -Tud
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PREPARACION PARA TRABAJAR

MONTAJE DE RUEDAS

@ Las ruedas permiten un transporte mas facil del aspirador. Las ruedas mas pequefias con mas capacidad de
giro que estan en la parte frontal de la base facilitan el manejo del aspirador, mientras que las ruedas mas
grandes de transporte garantizan una mayor estabilidad del aspirador.

e Suelte las hebillas de cierre (3) aambos lados de la herramienta y retire la carcasa superior (7) (imagen A).
@ e Gire el depésito (6) y coloque bien la sujecion de las ruedas (10) en los orificios de la base (11) y sujétela

con tornillos (imagen B).

e Coloque las ruedas frontales (5) introduciéndolas en los orificios que se encuentran en la sujecién de
las ruedas (10) (imagen C).

e Coloque las ruedas traseras (5) introduciéndolas en los orificios que se encuentran en la sujecion de las
ruedas (10) (imagen D).

e Gire el depésito de nuevo y coloque la carcasa superior (7).

Puede transportar aspiradora a sitio de trabajo a través de arrollar por las ruedas, usando agarre de
transporte (1).

PUESTA/CAMBIO DE FILTRO ARMONICO

Desenchufe aparato de corriente.

e Suelte broches de fijar (3) de ambos lados de la herramienta y baja armazén superior (7).

e Coloque filtro armonico (a) en armazdn de flotador (b) asegurando que esta bien fijado (imagen E).
e Monte armazdn superior (7) y apriete las broches (3).

Filtro arménico danado deba reemplazar.
PUESTA/ EXTRACCION DE SACO PARA POLVO

Para aspiracién ,en seco” deba usar saco para polvo. Usando saco el filtro armoénico no se tapa y puede
@ explotarlo por tiempo prolongado y extraccién de residuos es mas facil.

e Suelte broches de fijar (3) de ambos lados de la herramienta y baja armazén superior (7).

e (Coloque agujero de saco en terminacion (c) puesta en deposito (6) (imagen F).

e Asegurese que saco esta puesto en todo su longitud a pared interior del deposito.

e Monte armazdn superior (7) y apriete las broches (3).

e Extraccion de saco para polvo procede en orden inverso a su montaje.

@ Regularmente controle estado de relleno de saco para polvo. Después de rellenarlo deba cambiarlo
para nuevo.

MONTAJE DE LA MANGUERA DE SUCCION

e Coloque la punta de la manguera de succién en el orificio para manguera (4), girela a la derecha y tire
@ levemente hacia atras (imagen G).

e Conecte la otra punta con el tubo telescépico.

e El desmontaje se realiza al revés que el montaje.

MONTAJE DEL TUBO TELESCOPICO Y DE BOQUILLAS

e Coloque la punta de sujecién de la manguera a la sujecién del tubo telescépico hasta que escuche que
@ ambas piezas se han juntado bien.
e Retire el interruptor hacia atras (g), y saque el tubo telescopico para obtener la longitud deseada (imagen H).
e Coloque la boquilla adecuada sobre el tubo telescépico.

Las boquillas para suelos son utiles para limpiar superficies grandes y para trabajar sobre superficies
himedas. La boquilla para bordes sirve para limpiar bordes, curvas y superficies ahuecadas.
MONTAJE DE LA SUJECION DEL CABLE DE ALIMENTACION

e Coloque la sujecién inferior del cable de alimentacion (12) en el orificio en la base (11).
e Coloque la sujecion superior del cable de alimentacién (12) en el orificio de la carcasa superior (7)
(imagen ).
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TRABAJO /CONFIGURACION

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION

Antes de conectar la herramienta a la toma de corriente, siempre deba asegurarse de que la tensién
en red coincide con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas de la aspiradora.

Aspiradora esta equipada en indicador de 3 posiciones (8). Dependiendo de tipo de trabajo debe poner el

indicador en posicién adecuada (imagen J).

e Posicion | = (posicién superior de indicador) herramienta funciona como aspiradora estandar.

e Posicion 0 = (posicién central) apagado.

e Posicion Il = (posicion inferior de indicador) puede usar aspiradora solo con aparato exterior
(herramienta eléctrica) conectado con enchufe de refuerzo de aspiradora.

Si no usa aspiradora para materiales dafnosos para salud, puede extraerles directamente al deposito (6) sin
necesidad de uso de filtro armdnico o saco para polvo.

EXTRACCION DE VIRUTAS Y POLVO FORMADOS DURANTE TRABAJO CON HERRAMIENTA ELECTRICA

e Coloque en aspiradora filtro arménico (a) para limpieza de tiznes fuertes o saco para polvo.
e Coloque clavija a enchufe (2) (toma de potencia eléctrica no puede sobrepasar 2000 W) (imagen K).
e Encienda aspiradora - pulse indicador (8) en posicién Il.

Después de eligir este modo de trabajo puede usar aspiradora solo con otra herramienta eléctrica.
@ Deba recordar que la aspiradora se enciende automaticamente (con retraso minimo) a través de
enchufada herramienta eléctrica.

El enchufe de aspiradora puede usar solo para fines mencionadas en esta instruccion de uso.
Durante aspiracion de polvo de yeso deba usar simultdaneamente filtro arménico y saco para polvo.

TRABAJO“MOJADO”

No debe aspirar con la herramienta liquidos inflamables o explosivos como combustible, aceites,
alcoholes, disolventes etc. y calientes y causticos liquidos y materiales.

@ La membrana de espuma filtra la suciedad mas grande de los liquidos.

e Suelte broches de fijar (3) de ambos lados de la herramienta y baja armazén superior (7).
e Quite filtro armodnico (a) y/o saco para polvo.

Vacie deposito de tiznes.

Compruebe si flotador (h) puede alzar en linea directa en su circulo (b) (imagen L).

Coloque membrana espumosa (i) en circulo (b) de flotador (h) (imagen M.

Monte armazoén superior (7) y apriete las broches (3).

@ Sillega arelleno maximo del deposito con agua, sonido de motor se cambia, deba apagar aspiradora
para vaciar el deposito.

VACIADO DEL DEPOSITO DE AGUA SUCIA
@ e Coloque una cubeta u otro recipiente y abra el tapdn de evacuacion (9) (imagen N).
e Después de eliminar el agua, cierre el tapon de evacuacién (9).
LIMPIEZA A CHORRO DE AIRE

Para purgar (por ejemplo, la suciedad incrustada en las esquinas), hay que retirar el cierre superior del tubo
de suministro (12) situado en la carcasa superior (7) (fig. O). Retire la manguera de succién del enchufe de
conexioén (4) e insertéla en el orificio de la carcasa superior (7) (fig. P).

USOY MANTENIMIENTO

Antes de instalar, ajustar, reparar o usar la herramienta es necesario desenchufarla de la toma de
corriente.
e Limpieza regular asegura maxima potencia de aspiracion.
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e Armazén de aspiradora limpiar con trapo hiumedo. Durante esta actividad agua no puede entrar al
interior del motor.

e Vacie, limpie, seque deposito cada vez cuando lo limpiaba de tiznes mojados y agua. Liquidos y tiznes
mojados aceleran desarrollo de bacterias.

e Sijusaba filtro arménico deba sacarlos y limpiar con cepillo. Frecuencia de limpieza de filtro depende de

tipo y cantidad de liquidos. Si es necesario, cambio para nuevo. Debe usar solo filtros originales.

Deba limpiar i secar cuidadosamente flotador y membrana para evitar mohos.

Si usa saco para polvo deba cambiarlo cuando se llena.

Deba almacenar aspiradora en sitio seco, fuera de alcance de nifos.

Cambio de conducto de refuerzo u otras reparaciones debe repararse en servicio técnico autorizado.

LIMPIEZA DESPUES DE TRABAJO“MOJADO”

e Después de trabajo aspire 1 o 2 litros de agua limpia para aclarar tubo de telescopio y manguera de
@ aspiracion.
Apague aspiradora con indicador (8) y saca clavija del enchufe.
Suba manguera, agua restante alcanza el deposito (6).
Retire el agua sucia del depésito abriendo el tapdn de evacuacién (9).
Desenchufe manguera, suelta broches de fijar (3) de ambos lados de la herramienta y baja armazén
superior (7).
e Vacie deposito, limpia, seca.
ALMACENAMIENTO
Las ranuras especiales que se encuentran en la sujecion de las ruedas (10) permiten colocar en ellas
diferentes accesorios del aspirador para poder almacenarlo de forma cémoda. Garantizan al mismo tiempo
un recambio cdmodo de los utiles durante el trabajo.

@ Cualquier averia debe subsanarse en un punto de servicio técnico autorizado por el fabricante.

PARAMETROS TECNICOS

DATOS TECNICOS NOMINALES

Aspiradora de taller

Parametros Valor
Voltaje 230V AC
Frecuencia 50 Hz
Potencia 1500 W
Max. potencia de aparato 2000 W
Altura 640 mm
Diametro exterior 340 mm
Capacidad total del depésito 301
Capacidad utilizada del depdsito 221
Longitud de manguera de aspiracién 2m
Diametro de terminacion de manguera de
aspiracion 35mm
Potencia de aspiracion 18 kPa
Min. flujo de aire de 581/s
Clase de aislamiento I
Clase de aislamiento de circuito de aparato I
Grado de proteccion IPX4
Peso 8,5 kg
Ao de fabricacion 2016
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PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Los dispositivos eléctricos no se deben echar a la basura junto con los residuos tradicionales, sino ser
llevados para su reutilizacién a las plantas de reciclaje especificas. Podra recibir informacién necesaria del
vendedor del producto o de la administracion local. El equipo eléctrico y electrénico desgastado contiene
sustancias no neutras para el medio ambiente. Los equipos que no se sometan al reciclaje suponen un
posible riesgo para el medioambiente y para las personas

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacion: “Grupa
Topex”) informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a continuacién: “Instrucciones”), entre otros,
para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa Topex y esta sujeto a la
proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con
enmiendas posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones
sin el permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicién puede acarrear la responsabilidad civil y penal.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

ASPIRAPOLVERE INDUSTRIALE
59G607

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL DISPOSITIVO LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE
MANUALE, CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

NORME AGGIUNTIVE DI SICUREZZA

e Prima di collegare l'aspirapolvere alla rete bisogna assicurarsi che la tensione tensione indicata sulla
targhetta nominale del dispositivo.

e L'aspirapolvere puo essere collegato unicamente a un impianto elettrico protetto con un interruttore

differenziale, che interrompe I'alimentazione entro 30ms, se la corrente di perdita supera i 30 mA.

Quando il contenitore & pieno d’acqua bisogna spegnere l'aspirapolvere.

Il cavo di alimentazione del dispositivo va tenuto a distanza dalle parti mobili di altri dispositivi.

Per collegare I'aspirapolvere ad un dispositivo utilizzatore, utilizzare una prolunga adatta all’'uso

esterno, predisposta per il carico previsto.

Non permettere il contatto del cavo di alimentazione con acqua, oli, e altre sostanze chimiche.

E vietato utilizzare I'aspirapolvere in ambienti dove sono presenti gas e vapori esplosivi, 0 in prossimita

di materiali esplosivi.

e [ vietato raccogliere con l'aspirapolvere ceneri ardenti o corrosive, materiali o liquidi esplosivi o
inflammabili, come ad esempio oli, solventi, benzine.

e Bisogna utilizzare un filtro adatto al tipo di lavoro da svolgere.

e Non lavorare con il contenitore o il sacchetto per la polvere pieno. Svuotare regolarmente il contenitore
e sostituire il sacchetto per la polvere.

e Evietato aspirare peli dagli animali, vestiti indossati o estrarre acqua dagli acquari (rischio per la vita di
persone e animali).

e Proteggere l'aspirapolvere dalla pioggia.

e Non esporre il dispositivo all’azione diretta del sole o di altre fonti di calore.

e Non avvicinare gli ugelli aspiranti dell’aspirapolvere ad oggetti che possono essere trascinati dall’aria
aspirata (rischio di danneggiamento degli oggetti e dell’aspirapolvere).

e Non aprire il contenitore durante il funzionamento dell’aspirapolvere.

e Seil cavodurante il funzionamento si danneggia, interrompere immediatamente l'alimentazione. NON
TOCCARE IL CAVO PRIMA DI SCOLLEGARE L'ALIMENTAZIONE.

e Estrarre la spina dalla presa di rete:
— ogni volta che ci si allontana dal dispositivo;
— prima del controllo, pulizia o riparazione del dispositivo;

e l'aspirapolvere deve essere riparato unicamente da personale autorizzato.

e Bisogna utilizzare unicamente parti di ricambio indicate dal produttore.

Manutenzione e conservazione

e Mantenere in buono stato tutte le parti dell’aspirapolvere.

e Sostituire le parti consumate o danneggiate per garantire la sicurezza.
e Conservare fuori della portata dei bambini.

Legenda dei pittogrammi utilizzati.

N = || |

1 2 3 4 5 6

1. Attenzione operare con particolare prudenza.
2. Leggereil manuale per I'uso, rispettare le avvertenze e le norme di sicurezza in esso contenute!

@
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3. Utilizzare mezzi di protezione personale (occhiali protettivi, protezioni per I'udito).
4, Scollegare il cavo di alimentazione prima di iniziare manutenzioni o riparazioni.

5. Proteggere dall’'umidita.

6. Per aspirare I'acqua utilizzare degli ugelli adatti.

ATTENZIONE! Lelettroutensile non deve essere utilizzato per lavori all’esterno.

Nonostante la progettazione sicura dell’elettroutensile, I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure
di protezione supplementari, vi @ sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

L'aspirapolvere industriale serve per aspirare polveri non infiammabili, segatura e trucioli dilegno, ecc. nella
modalita di funzionamento ,a secco’, e per aspirare liquidi non inflammabili e miscele liquido-aria, nella
modalita di funzionamento ,per liquidi”

L'aspirapolvere e predisposto per funzionare insieme a un elettroutensile, per aspirare trucioli e polveri
prodotti durante il lavoro dell’elettroutensile. Il dispositivo & predisposto per i carichi elevati delle
applicazioni industriali, ad esempio nell'artigianato e nelle officine di riparazione, e in tutti i lavori
nell'ambito dell’attivita amatoriale (hobbistica).

Adatto all'impiego con polvere di gesso. Durante l'aspirazione della polvere di gesso bisogna
utilizzare contemporaneamente il filtro a soffietto e il sacchetto per la polvere.

E vietato utilizzare il dispositivo in modo non conforme alla sua destinazione d’uso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi del dispositivo presentati nelle pagine dei disegni del
presente manuale.

1. Impugnatura di trasporto
Presa di alimentazione
Fermi

Attacco

Ruote

Contenitore

Corpo superiore
Interruttore

. Tappo di scarico
10.Supporto delle ruote
11.Base

12.Porta cavo di alimentazione

VENSYHWN

* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto.

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI
ATTENZIONE
A AVVERTENZA

MONTAGGIO/REGOLAZIONE

@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Tubo aspirante -1 pezzo
2. Ugello per pavimenti - 2 pezzi
3. Ugello per bordi -1 pezzo
4. Ruota - 4 pezzi
5. Tubo telescopico -1 pezzo
6. Sacchetto per la polvere -1 pezzo
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7. Membrana in schiuma -1 pezzo
8. Filtro a soffietto -1 pezzo
9. Porta cavo di alimentazione - 2 pezzi
10. Supporto delle ruote -4 pezzi
11. Adattatore -1 pezzo

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

MONTAGGIO DELLE RUOTE

L'utilizzo delle ruote permette un facile trasporto dell’aspirapolvere. Le ruote piu piccole, girevoli, poste
nella parte anteriore della base facilitano le manovre durante lo spostamento, mentre le ruote di trasporto
posteriori, piu grandi, garantiscono una maggiore stabilita dell’aspirapolvere

@ e Sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dell’aspirapolvere ed estrarre il corpo superiore (7) (dis. A).

e Rovesciare il contenitore (6) e inserire correttamente i supporti delle ruote (10) nelle sedi della base
(11) e fissarli con le viti (dis. B).

e Montare le ruote anteriori (5) inserendole a pressione nei fori dei supporti delle ruote (10) (dis. C).
e Montare le ruote posteriori (5) inserendole a pressione negli assi dei supporti delle ruote (10) (dis. D).
e Rovesciare nuovamente il contenitore e rimontare il corpo superiore (7).

@ L'aspirapolvere puo essere trasportato nel posto di lavoro mediante le ruote, utilizzando I'impugnatura di
trasporto (1).

INSERIMENTO / SOSTITUZIONE DEL FILTRO A SOFFIETTO

Scollegare il dispositivo dall’alimentazione.
e Sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dell’aspirapolvere ed estrarre il corpo superiore (7).
e Inserireilfiltro a soffietto (a) sulla gabbia del galleggiante (b) verificando che sia montato correttamente
(dis. E).
e Rimontare il corpo superiore (7) e fissarlo con i fermi (3).
Un filtro a soffietto danneggiato va sostituito con uno nuovo.
INSERIMENTO / ESTRAZIONE DEL SACCHETTO PER LA POLVERE

Per aspirare “a secco” bisogna utilizzare il sacchetto per la polvere. Utilizzando il sacchetto per la polvere il
filtro a soffietto non si ottura e puo essere utilizzato pit a lungo, e la successiva eliminazione dei residui &
facilitata.

e Sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dell’aspirapolvere ed estrarre il corpo superiore (7).

e Infilare il condotto (c) posto nel contenitore (6) nell'apertura del sacchetto per la polvere (dis. F).

e Accertarsi che il condotto per la polvere aderisca per tutta la sua lunghezza alla parete interna del

contenitore.
e Rimontare il corpo superiore (7) e fissarlo con i fermi (3).
e Lestrazione del sacchetto per la polvere avviene in successione inversa.

@ Controllare regolarmente il livello di riempimento del sacchetto per la polvere. Quando é
completamente pieno sostituirlo con uno nuovo.

MONTAGGIO DEL TUBO ASPIRANTE

e Inserire I'estremita del tubo aspirante nell’attacco (4), ruotarla a destra e tirarla leggermente (dis. G).
e Collegare l'altra estremita del tubo aspirante al tubo telescopico.
e Lo smontaggio del tubo aspirante avviene in successione inversa al suo montaggio.

MONTAGGIO DEL TUBO TELESCOPICO E DEGLI UGELLI

e Premere il fissaggio del tubo aspirante nell'attacco del tubo telescopico in modo che i fermi a scatto
@ corrispondano.

e Premereibasso il pulsante (g) e regolare il tubo telescopico alla lunghezza desiderata (dis. H).

e Inserire 'ugello adatto sul tubo telescopico.

Gli ugelli per pavimenti sono particolarmente utili per pulire grandi superfici e durante il funzionamento ,per
liquidi”. Lugello per i bordi invece & adatto per pulire i bordi, gli angoli e gli incavi.
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MONTAGGIO DEI PORTA CAVO DI ALIMENTAZIONE

e Inserire il porta cavo di alimentazione inferiore (12) nel foro della base (11).
e Inserire il porta cavo di alimentazione superiore (12) nel foro del corpo superiore (7) (dis. I).

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

La tensione di rete deve corrispondere al valore di tensione indicato sulla targhetta nominale
dell’aspirapolvere.

L'aspirapolvere & fornito di un interruttore a 3 posizioni (8). A seconda del tipo di lavoro da svolgere, porre

I'interruttore nella posizione corrispondente (dis. J).

e Posizione | = (posizione superiore dellinterruttore) il dispositivo funziona come un normale
aspirapolvere.

e Posizione 0 = (posizione centrale dell'interruttore) spento.

e Posizione Il = (posizione inferiore dell'interruttore) I'aspirapolvere puo essere utilizzato solamente con
dispositivo (elettroutensile) esterno, collegato alla presa di alimentazione dell’aspirapolvere.

Se l'aspirapolvere non viene utilizzato per aspirare materiali dannosi per la salute ¢ possibile raccoglierli
direttamente nel contenitore (6) senza dover utilizzare il filtro a soffietto o il sacchetto per la polvere.

ASPIRAZIONE DI TRUCIOLI E POLVERI PRODOTTI DURANTE IL LAVORO DI UN ELETTROUTENSILE

e Inserire nell’aspirapolvere il filtro a soffietto (a) per pulire zone molto sporche o il sacchetto per la
@ polvere.
e Inserire la spina dellelettroutensile nella presa di alimentazione (2) (lI'assorbimento di
potenzadell’elettroutensile collegato non pud superare i 2000 W) (dis. K).
e Accendere l'aspirapolvere — porre il pulsante dell'interruttore (8) in posizione II.

@ Una volta scelta tale modalita di funzionamento, I'aspirapolvere puo essere utilizzato solamente
in collegamento con un elettroutensile. Bisogna ricordarsi che l'aspirapolvere si avviera
automaticamente (con un lieve ritardo) accendendo l'elettroutensile collegato alla sua presa.

La presa dell’aspirapolvere puo essere utilizzata solo per gli scopi indicati nel presente manuale.
Durante l'aspirazione della polvere di gesso bisogna utilizzare contemporaneamente il filtro a
soffietto e il sacchetto per la polvere.

FUNZIONAMENTO “PER LIQUIDI”

E vietato raccogliere con l'aspirapolvere liquidi infiammabili o esplosivi, come ad esempio benzina,
A oli, alcool, solventi, ecc. o polveri e materiali ardenti o corrosivi.

La membrana in schiuma filtra le impurita maggiori dai liquidi.

e Sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dell’aspirapolvere ed estrarre il corpo superiore (7).

e Estrarre il filtro a soffietto (a) e/o il sacchetto per la polvere.

Svuotare il contenitore.

Controllare che il galleggiante (h) sia libero di muoversi verticalmente nella sua gabbia (b) (dis. L).
Inserire la membrana in schiuma (i) sulla gabbia (b) del galleggiante (h) (dis. M).

Rimontare il corpo superiore (7) e fissarlo con i fermi (3).

@ Se viene raggiunta la massima altezza di riempimento di acqua del contenitore, il rumore del motore
cambia decisamente: bisogna spegnereimmediatamente I'aspirapolvere per svuotare il contenitore.

SCARICO DELL'ACQUA SPORCA DAL CONTENITORE

e Posizionare una bacinella o un altro recipiente e svitare il tappo di scarico (9) (dis. N).
e Una volta scaricata I'acqua, avvitare il tappo di scarico (9).

GETTO D’ARIA

Peril soffiaggio (es. di sporco depositatosi negliangoli), scollegare la clip superiore del tubo di alimentazione
(12) e inserirlo nell'alloggiamento superiore (7) (fig. O). Rimuovere il tubo di aspirazione dalla presa di
collegamento (4) ed inserirlo nel foro nella parte superiore dell’alloggiamento (7) (fig. P).
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Prima di intraprendere qualsiasi operazione di regolazione, servizio o riparazione, bisogna
A scollegare il dispositivo dalla rete di alimentazione.

e La pulizia regolare garantisce che venga mantenuta a lungo la massima efficacia di aspirazione.

e Pulire il corpo dell’aspirapolvere dalla polvere e dallo sporco con un panno umido. Durante questa
operazione non si deve fare entrare I'acqua all'interno del motore.

e Svuotare, pulire e asciugare con cura il contenitore ogni volta che ¢ stato aspirato sporco umido o
liquidi. Lo sporco umido e i liquidi accelerano lo sviluppo di batteri.

e Se il filtro a soffietto & stato utilizzato, va estratto e pulito mediante una spazzola. La frequenza di
pulizia del filtro a soffietto dipende dal tipo e dalla quantita delle polveri. In caso di necessita sostituirlo
con uno nuovo. Bisogna usare solamente filtri a soffietto originali.

e |l galleggiante e la membrana in schiuma devono essere puliti e asciugati con cura, per evitare la
formazione di muffe.

e Seviene utilizzato il sacchetto per la polvere, deve essere sostituito quando & completamente pieno.

e Conservare l'aspirapolvere in un luogo asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

e La sostituzione del cavo di alimentazione e altre riparazioni vanno affidate ad un centro di assistenza
tecnica autorizzato.

PULIZIA DOPO IL FUNZIONAMENTO “PER LIQUIDI”

e Al termine del lavoro aspirare 1-2 litri di acqua pulita, per sciacquare il tubo telescopico e il tubo
@ aspirante.

Spegnere l'aspirapolvere con l'interruttore (8) ed estrarre la spina dalla presa di rete.

Sollevare il tubo aspirante, in modo da versare nel contenitore (6) I'acqua rimasta nel tubo.

Scaricare lI'acqua sporca dal contenitore, svitando il tappo di scarico (9).

Scollegare il tubo aspirante, sganciare i fermi (3) da entrambi i lati dell’aspirapolvere ed estrarre il corpo
superiore (7).

e Svuotare il contenitore, pulire e lasciare asciugare.

CONSERVAZIONE

Gli intagli sagomati nei supporti delle ruote (10) permettono l'inserimento degli accessori dell'aspirapolvere
per conservarli comodamente, e sono inoltre comodi nella loro sostituzione durante il lavoro.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di assistenza tecnica del produttore.

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI
Aspirapolvere industriale
Parametro Valore

Tensione di alimentazione 230V AC
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza nominale 1500W
Potenza massima del dispositivo utilizzatore 2000 W
Altezza 640 mm
Diametro esterno 340 mm
Capacita totale del serbatoio 301
Capacita utile del serbatoio 22|
Lunghezza del tubo aspirante 2m
Diametro degli ugelli del tubo aspirante 35mm
Potenza aspirante 18 kPa
Flusso min. di aria 581/s
Classe di isolamento I
Classe di isolamento del circuito del dispositivo |
utilizzatore
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Grado di protezione IPX4
Peso 8,5 kg
Anno di produzione 2016

PROTEZIONE DELLAMBIENTE / CE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma consegnate
a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni su come smaltire il prodotto possono essere reperite
presso il rivenditore dell'utensile o le autorita locali. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze inquinanti. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un rischio potenziale per
I'ambiente e per la salute umana.

* Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.

La,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:,,
Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d'autore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito:,Manuale”), che riguardano, tra l'altro, il
testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa Topex sono protetti
giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d’autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, l'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dell'intero Manuale che di singoli suoi
elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.
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VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZ Cm

INDUSTRIELE STOFZUIGER
59G607

OPGELET:VOORALEER U HET APPARAAT GEBRUIKT, MOET U DEZE HANDLEIDING AANDACHTIG DOORLEZEN
EN U MOET DE HANDLEIDING VOOR LATER GEBRUIK BEWAREN.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

e Vooraleer u de stofzuiger op het stroomnet aansluit, moet u controleren of de netspanning overeenstemt
met de spanning die op het typeplaatje van het apparaat is vermeld.

e De stofzuiger mag enkel worden aangesloten op een elektrische installatie met een aardlekschakelaar
die de voeding onderbreekt als de lekstroom meer dan 30mA bedraagt binnen een tijdspanne van
minder dan 30ms.

e Schakel de stofzuiger uit nadat hij met water is gevuld.

e De voedingsleiding van het apparaat moet steeds ver van de bewegende onderdelen van andere
apparaten worden gehouden.

e Om een stofzuiger en stofzuiger met stroomafnemer aan te sluiten moet u een voedingsleiding
gebruiken die aangepast is om buiten te werken en die een gepast belastingsvermogen heeft.

e Zorg ervoor dat de stekker van de voedingsleiding niet in contact komt met uitgegoten water, olién of
andere chemische substanties.

e Gebruik de stofzuiger niet in een omgeving waarin gassen, explosieve dampen of explosieve materialen
voorkomen.

e Zuig met de stofzuiger geen gloeiende as op, of materialen die corrosie kunnen veroorzaken, explosieve
of ontvlambare materialen, of vloeistoffen zoals olién, oplosmiddelen of benzine.

e Gebruik een filter die aangepast is aan het werk dat u wilt uitvoeren.

e Werk niet met een vol reservoir of volle stofzak. Maak het reservoir systematisch leeg en vervang de
stofzak systematisch.

e Zuig geen vacht af van dieren, geen kleding van mensen en geen water uit aquaria (gevaar voor de
gezondheid van mensen en dieren).

e Bescherm de stofzuiger tegen regenval.

e Stel het apparaat niet rechtstreeks bloot aan zonnestralen of andere lichtbronnen.

e Breng de zuigkop van de stofzuiger niet te dicht bij voorwerpen die kunnen worden meegevoerd door
de aangezogen lucht (gevaar op beschadiging van de voorwerpen en de stofzuiger).

e Open het vuilreservoir niet terwijl de stofzuiger werkt.

e Als de voedingsleiding tijdens het werk beschadigd raakt, moet de voeding onmiddellijk worden
uitgeschakeld. RAAK DE LEIDING NIET AAN VOORALEER DE VOEDING IS UITGESCHAKELD.

e Trek de stekker uit het stopcontact:

- telkens u het apparaat zonder toezicht achterlaat;
- v6or controle, reiniging of herstelling van het apparaat;
e De stofzuiger mag enkel door bevoegde personen worden hersteld.
e Gebruik enkel vervangingsonderdelen die door de producent zijn aanbevolen.

ONDERHOUD EN BEWARING

e Houd alle onderdelen van de stofzuiger in goede staat,
e \lervang versleten of beschadigde onderdelen om de veiligheid te garanderen.
e Bewaar de stofzuiger buiten het bereik van kinderen.

OPGELET! Het apparaat is bestemd om binnen te worden gebruikt.

Ondanks het feit dat het apparaat een veilige constructie heeft en dat er veiligheidsmaatregelen
en aanvullende beschermingsmiddelen worden toegepast, bestaat er altijd een minimaal risico op
ongevallen tijdens het werk.
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Verklaring van de gebruikte pictogrammen.

©l

N = || [
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1 2 3 4 5 6

1. Opgelet: wees steeds bijzonder voorzichtig.

2. Lees de bedieningshandleiding, volg de waarschuwingen en veiligheidsvoorwaarden uit de handleiding!
3. Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen (veiligheidsbril, oorbeschermers, stofmasker).

4., Ontkoppel de voedingsleiding vooraleer u het apparaat onderhoudt of herstelt.

5. Bescherm het apparaat tegen vochtigheid.

6. Gebruik een aangepaste zuigkop om water op te zuigen.

BOUW EN TOEPASSING

De industriéle stofzuiger is bestemd om onbrandbare stoffen, houtzaagsel enz. aan te trekken en op te
zuigen in de modus ,droog” en om onbrandbare vloeistoffen en water-luchtmengsels op te zuigen in de
modus ,nat”.

De stofzuiger kan worden gebruikt in combinatie met elektrisch gereedschap om zaagsel en stof af te
zuigen dat ontstaat tijdens het werk met dit gereedschap. Het apparaat is aangepast voor hoge belasting
bij industriéle toepassingen, bv. in ambachtelijke ateliers en herstelwerkplaatsen, en voor allerlei doe-het-
zelfwerzkaamheden.

Geschikt voor werken met pleisterstof.

Het apparaat mag niet oneigenlijk worden gebruikt.

BESCHRIJVING VAN DE FIGUREN

De onderstaande nummering verwijst naar de elementen van het apparaat die zijn voorgesteld op de
figuren in deze handleiding.

Transporthandvat
Stopcontact
Bevestigingsklemmen
Aansluitopening
Loopwielen

Reservoir
Bovenbouw
Aan/uitknop
Afvoerkraantje

10. Loopwielsteun

11. Onderstel

12. Haak voor de voedingsleiding

VRN RWN=

* De figuur kan verschillen van het product.

BESCHRIJVING VAN DE GEBRUIKTE TEKENS

OPGELET

WAARSCHUWING

MONTAGE / INSTELLING

O®PO

INFORMATIE
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UITRUSTING EN ACCESSOIRES

1. Afzuigslang - 1 stuk
2. Zuigkop voor vloeren - 2 stuks
3. Zuigkop voor randen - 1 stuk
4. Loopwielen - 4 stuk
5. Telescopische buis - 1 stuk
6. Papieren stofzak - 1 stuk
7. Schuimmembraan - 1 stuk
8. Harmonicafilter - 1 stuk
9. Haak voor de voedingsleiding - 2 stuks
10. Loopwielsteun - 4 stuks
11. Adapter - 1 stuk

VOORBEREIDING VOOR HET WERK

LOOPWIELEN MONTEREN

De loopwielen vergemakkelijken het transport van de stofzuiger. De kleinere draaiende wieltjes aan de
voorkant van het onderstel vergemakkelijken maneuvers tijdens het verplaatsen, en de grotere transpor-
twielen achteraan verhogen de stabiliteit van de stofzuiger.

e Maak de bevestigingsklemmen (3) aan beide kanten van het apparaat los en verwijder de bovenbouw
@ (7) (fig. A).
e Draai het reservoir (6) om, plaats de loopwielsteunen (10) in de respectievelijke openingen in het
onderstel (11) en bevestig ze met schroeven (fig. B).
e Monteer de voorste loopwielen (5) door ze in de openingen van de loopwielsteunen te duwen (10) (fig. C).
e Monteer de achterste loopwielen (5) door ze op de as van de loopwielsteunen te drukken (10) (fig. D).
e Draai het reservoir terug om en monteer de bovenbouw (7).

De stofzuiger kan naar de werkplek worden getransporteerd door hem op de loopwielen te laten rijden.
Hierbij kunt u gebruik maken van het transporthandvat (1).

HARMONICAFILTER AANBRENGEN/VERVANGEN

Ontkoppel het apparaat van de voeding.

e Maak de bevestigingsklemmen (3) aan beide kanten van het apparaat los en verwijder de bovenbouw
(7).

e Breng de harmonicafilter (a) op de ombouw van de vlotter (b) aan en let erop dat hij correct gemonteerd
is (fig. E).

o Monteer de bovenbouw (7) en beveilig de bovenbouw met de bevestigingsklemmen (3).

@ Controleer systematisch hoe ver de stofzak gevuld is. Als de stofzak volledig gevuld is, moet hij door
een nieuwe worden vervangen.

AFZUIGSLANG MONTEREN

e Schuif het uiteinde van de afzuigslang in de aansluitopening (4), draai het naar rechts en trek het licht
@ naar achter (fig. G).

e Koppel het andere uiteinde van de afzuigslang aan op de telescopische buis.

e De afzuigslang kan in omgekeerde volgorde worden gedemonteerd.

TELESCOPISCHE BUIS EN ZUIGKOPPEN MONTEREN

e Druk het bevestigingsstuk van de afzuigslang in de houder van de telescopische buis zodat de veerslotjes
@ op hun plaats springen.

e Schuif de knop (g) naar onder, en schuif daarna de telescopische buis uit tot de gewenste lengte (fig. H).

e Breng de gepaste zuigkop op de telescopische buis aan.

De zuigkoppen voor vloeren zijn bijzonder handig bij het reinigen van grote oppervlakken en bij,nat” werk.
De zuigkoppen voor randen zijn daarentegen geschikt om randen, hoeken en inzinkingen te reinigen.
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HAKEN VOOR DE VOEDINGSLEIDING MONTEREN

@ e Duw de onderste haak voor de voedingsleiding (12) in de opening in het onderstel (11).
e Schuif de bovenste haak voor de voedingsleiding (12) in de opening in de bovenbouw (7) (fig. I).

WERKING /INSTELLINGEN

AAN/UITSCHAKELEN

De netspanning moet overeenstemmen met de spanningswaarde die op het typeplaatje van de
A stofzuiger is vermeld.

De stofzuiger is uitgerust met een aan/uitknop met drie standen (8). Afhankelijk van het soort uitgevoerde

werk moet u de knop in de juiste stand plaatsen (fig. J).

e Stand | = (bovenste stand van de knop) het apparaat werkt als normale stofzuiger.

e Stand 0 = (middenste stand van de knop) uitgeschakeld.

e Stand Il = (onderste stand van de knop) de stofzuiger kan enkel worden gebruikt met een extern
apparaat (elektrisch gereedschap) dat is aangesloten op het stopcontact van de stofzuiger.

Als de stofzuiger niet wordt gebruikt om materialen op te zuigen die schadelijk zijn voor de gezondheid,
kunnen de materialen rechtstreeks in het reservoir (6) worden opgezogen zonder dat er een harmonicafilter
of stofzak hoeft te worden gebruikt.

ZAAGSEL EN STOF AFZUIGEN DAT TIJDENS HET WERK MET ELEKTRISCH GEREEDSCHAP ONTSTAAT

e Plaats een harmonicafilter (a) voor het filteren van zware vervuiling of een stofzak in de stofzuiger.
@ e Steek de stekker van het elektrische gereedschap in het stopcontact (2) (het energieverbruik van het
aangesloten elektrische gereedschap mag niet meer dan 2000 W bedragen) (fig. K).
e Schakel de stofzuiger aan - plaats de aan/uitknop (8) in stand II.

@ Als u deze werkstand hebt gekozen, kunt u enkel in combinatie met een elektrisch gereedschap
werken. Vergeet niet dat de stofzuiger automatisch wordt aangeschakeld (met een lichte vertraging)
door het elektrische gereedschap dat op het stopcontact is aangesloten.
Het stopcontact van de stofzuiger mag enkel worden gebruikt voor de doeleinden die in deze
bedieningshandleiding zijn vermeld.

A Wanneer u pleisterstof afzuigt, moet u tegelijkertijd een harmonicafilter en een stofzak gebruiken.

~NAT” WERKEN

Met de stofzuiger mogen geen ontvlambare of explosieve vloeistoffen worden afgezogen zoals
benzine, olién, alcohol, oplosmiddelen enz. of hete en gloeiende stoffen en materialen.

Het schuimmembraan filtert het grootste vuil uit de vloeistof, en de ingebouwde viotter schakelt het
veiligheidssysteem aan als het water in het reservoir een bepaald niveau heeft bereikt (ongeveer 22
liter).

e Maak de bevestigingsklemmen (3) aan beide kanten van het apparaat los en verwijder de bovenbouw
(7).

Verwijder de harmonicafilter (a) en/of stofzak.

Verwijder het vuil uit het reservoir.

Controleer of de vlotter (h) volledig in rechte lijn naar boven kan in zijn houder (b) (fig. L).

Schuif het schuimmembraan (i) op de houder (b) van de viotter (h) (fig. M).

Monteer de bovenbouw (7) en beveilig de bovenbouw met de bevestigingsklemmen (3).

@ Als het reservoir tot de maximale hoogte gevuld is met water, verandert het geluid van de motor
duidelijk. U moet dan onmiddellijk de stofzuiger uitschakelen om het reservoir te legen.

VUIL WATER UIT HET RESERVOIR GIETEN

@ e Plaats de bak of een andere vat onder het afvoerkraantje en draai het kraantje open (9) (fig. N).
e Draai het kraantje dicht als al het water weggevloeid is (9).
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SCHOONBLAZEN

Om door te blazen (bv. van vuil in de hoeken) neem de bovenste klem van de voedingskabel (12) in de
bovenste behuizing (7) weg (afb. O). Neem de zuigslang uit de aansluitingsingang (4) weg en plaats deze
in de opening in de bovenste behuizing (7) (afb. P).

BEDIENING EN ONDERHOUD

Vooraleer u werkzaamheden aanvat om het apparaat bij te stellen, te onderhouden of te herstellen,

moet u het apparaat van het stroomnet ontkoppelen.

e Door de stofzuiger regelmatig te reinigen behoudt het apparaat langer zijn maximale zuigcapaciteit.

e \erwijder met een vochtig doekje stof en vuil van de ombouw van de stofzuiger. Zorg ervoor dat er
hierbij geen water in de motor komt.

e Leeg het reservoir, reinig het grondig en droog het zorgvuldig telkens als er nat vuil en vloeistoffen zijn
afgezogen. Vloeistoffen en nat vuil versnellen vermenigvuldiging van bacterién.

e Als er een harmonicafilter is gebruikt, moet die worden verwijderd en met een borsteltje worden
gereinigd. De frequentie waarmee de harmonicafilter moet worden gereinigd, hangt af van het soort
en de hoeveelheid stof. Indien nodig moet de filter door een nieuwe worden vervangen. Gebruik enkel
originele harmonicafilters.

e De vlotter en het schuimmembraan moeten grondig worden gereinigd en gedroogd om het ontstaan
van schimmels te voorkomen.

e Als er een stofzak wordt gebruikt, moet die worden vervangen als hij volledig is gevuld.

e Bewaar de stofzuiger steeds op een droge plaats, buiten het bereik van kinderen.

e Enkel een erkende onderhoudsdienst mag de voedingsleiding vervangen of andere herstellingen

REINIGEN NA ,NAT” WERK

e Zuig na het werk 1 tot 2 liter zuiver water op, waardoor de telescopische buis en de afzuigslang worden
@ gespoeld.

Schakel de stofzuiger uit met de aan/uitknop (8) en haal de stekker uit het stopcontact.

Hef de afzuigslang op zodat het achtergebleven water uit de slang in het reservoir kan lopen (6).

Laat het vuile water uit het reservoir lopen door het afvoerkraantje open te draaien (9).

Koppel de afzuigslang los, maak de bevestigingsklemmen (3) aan beide kanten van het apparaat los en
verwijder de bovenbouw (7).

e Reinig het reservoir en laat het drogen.

BEWAREN

De accessoires van de stofzuiger kunnen in de speciale inkepingen in de loopwielsteunen (10) worden
geplaatst om de stofzuiger op praktische wijze te bewaren. Dit zorgt ook voor comfort wanneer u ze tijdens
het werk wilt verwisselen.

@ Defecten moeten door een erkende onderhoudsdienst van de producent worden hersteld.

TECHNISCHE PARAMETERS

NOMINALE GEGEVENS

Industriéle stofzuiger

Parameter Waarde
Voedingsspanning 230V AC
Voedingsfrequentie 50 Hz
Nominaal vermogen 1500 W
Max. vermogen van de stroomafnemer 2000W
Hoogte 640 mm
Buitendiameter 340 mm
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Totale inhoud van het reservoir 301
Gebruiksinhoud van het reservoir 221
Lengte van de afzuigslang 2m
Diameter van het uiteinde van de afzuigslang 35mm
Afzuigvermogen 18 kPa
Min. luchtdebiet 581/s

Beschermingsklasse I

Beschermingsklasse van het stroomafnemercircuit I

Beschermingsgraad IPX4
Gewicht 8,5 kg
Bouwjaar 2016

MILIEUBESCHERMING

De elektrisch aangedreven producten mogen niet worden meegegeven met het huishoudelijk afval,
maar moeten voor het hergebruik in aangepaste faciliteiten worden gebracht. Nodige informatie kunt
u bij verkoper of de plaatselijke autoriteiten te verkrijgen. De afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevat gevaarlijke stoffen voor het milieu. De apparatuur die niet aan recycling wordt
onderworpen vormt een potentiéle bedreiging voor het milieu en de menselijke gezondheid.

* Recht om wijzigingen aan te brengen voorbehouden.

JTopex Groep Vennootschap met beperkte aansprakelijkheid [Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig]” Commanditaire
Vennootschap [Spétka komandytowal met zetel te Warszawa, ul. Pograniczna 2/4 (verder:,Topex Groep”) deelt u mede, dat alle auteursrechten
op de inhoud van deze gebruiksaanwijzing (verder:,Gebruiksaanwijzing”), waaronder de tekst, geplaatste foto’s, schema’s, tekeningen, alsook
de opbouw aan Topex Groep behoren en worden op basis van de Wet van 4 februari 1994 inzake auteursrechten en aanverwante rechten (Stb.
2006, Nr. 90, Pos. 631 met latere aanpassingen) beschermd. Kopiéren, bewerken, publiceren en modificeren voor handelsdoeleinden van deze
Gebruiksaanwijzing alsook enkele delen ervan zonder schriftelijke toestemming van Topex Groep is strikt verboden en kan civielrechtelijke of
strafrechtelijke vervolging als gevolg hebben.
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